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Partalopa saia 

för första gången ntgåfren 
af 

Otkir KMMr. 



V id sidan af den inhemska, nr fullt nationel grund uppspirade 
Hteratnren, framtr&dde i Norge och på Island redan tidigt en an- 
nan, som ledde sitt ursprung från utländska källor dels genom öf- 
versättning dels genom bearbetning. Denna literatur har med ett 
gemensamt namn blifvit kallad fornaldar sögur su^landa. De vig- 
tigaste och talrikaste af dessa sagor utgöras af de s. k. riddarsa- 
goma (riddarasOgur). Att dessa hittills af de nordiska literaturhi- 
storikema blifvit så ofullständigt behandlade^), torde hafva sin 
grund därnti, att de till största delen ligga uti handskrifter f5rva- 
rade i offentliga eller enskilda samlingar och således äro otillgäng- 
Kga för ett allmännare studium^). Deras vigt för språket, litera- 
tur- och kulturhistorien har dock från flere håll påpekats och kan 
ej förnekas. De utgjorde ett kraftigt medel, ^hvarigenom den nor- 
diska och särskildt den norsk-isländska kulturen sattes i förbindelse 



*) Se Keyser, Aon/#M. Viden^aMiffiieä og Literutmr i Midddaldtvtn^ 
Christiania 18U6, s. 515 — 517, 526^529 samt Petersen, />»« olén, 
LuUraiurs Historie (i Annaler for Nore. Oldk: og Hiti. 1861) s. 303, 
H&rtiil komma undersökningar öfver särskilda sagor, som utgifvits och 
finnas uppräknade i Zeiigehri/t /Ur Deutsche Philologifit fUnfter band, s. 217, 
samt literaturhistoriska afhandlingar Öfver hithörande frågor, af h vilka må 
nämnas: Storm, Sagnkredsene om Karl d. Store og Didrik af Bern, Kri* 
stiania, 1874; Kölbino, Beitråge zur vergleichend^n geechiehte der romanti' 
sehen poeeie und prosa des mittdalters unier besonderer beräcksiehtigung 
der engUseken und nordiseken liieratur. Breslau 1876, samt af samme 
förf flere afhandlingar i QjBrmania och på andra ställen. 

^) Om dessa sagors stora utbredning kan man bilda sig ett begrepp 
däraf, att Halfdan Einarsson, Historia literaria IslanduB, ed. nova. 
Havnie et Lipsise MDCCLXXXVI, ss. 100—106, och P. £. MQller, <Sa^a- 
hibliothek, Ki0benhavn 1820; Tredie Bind, ss. 480 — 484, uppräkna mer 
än hundra sädana sagor, och ännu flere hafva sedan deras tid blifvit upp- 
dagade. 



n Partalopa saga. 

med den öfriga europeiska. De trängde så djupt in i folkets med- 
yetande och ingingo så väsentligt i dess bildning, att deras infly- 
tande for all framtid blef märkbart. Och ännu spåra vi detta in- 
flytande uti de nyisländska folksagorna. Vid läsningen af Arna- 
SONS pjådsögur og jEpfiå/^ påträffas oAa drag, som återfinnas 
uti dessa utländska sagor. Särskildt gäller detta de s« k. ^dS^n^ji^'. 
Om dem kan man säga, aitt de hemtat en stor del af sitt innehåll ur 
riddarsagoma. Hen under tidernas lopp hafva de senare ända tall 
oigenkänlighet blifvit förändrade, så att endast spridda drag åter- 
finnas. Sådana namn som Msamunda^ JMrtram, Tistram (Tristram), 
Is61 (Isodd) m. fl. kvarstå ännu och förråda sin utländska börd. 
En annan åsigt har Arnason, som i sitt ofvan anförda arbete (O 
Bind, s. 305) säger: mer liggur nsrri vid aÖ segja, aÖ aefint^ria* 
séu elzt allra munnmsslasagna hér å landi, ja aÖ |>au .séu jafngö- 
mul landnåmi og bygÖ landsins. 

Denna literaturs införande i Norge och Island härleder sig från 
en tid, då den inhemska författareverksamheten redan npfiiefvat sia 
gyllene tidsålder och således ej kunde bUda någon motvigt mot 
de inträngande utländska elementen. Också hade de en mäktig 
bundsförvant i de norska konungames af Sverres ätt ifver för ut- 
ländsk sed och bildning^). Det var nflmligen gen(»u Aeras tiU- 
skyndelse, som de första och flesta af dem blefvo införda till Norge, i 
Under Håkan den gamle (121 T — 1263) uppblomstrade i s^nerhet 
denna literatur ^). JJnder honom öf^ersaites Tristrams saga ok 
Isodd (1226), Ivents saga, Elis saga ok Bosamundu, Strengleikar 
eÖa LjoÖabok, Möttuls saga; säkerligen också Karlamagnus saga 
(älsta hs. från 1250—60, skrifven i Norge; se Storm, anf. arb. s. 
14) samt |>idrek6 saga (älsta hs. från 1200-talets senare del, se 
Storm, anf. arb. s. 93 o. följ.). Till denne konungs regering torde 
också en mängd andra sagor vara att hänföra, ehuru uppgifter där- 
om saknas '). De följande konungarne visade också stort intresse . 

^) Jfr Kongespeilets ord: ok ef ^u vilt ver^a fullkominn i frö<)leik, 
/å neiudu allar mållyzkur, en allra helzt latinu ok völsku, j>yiat ^mx 
tunguv gagna vidast, en p6 tyndu eigi at heldr pimx mäli e^a tungu. 
(Kongespeilet, Christiania 1848, s. 6.) 

^) Redan förut hade hans fader Håkan Sverresson (1202—1204) 
själf öfverdatt legenden om Baarlam och Josafat från latin. 

') EiNARSöON, anf. arb. s. 101 hänför till denna tid äfven sagorna 
om Ereic, Parcival, Yalver, Samson den fagre, ehuru de nu kända hand- 
skrifterna därom säga intet. Dock har Einabsson möjligen haft tillgång 
till sådana, som därom meddelat upplysning, såsom han också själf säger. 



Pwtolopn ti^ Ht 



tet dm alliiNldia Mtemtweii, och mider åmmå tid dfrenatlos m&iigft 
v^9 d«l» Mtgtr, deb legendsr och Mbelvi^k ^). Ifen mest nrtjenw 
dodli' sit ttiiglMmBw Håkitn MagnvMon (12iM^1319), som jiniif 
m gemål Sufebiia blef af alor bet^rdeke fSr nordeiM liter*tiir. Om 
teme koaium fA§w i bdijan «f ftagmi •iii BUlvlb och Viktor (cg ut* 
gtfr^ii), Att han «lét Tenda mörgam riddiura sögam i norr«iiii or 
girdiv eör fnmBmn»* På gwad hlUraf kar )iM witagit, att denna 
mfiBL «Éd«r iiiiiide heirasg Uifnt dfrarsatt, aeii detta fiMjer ej af 
eagaas oid, etam aatagMdet Hgger nfoa till hände* Med k<»iiii^ 
■åkui Ma^neea ntaiodinade i Norge nietan all literär verk* 
satthel. 

Under «i hri konnngattt Uef» eåeoni yi hafva sett» den nt- 
lAadeha Uteratnren gynnad och omhuldad* Det var dftrför mindre 
nnderligt, om folket (ä^fie de hogee smak och för de atländeka pro» 
dnktevna gldmde sina egna, eom dock tqopo de förra så vida öfirer- 
liginw i vifde. Från att vara en hofltteratnr dfy^i^ngo sålunda 
dessa sagor till fMkiteratnr, oeh som sådan uppträder den snart på 
Ishuid. Hit inkommo xiddarsagerna dels ftån Norge — så tut för* 
hållandet med. de älsta och flesta — dels direkte från oripnalens 
hemland. I>ea som i syan^het beiitade sig om den utländska li- 
i^atuien och hennes infönuidie på Island Tar J^ Hidldérsson, bi** 
A^ få SkéIMt (1382^*133»). Härom lämnar pdUr a/ J6ni M- 
siitpi Mwttéåm^fHi !en vigtig npiplysaing : en hrerr mun greina mega 
htmnt haas (nimde Uskope) gfoÖvili var at gledja. nierverandis m^sn 
meÖ fåfaeyrönm diemisögum, er hann haföi tekiÖ i iitldndnm, basdi med 
letrum ok eiginni raun, oktil vitnisjSarummunumTerhardlasmåttok 
litiÖ setja i ^enna biaekling af ^vi stora efni, priåi sumir menn å Islandi 
samsettu hans fråsagnir ser til gledi ok öÖrum '). Uti Klarus saga keisa^ 

I BlémstervaUa saga (utg. af Möuus, Lipn» MlXXXyLV) sftges ock, att 
hon under denne konung blifvit Ofversattf men detta förklara* af den 
lärde utgifTaren s. XIV o. fSlj. f5r otillförlitligt. 

^) H&kan Håkansson d. y. (död före &dren) öfversatte en helgonro- 
man (1250 — 57). Magnus Håkansson (1263—1280) lät biskop Brand 
JonMon i Hole diversätta Alexander Magnus poetiska historia samt kanske 
äfren Stjöm (se Storm, anf. arb. s. 3; Einabsson, anf. arb. s. 107; Key- 
smi, anf. arb. s. 528, 536—539). Under Erik Presthatare (1280 — 1299) 
Sfversattes OHf ok Landres — episod ur Karlamagnus sagokretsen — från 
engelska af norrmannen Bjarne Erlingsson. Det ursprungliga originalet är 
en .iransk dikt Doon de la Boche (ej utgifTen; se Storm, anf. arb. s. 
65,66). 

^) Se BUkupa 9ögur^ II. i. Kaupmannabdfn 1862, s. 223; Kkysku, 
anf. arb. s. 468,469,516. 
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éonar (delvis tryckt i OiBEiAsmrs 44 Pnmt ^ OUbL Sf^wf 9f M^ 
ieratur^ RJ0b. 1860 6. 4S3>— 4S6) nimneB, att deiMNi Mg» af Mm 
Halldorsson blef faunen «tkrifreD med latin i Fmaici&e i daa fana» 
som de kaila ritnos men vi kalla hewlkigan»^). På felaad vywm 
läsningen af dylika sagor under 15 arb. bafva nått sia stOrsta «t»» 
bredning. Åtminstone finnas från denna tid de flesta baodikrlf^ 
terna af riddarsagoraa ocb dessa flore än af de inhenaka Terkea')» 

Yi bafva i korthet genomgått den tiderynd, nåder bvflkan 4m 
ntländska literatnren in^mndrade lörst titt Natge ock sedaa tiH Ii* 
land. I de flesta fall är det omöjligt att närmare beetåflima, 
hvilken tid införandet af hvarje särskild saga härleder sig. En 
nan svårighet möter vid bestämlnaiidet af sättet, på bvflhel den 
ntländska Kteratnren inkommit i norden, och i hvilket fSrfaåilaada 
de norsk-isländska öfversättningama stå till origkndea* £& siker 
insigt häruti vinnes endast genom öfversåttaiagens ellar lieartwt^* 
ningens jämförande med originalen, där desaa finnas i behålL Anm 
finnes dock fl5r litet material, f5r att någon dfverblkk Whm d e— a 
Kteraturs betydelse skall knnna erhållas. Det bitar därffir ej anaes 
ntan sitt intresse, om detta material genom ännu en saga ökas. 

Den riddarsaga, som härmed för Aicsta gången tttgifres, hav 
blifvit kallad Fartalopa 8AGA, som hon oek källaa i den hsL, ae«i 
blifvit följd ^). Hon stöd^ sig på ett franskt orighal, Parltiio|M«s 
de Blois af Denis Piranns fråa början af det 13 årimndbwfct. Af 
detta finnas dessutom bearbetningar på fii^re språk ^). ]>eD damka 



^) Stallet finnes trj«kt efter God. Holnu perg. 6; 4^ uti inMahi|r 
till Ivnn Lejonriddaren^ utg. af Liftman och Stkfhems, Stockh. 1849 
(Samlingar utgifna af Svenska Fomskriftsailskapet, band 5) s. CXXXVIII. 
Enligt EiNABSSON, anf. arb. s. 106, finnes uti Arne-Magnieanska samlin- 
gen «Codex membranaceus in lorma 4t.qm continet varias historias exo-; 
ticas, quas a Johanne Halltori Episc. Skalh. dictatas esse testatur». Hvil- 
ka dessa sagor äro, har jag icke sett uppgifvas. 

') Se Eyrbyggja saga^ utg. af G. Vigfusson, Leipzig 1864, sid. VWl. 

•) ok lykrsYO sög v Partalopa s. 45""**'. Kölbino kallar henne 
Partalopa eaga ok Marmoriu. 

*) Den franska dikten ftr utgifven af Crapelet. 2 vol. Paris 1834. 
För fullständighets skull upptagas hftr de olika bearbetningame. De Sro 
följande: Konrads von WUrzburg Partonopier und Meliur, Aus deto Nack- 
lasse von Franz Pfeiffer herausgegeben von Ka^il Bartsch. Wien, 1871. 
— Fragmenter af en medelnederlåndsk bearbetning^ utg. af Massmak. Ber» 
lin 1847, och Bormans. Brtlssel 1871. — Fragment af en lågiyek bear- 
betning, utg. af ScHRÖDER, Germania XVII s. 191 o. fOQ. — > En »panek 
prosaisk berättelse: Historia del esfor^t cavaUer jf*ot*ftno67e«, cwnpte de 
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ékbm» ocb deo^isläiiftriia ««gftns nrapnmg nr olVan nånéa ftwnaka 
dltcl s^MirktMmiaiei ftr«t af Nvraivp. ^) Efter hoaotn har Köl-» 
mné aastik ^»i vMtomfAttMiée jåmfiSrclse mellftn de dika bearbet- 
BiAgadia af PartoflMypMaHMigaii ^). Betrftffande de nordiska bearbeta 
låmgåanm htsf kaa hftnM kummit tiM det reftultat, att den danska 
Mten Ué&r riil nrspnmg fras den isländeka sagan, dock icke från 
ée» im beilMiga ulan från en äMre, som under Håkan den gamle 
Mtfrit kSdfå tlH Noif e odi derifirån i bearbetning öfrergått till Is- 
kmd, hvamd den nrsprtfngtiga norska gått forlorad. Vidare anser 



-^1.^. 



JBle»; y apres f<tnch emperador 4» ComHanUnabla. Tt^rragona. — Två 
f^0i åk» ^rft«f»»«^n utgiina för the Roxburghe club 1864 och 1873. 
— En dansk dikt från år 1484: Persenober og Konstantianobis, senast 
utg. af Brandt i Romantisk Digtning fra Middelalderen. K0benhavn, 
1869.1870, II. sidd. 35-85. 

*) Se Kyebup, Älminddig morsk€d>dassmng t Danmark og Ncrgs igjen- 
iMia Aarkundt^wr. KjtAmkavn 1^76» s. 145—148. Här meddelas också 
Uijaa (tai JVa Psrtoliya V^) oeh slutet (från ok fotr Barhanm 45^) af den is- 
Iftlidffka sagan efter d^ af mig fö^a hs., men med en regellös normalisering 
och tydliga fel. Sålunda skrifyes: sem su konst eck efla 146^^ för sem sv 
list ma efla 1*; radgj0tfnn 146** /ör radgidfvm 1*; hennur 146** /ör 
hennar 1*; godur 147" för godar 45**; vora 147" för vera 45**. 

^) De arbeten af Eölbikg, hvilka behandla denna fråga, äro f?$ljande: 
t^bmr dis nordisehs» gestalUtngen der Partonopeus^sage, Eine literarhistori- 
«ehe abhamdlnag, Bnodau 1873 {Nord. Par$. «.). FOraedt med åtskilliga 
tilltfg &r detta arbete å njo tryckt såsom en del af följ. afhandling, — 
Vber dié veråchisdenén CttskdUmgen der Parionopeus-Sage uti Germanistiscks 
StMdis». Supplement zur Germania. Herausgegeben von Earl Babtsch. 
Zw^ter Band. Wien 1875, i. 55-114, 312-316 {Germ. Studien). — Uber 
dis englisehen versionm der Partowypeussage nti Seiträge (se of van s. 1, 
not. 1) 8. 90 — 91. I de uti dessa avhandlingar meddelade utdrag ur sa- 
g^n (enl. vår hand^ift) förekomma följande fel: i Germ» Studien s. 60 
hundinum fär hyndTnvm 3*®; einsamMi för einn saman 3*'; s. 62 steinn 
för stein 19*^; Partaiopi tondi 19** ntelemnas; e()a för edr 19**; å 
hmåÅför i hendi 19*^ nå /tf r ok na 21*^ Ursekia bad/^^ Hon bad 21**; 
bezta för bestv 22^; «jdvar £5r siavar 22*; s. 63 inn godr mann för enn^ 
godr mann 29'*, såsom stallet helt säkert bör läsas; skemta för skempta 
32* (dftremot riktigt skemtu s. 61)^ einsaman f^ör einn saman 32*; ior- 
Tätnari/^ forvitrari 32**;s. 64 ok er/tfrenn er4l";/ijöna^i för /)ionar 42*; 
Partak^ hånfört HU kastalanum fär Partolopi, hänfördt tiU ok Vrsekia 42^; 
i. «7 Pactalopa />ötti för fmm ^tti 15**; (Nord. Part. s s. i^) meyar- 
inaar för inejöarinnar 17* ; (Nord. Parts, s. 12) haÅ för haå 1 7 * ; />a skyldi 
/or skylldv 21**; s. 67 seljum för setivm 36** ; eina/öV ena 37*; Grikk- 
UaA för Grioklandi 37*; mmMmt för nuettvzt 37S-8. 68 i mdti /^^* i mot 
37**; om hvart annat skrifves burt och brutt, ehuru ordet i hs. skrif- 
ves b^^ttCnad, 19**) 1 Nord, Part. s. s. 7 froBgd förfråga 11**; s. 8 fyrrför 



han, a^ den bläadska Mgu — jimtedettspMAa oeh den Macttg^ 
ska bearbetningen — hftrstanmar tj ftin den nn bevaoide tmukm dik- 
ten, ntan fru en derifirin afrikande, eom giti fMorad (ae JEfe t »d ! y g 
s. 90). Hvad nn sirskUdt den islåndduk aagaa angår, sa iger Ké^ 
BIH08 antagande af hennee htrttamning flrån en fiMonad nevek att 
sannolikhet för sig. Det år bekmit, att isUMaren liå afekatfViaadM 
af sagor cg alltid sanretsgrant kMl sig till eriginalet, nl«i stwdett 
godtyckligt ändrade och bearbetade. Sådant &r Mlet mad Trislratta 
saga ok Isodd, Flores saga ok Blankiiér, Karlamagnnssafa^jKAreka 
saga m. fl. Detta antagande styrkes för öfrigt dftraf, att åtminstone 
spår af en äldre Partalopa saga finnas. 

God. Holm. chart. fol. 46 innehåller nämligen bland annat Partalopa 
saga, men nti ett skick, som bär tydliga tecken af i senare tid företligen 
bearbetning. Språket är svnlstigt och bredt, de fiyrekommande nam- 
nen äro godtyckligt ändrade, fel och motsägelser förekomma, och sa- 
gan, ehum i det hela längre, är i vissa ddar förkortad ^). Denna 
hs. af sagan är således af nnderordnad vigt med nndantag af ttå 
ställen, hvilkas afvikelse från öftiga handskrifter af sagan ej synes 
Tara utan betydelse. Det ena innehåller de händelser, som i vår 
text omtalas 1^^ — 2', och lyder: ok kvadst p9jxn mann kosit hafa 
ok eiga skylldn, er best vari at sier gi^r am alla hlnte iia, sem at 



fyrri 19^'; dnikkin fifr dtvekinn 11^^. D«na fel ftro rättade i Gmn. 
Studien, I BeitrAge 8. 86 Hon var fOr hon var ok 1*^; hannar /9r henni 
1*. KöutiKo (04irm. Bhådkn s. 65, Nord. AW c s. 11) ätergliTer nam- 
net på den i sagan 8. 11^* uppträdande britterkonungen med MaHcvaldr. 
I den af oss följda hs. skrifves namnet Markavid 1 P*, Markavlld 12^^, 
Markhavlld 13^>, Markhaylldz 24^*; för öfrigt skrifres endast Mnth., hvil* 
ket alt efter sin ställning i sateen &tergifvits med Markhavlldr, MarkhaTllds; 
Markhavlld. 1 tre andra jftmfSrda handskrifter ( Cod. Holm. perg. fol.' 7, 
chart. qv. 6 och 19) skrifves det MarhaulMrinn, Harhaulldsins o. s. T. I 
Cod. Holm. chart. fol. 46 skrifves det MannhjHldnr, Mannhplld^ o. s. y. 
och en g&ng Markvallds, som dock &r nnderstmket, hvanrid Mannhpflds 
blSfVit satt i kanten. Af dessa former framgår, att namnet af afskrifvåme 
uppfattats olika. Att anse Markhaylldr betyda Markvaldr medför den 
sv&righeten, att h m&ste anttigas för oorganiskt, och av (sÖ) st& för ra, 
hvilket eljest icke förekommer. ---D&remot Öfverg&r stundom ve till ö, t. 
ex. srefn-söfti-sömn ; se Gisl. Oldn. Form. $ 118,ift. 

') Såsom senare förftndringar ftro s&lunda att rSlna : kejsaren i Mik* 
lagård kallas Emanuel (i st. f. Saragvs 1^); Hlddvir 3* rfl|^ vara konung 
i Sdxland. men strax därefter n&mnes han konung i Frakkland; Barbarrs 
26^* kallas Barsianus, Parsianus, Barisonius; Oramr $S^* kallas Orlmr, 
Gannarr, Grimarr. 
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ktjthaaptt målte pifM» ^ kooiuigUgE liki hsaNi åli hafra. ^ni 
BWSt Mei bon sendimemi fara i jS«inralLOBga rike, er i hennar valldi 
vota, ^ni ai lian Tar sra laikil fjrrir sier, at åärir ok tuttuga kon- 
gar hindra i heaaar Vaallde i btanar rikk I pk Menåiferå vällde hiiii 
hiaa :ristrairta aMna ok p& meaa^ er hoa trodi best ok benni j^^ta 
Bwst mffiaåk i truMk. ak godvilia. Na fara jleir beimann a einhvor- 

jamitt 4ei^ ok i peirt% k<mga riki, aem at fyrr var fra sagtt. 

Na kéraa- pmsit Benåimman a Fraklaad, &e Marmoija kongs dottir 
kttMe aool, M vita, hvor madar at best vieri at sier gi^ i pyi lan- 
di at riédamskap edor aUari annari atgiprvi. ^eim var sagtt, at 
iH^liiia var jafisn Partalopa kong^ syni um alla hlute. Sidaan sneru 
peir psain veg, sem at Lpdver kongnr var. Tok Lpdver kongur 
peim ok var binn blidasti, bsBdi fyrir ^ui, at bennar riki stod yfvir 
bonumm ok baon var binn meste bofdingi, KoAgur spardi pA märg- 
ra tidinda; enn peix s^^gdu, bvorier jSeir vora* |>eir bugdu vandliga 
at kongs syne, ok syi^i^t pém bann karla vsam ok vel at sieer nm 
alla pi, bluti, sem at ^eir måtta skilia. Sau p^it ok» %t bann j^io- 
nadi fyrir konginnmm ok fyrir berrnmm ^eim, «em at i bpUini vorn. 
Sva j^tti ^eim i boga^r lund sinni, se^) jEiat mandi allt satt, sem at 
j^im var sagt fra }>essamm nnga manni. Sidann fora |)eir beim til 
Mikla gardz og sqgdn.slikt, sem ^eir ^ottnst sied ba£a af sier bvor- 
iamm bofdingia ok eirna mest af Lpdver Fräcka kongi ok Parta- 
lopa, syni banns, pk vora ok allir sendimenn beim kiomnir j^eir, 
sem at Marmorja kongss dQttir bafdi seqdf, ok spgdu ali^r menn, at 
peir mattu aungvann ^aan vumn finna, sem at j^im pmtti jafnnvel 
at sier gigr umm alla blnti. Episoden om sändebudens iitsändande 
saknas, såsom vi finna, i vår text af sagan. Däremot förekommer 
den i den danska dikten v. 7^ — 120. Det andra stället innehåller 
den i vår text 3*~^ föreko^unande ja|gten ocb lyder: Nu er at 
seigia fra j^ui at, Hl(»dver .Frackakongor for å medial b^ima a sinn 
lande nockum dag medar miklu lide, jpui at bann var veidimadur 
mikill, ok fylgde bpnom Partalopi, sonur banns, Nn ber sva at,^a 
er j^eir elita dyrinn, at ^eir skiliast i skogiimm; pk sa Partalope 
hiort eirn mikinn laupa at sier, ok Isetur, sem bann villde értast 
vidur bann, enn hann lagdi or å stréing ok villde sl^iöta biprtinn, enn bann 
hliop tindann, sva at hann bsBfdi eige. Sidann eirer hann.efftir ho- 
nnmm ok bngdist mnndn ps, skiota bann, enn bann fordadist sva, 
at bann veide bann seige; var bann po jafnnann bonum nsBr. Nu 
bliop hann til ^ess eptir bpnumm i ^yckva skoginn, at hann nådi 
nu til einskiss manns pess^ sem at bpnumm bafdi beimann fylgtt; 
ok vai nu einsamann og vissiaeigi, bvort bann skylldi snua. Nu er 



VIII PArialap» mgnu 

biprturkw korliin .ok Jkuori Mkaui» oUimi bMtar kawM ok hmtiåå 
pm, s^in at hMn kafdi meå akr. Hår ir det en hjovi, mb P«w 
talopi förföljer, i tIt text direnot eoi vUdgalt. Afvea pA dolU 
ställe öfverenMtHmm^ den danskA dikten med MflMi i ood* 48. ¥• 
144 står nämligen: th«r kam Jea biort lobUide sa aar» tK «• v. fiii 
återstår nu att se till, brilken bs* i dessa fdl är alt avse son iiv«< 
sprunligare. Att Maroicaia atskiekade säadebad för all atsa en 
henne värdig gemål, återinnes ati den franska dikten (v, Uftl — O, 
enl. KÖL3INO, Germ. SHuUm s. 68.) och nti de bearhotgiiipir, san 
stå den isländska sagan närmast, niadigen den spanska och den 
ena engelska (se KöiiBlNO, Bekrég^ s. 87). I den datnäwia tféut 
detta ställe: 

Therefore scfae sente botbe feer and nere. 

Thorghw alle reawmis sche sente hiere sonde 

To loke who best myghtte been bere pere 

And atte tbe läste a cbyilde tbey fonde 

That of vysage was fayir and klere. 

Hee was fttyir in alle thynge 

And sKicbe dowghtty whit spere and lawnce 

And cosyn iras to thee ricbe kynge 

That atte that tyme was kyng of frawnce. 

Hee was so goodly a creatnre 

That to bym every man yaf voyis 

That was seyen in halle and bowre 

Orer all otbere be hadde thee choyis. 

He was ryght stif in every stowr 

Whit owten bost or other greet noyse 

Hee was wyght as in the lylie iovnr 

His name was Pertinope de bloys. 

TheMessageris thanne wenten boom 

And tolden tbe mayden tbfs tidynge 

Soo fayr a cbyild sawe tbey never noon 

Hee is Eerl of Bloys and cozyn to tbe kynge ^). 

Vi se, att Cod. 46 nti denna episod öfverensstämmer ganska 
nära med den engelska bearbetningen. Berättelsen om jagten före- 
kommer i den senare närmast i öfverensstämmelse med Cod. 46. 



^) D^tta och följande ställen ur den engelska bearbetningen äro aa* 
förda efter en af Kölbing af den sällsynta engelska upplagan tagen af* 
skrift, hvilken han yälviliigt st&lt till mitt förfogande. 



Ptttlalo^ saga. IX 

1 J0. 101 iMliV 4et: mm fMr he Mw^^ «ller tkal éoar; Ur met- 
snMfi hllrtr i Oéd. 46 af deer. I detta fall kaa det doék yara 
ttUM iuideriUMBtadi, om bfértr ftr dd i den inl&ndska sagan \r- 
q^Nia^iga. Tjr Wbada ti om tHi Konrads voa Wllrxibafg mkt. be»* 
afkotoiWt så ir det dir fråga om en vildgaH (ebenswin v. MTJXB, 
MT). ÅfvW' den franska dikten Iftmnar samma uppgift (eni. Kö]> 
9&»&, Qemi. Sémåten s. 98). Den nlra dfyereasståmmelsen metlaii 
of^an ntada engelska viM«iott och d^i isl. sagan i ((frigt gör det 
dodt tnligt, att kjöftr ftr det nrsprmngliga, då dfverensstftnmeisen 
nuiltan tiiligöltr ock eberswin endast sknlle rara tilMUMg* ^ ) 

Så mycket bdr af det airfftrda yara klart, att den istindska 
sagan, sådan den i vår text föreligger, ej befinner sig i sitt ar- 
sprnngliga skick, utan att åea innehållit mer och delvis annat, &n den 
nu gör. I God. 46 hafva vi återfunnit två ställen, som håntycfai dftrpå. 
I den danska dikten, som vi med Kölbikq antaga härleda sig från 
den isl. sagan, påträffa vi ännu mer, som bestyrker fSregående an- 
tagande. Här finnas än flere drag, som utan att äga motsvari^et 
i den isl. sagan dock äro att anse som ursprungliga. De väeentK- 
gaste af dessa anföras af Kölbing, Germ. Siudién s. 69. Härtill 
kanna vi liffia ännu ett. Skeppet, som förde Partalopi tHl Mikla- 
gård och i den isl. sagan utan vidare omnämnes, beskrifves utfitarligt 
i den d«irita dikten; likaså i den engdska. 

Jfr dansk. v. 166—172. engelsk, v. ISl— 134, 1«— 144. 
Skfted, ther jeeh sawde fraa The sayil to thee mast top sone 

thet seyel sam ther war uppa gan wyane 

W«r wei beseyied BMdh gald By tkaane hee sawe no rastt hym 

oeh^ sat medh dyne stiene fnld, a bowte. 

lowira war aff sSky hin skimne Bryght as gold thanne gane hM 
oeh mange vnder mon ther weBne, brenne. 

masten war aff guld kin renee, Wbit stonys that weren riehe and 

hwn war och sat medh dyrae stowte. 

stienaB. Thee sckip was alle gooMy by 

goone 
As gold a bowte hit gleterede 

bryght 
And sette whit manye a nalle stone. 

Att den danska dikten leder sitt ursprung från Norge, kan man 
antaga äfven på grund af en uppgift i den älsta upplagan (af 1560), 



^) Smedaa jag ej käft tillg&ng iiU den spaaska beaffbeteinftea^ har 
jig cg kpumt jäsifilta deann,, ehuru den i dewia fråga tkuUs varit upp* 
lysande, då den i öfrigt så mycket Ofrerensstämner med den id. 



ih^Um sägAif att OttMMm tm en AomMn» BeuMA CllrUtoii» 
«#B «|^<U i Berg»» iUitat 4e haaivd» Sl#eiiM«i) jj^t .år dUadeft Im» 
Mg)t, alt dan åUre ooMka s»0iin £rii« kvar i Noi|» vM- fOtfbltaaåfl 
åi den dasakia dikleo» Dt t enda* a(m ayiie« atiida hlvemot^ iE 4« 
apigttU 80ia i ayai jifiaida daa«ka upfdaga DkeUnaier^ at4. dililiea 
M (tfVeiMti ftaa ^^ oa til daadbNt laaa 4eiUi^ te ijrdåigea Mt 
miatagt «o» bådader lig från dfn tUt» da cbUaii JGBerta gåa||«i 
Irjcktofi ilSeOi således 76 år eftar daa tiå, då dao lilif vit fiifat*ad>. 
Saia» om Parlalopi aeb baas liddarlifa Uventjrr ayiieet haCv^ 
utgjort ett af Mandaren imtyakt åmaa» Detta fianae aatjrdt' a(fei 
PMM(Hi§^') till två ial. rimiur: Heniags limar: 

Partal^i fyiur ]>eUa Im 

plagadi ham i Igarta sia 
(»ek Kaf|^v«di: 

Partalepi tpv pella aå . 

paadr var hmin i laagri |vå.^) 
Att aågi» sirskilda Partalopa-riiaar fiaaaa, har ji^ kAå »^ app^ 
gjifvae. 

Bartalapa saga ir, .eå vidt jag vet, lievarad ati fem haadafaalr 
t«r« kviika alla varit tillgäi^Uga vid utgifvaadat af sagpo. De Ifa 

h Cod. A. M. perg. 589» 4:o (» ^> Deaaa be. laaeMll då 
lim hifplndas frj^i Kiipeahamn« endast Pavlalc^a «aga på 1& blad, 
a»ea bar ar4>rB0|^igen iaaehållit flere roaiaoofveraittiwgar, aåsaai 
Elis saga»^ Tnatrams saga, Flores saga (eaU Ko££i«Ot .SetMf^v, s» 
M, Geim. Smdie»^ s. 76> fl^dskriftea är sfcrifren i 1&. årk') 
(enl. Jon SosuftÖssoN i (dansk) Antigv. JuUbr. 1M6--48 a. 117) 
pi#d två kvaiandr» något oliba stUar — i det följande. kallada I 
ock II; där d#tta ej iakttagas, menas aUtid I. Dea aaa atUaa (H) 
awtiger 4i^ eadast m obetydlig del wi segaat Maakavld 11^^ -<t> 
akalt lV\mmi ok mvntv 19^^ — »ean 21 ^ 

8. Cod. Hoba. perg. 7, fol. (= JS), enl. Arvidsson, Förteckminff 
öfver KofiffL JBibL t Stockholm isl, handskr. Stockfa. 1848 s. 11 — 13. 
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^) Se Bramdt Rom. Diktning, II, s. 382; jfr Storm, Sagnkt^dsené^ u 
147 r noi. 

^) 1 maosdagr, sam bildar ioWdaiag till daa agaatliga rima k^^ongas 
ofta åtskilliga, företrädesyis i roiaantiska sagor förakpin mande hjjlUar, hyar- 
vid tillika något f5r dem utmärkande drag namnes, liksom för att erinra 
om en f5r allmänheten i Gfrigt bekant personlighet. 

') Bada detta stSl^ äro anfi^rda efter Kiyt^BiNO, BeOrägé t. 154, 157. 

*) & amiatt uppgift fiiiBet hos Nterup, M^skoMamimgt dar den hla* 
föres m det U Minndraåst. 



PactaloiA saga. Xi 

llM^a h». är wktjtrm ipder t5 åyfa, i sWr, tiri»p»llj(> foiia .o4i in* 
Behåller fttijaade aagor: 

1> Btffliuidiur ««»» bl i— 6; 7~l$b'. I boi]»fi mh «||fr bl. 
6 f^lM 1 bliui. 2) £lis ««gf, bU l«b'— 26b^ FiiUtl»iia«. S) 
Siflvn)» M«a immara, U. 26b'~37| 28. £fter bL 27 fela» 1 blai. 
Al akta bUd^t ftro eanare bMften af aadia apaitea odi Ma-siii» 
8i4aa odonfiia. 4) Bevei» saga ok^ fra Jeartqe, bl. 20—34; 36a» 
1 blad i b#ijaa aamt 2 ellM bl. 34 falaa. 5) KonraÖA $aga keUa« 
iMOiiarr bi l^b— 40. 1 bUd, ianeluaiaadfi thrtet af ^afNk fe^ 
8) Hektors saga, U. 41-43; 44— 47b^ BOvan saa4 2 blad efter 
bl 43 Mas. 7) Gibbops si«a, bl 47b'— 48; 49-^b^ £fter 
U. 48 felas 2 blad. 8) BUns aaga ek YiUef% bl. 50b'— Mb^ 
FnUsttedig*. 9) SigarÖar saga fotar ok Asmmidar Hua^komings, 
bl 64b'---56a\ FalUtåodig* 10) ParteJopa saga, bl ^^'-^fiA. 
1 bM, iaaehåUaiide slat^ af sagan (/«^ sieikanur inipir 37^^)» ff« 
las. l\) Adonias suga, bl $0—68. Början, troligen upptigeade 8 
blad, felas. 

3. Cod. Helan, ahact. 19, 4:o (a« Q, enl A&vii>sson. Oeniipk ks. 
har lådande titel i Isleadsk sogo bok »f forokpngiiii sig fynre men* 
QMiv sen ^ edrua leada» fykt hafa og å ymsam ijmnm atiovmid 
syaan» aodeq(iefBnin lyda», um {leirra hreistiverk eg atjporfi, of 
Imd hvtr hefv til firmna nnmd <% wnaingi^r ve vi^rt; soog eiroian 
em hier aocbuRar histerinr og segar af voiam landz »enaaoit nm 
hier haAi agisHaetir verid ok merg {»'ekvirki og hreistereiPk va^id 
tiMili laad^ eg ianann, froQleg ad lesa til skiemtimar og.^^gra 
sOytiimir J^m^ seai srläar segiaii oghistoittr gimnet ad heir% M«a 
^im 1a^ ieam ao maan msHIn ?ita, hvad eitt og aaoad vid hefnr 
berfd: a adskilianlegaiB tyannm heiinaliadiinaar sier deilii hier a I^Tor^ 
d«rl«adii«t Novege, Snjrariki» I>aiiiiimk og Iiliuidit sidann hiagad- 
bardiaki ChriatlakrjlAul.af Sigarde Joassyne $di SaaIbMde odi 9if 
hyrittd t^An 9 JaonajQ Anno 1067 s: J: m: £: h. Den innehåller 
följande sagor: 

. 1) ^låfa aaga Tryggvitaeaari efter den vidlyftigaste iippteck* 
niaien (enl Abviw8Q)i> Afslutad 1607 2 Misrtiii. 2) AdaifW 
saga. 3) Partalopa saga. 4) Finnbogasaga ens ramma. Denna si* 
sta saga sjrnes mrsprwftgligea ej hafva tiHhört eamUagen, emedan 
hon Ir skrifven med annan stil oefa på annat pappor ftn titeln och 
fSregående sagor. Handstilen är dock samtidig. 

Denna handskrift är tydligen en trogen af skrift af en membran; 
^Ubrf^r tala de ofta använda förkortningarnei hvilka äro de. i mem* 
braner vanliga, samt de till en äldre tid hänvisande fonper, 99«i 
ofta fSrekomma. 



1^11 Partelop* Miga. 

4. CM. Holm. diart. 0, 4:o (&= D)* Denna hé. ftr skrifren 
oKka fltihur och innehåller fMjande sagor: 

1) GJafk-Iteft liaga. 2) Hr61f« safjfa GavtrekMOMT. 3) Iiégen*- 
ier. 4) Qjålmters saga ok Öivis. 5) Bandamanna sftga. 6) Aå^' 
ottts sftga. 7) Bevers s«ga. 8) Cribbons sftga. V) PaHaloim BtipL 
W) Ålafleks suga, skitfreH med samma stil 'som den fttftftgåendO' 
oeb aMiitad anno I68S: 30 Januari. 11) €Hsla saga Sérssonar. 
11) HarAitf saga A Holmveija. 13) fH>r8teins saga TfldngssMHyr*^ 
14) GreMs saga. 16) Mans saga jarls meÖ fMettI af HroHI Skugga^ - 
Mi, Lftes [)ottt ok VlHrfålms {>ietti. 19) Legender^). 

6. Cod. Holm. chart. 46. foi. (^ E). Dennu hs. år rinrifreii af 
Jon Yigfisson ir 16M och innehåller fUjande sagor: 

1) Ivents saga. 2) Ereks saga. 3) Bevers saga. 4) Fertraots^ 
sftga ok Plalos. 5) KonråAs saga keisarasonar. 6) Pattdopa saga, 
11 kapitel med <Mhrerskrifter. Afriker i flere afM^néen AAn MMgai 
haadflblfter af sagan; se ofiran s. TI. 7) BNms saga iok TikUM.^ 
8) EUs saga'). 

Beträffande de olika handskriftemas åf Pktrlalopa saga inhftrdes 
ftrttfillande ir att mftrica, att ^4 och J? intaga en firån de MMga 
sOndrad stiHning, nnder det alt BCD stå hvarandra rayAet 
krilket tydligt finamgår af de många stillen, i b«4fra ié geihensami' 
if^a fiån Al Dook kuina de ^ antagas vaira aftktffna «f sammw 
handskrtftf emedan CD på åtsk^ga stMlen firanmsa gemensammu 
aMkelser från B^ som i dessa fUl dfverensslAlnmer med J^. 

Vid utgifrandet af denna saga har till giMd Ar teJttmÉ bUMH 
lagd €od. A. M. perg. AS9, 4io (A)^ emedan denna handskfiK ir 
den enda ftiNslikidiga membran, som flnnes, odi den ir skittren wmé 
en tårdad och omsorgsftilt' rittskriftiing, hvarom nedan skall våt9ff^ 
KgMre talas. Denna hs. har jimfihrts med BCD^ och de seliaret tt^ 
låkéls&r hafra npptaglts i noter nnder texten*). Dirémot har <| 
E på grund af ofvan s. VI angiftia orsaker bHMt begagnad tM 
utgifvandet. 

Vid återgifrandet af handskriften har det rarit min nCrigt att 
ålerge hennes både skrifsitt och grammatikaKsha forma* så nog* 

^) Om diaan faMidskdft se filr iirift kwnammm^ F srU t k mm g . 

^) SMftaa stftUen ftrp t. ex. £um frtfinn marmoga CJ> åmfi$ pat ke^ 
Marmoria AB (8. 2^ och not); sem all^tt mundi ^t bresta CD emot sem 
allt mvndi |>at satt AB {a. 2^^^^ och not). 

') Sm&rre afdkelser, beroende af olika skriftftti, hafra e] upptagits. 
1^ tere handskrifter i noterna anftras, ir det den ilrttas sktMitl» 

isydt. 



gnri^ atni: KiPgi aiMt tftt d«ck tibohållå alk liwnM ^fendoviliglie* 
tar wli otgei^liglifiler. J«g lnir dåiftr hrarkeii åteqpUNt li«ii4d^T 
tal md pi^^prtfifk wggrwikel, . iiTibet har sysls mindre oAdigt^ 
MMdati ; dÄb f9ie9gt9ååkm ?iid#t iif haadduift^ af aå im tid som 
denna ir nnderordnadt, ej Utter kar jag företagit någan «. k. nmr^ 
wÉfamteg I iwnlig ifieoHig. Delta ^ta aitt, att gå till vjlga bar 
agpttts aig metfSrai etirre ikada lin nytta» emedan i^nom dett» fe^* 
taingsai^- 4l«diet aC apråketa biatortaka utveckling oaiAjIiggdfe^ 
^ler åtaoiniixNie fi^rsvåraa. Oekai har i aenare tider detta »iU 
att Mni^a lunidakritker köijat BMr ock mer fttiddnas, Afran af 
kaadikriftwr flfåa aå. wm tid aooi i fråga varande bafva texttrogna 
upplagor ntgifvita eller förordats (t. ex* Bandamanna 00^0, alg. jtf 
CtaMsascfiaöLD, Lund 1874; Hervarar mga ok Heilkeh^ nig. af 
9uo«y ehriatiaai» 1873 m, fl.; jir Maure» i ÖWmanta N. IL 6 a. 23|l> 
. . I>» .hafvodaaU^aale afyikeUema från handakriftens tknMU. 
kvilha Miflik i texten vidtagna, ftro felande: 

1. Upplåning af förkortningar och nedflyttning i raden af df* 
ver keona skrifna bokstifver. BArvid har jag aå till vida bai^Uat 
finalfe, alt däi WkaH^sfNrtn^ sam användes dfver raden, vid nedflftt» 
mm§ nA raden bHMt ntbytt miXt åm^ dår bmkltga. Såkmda kafv« 
t. es. ^% ai«iU, ajm^ bHMt ^ laikiU, aynast. Oetta bar skett Av 
aili €j dMi Ukfonnigbet i akrtfiifttt, a^n aftrakildt atmteker d^M 
iMMttddutfU skaye aliraa. 

% Stor bokataf har alltid aavåadts vid noaau proprin eeb eltal 

Lt» iff«en> diir hsi har IHea eller a. k* bidfstor« 

Sw Sbi^eteelHm,. aoaa i bs. saknas med nndaiitaf af pa9kt'||å 
étlHeB, bal^ai biifvit insatta i enlighet med svenskans brak* . 

4. Olika foraiet af samma bokstaf hafva åleqpfvits med en atfte. 

& Mofialbri»» bokalftfver hafva bUfvit åtakiUa. 

6. Utegltaida ord och bokstäfver hafva satts inom ( )« wk 
fel hsfvft.bliTHt rftttade, man detta har aUtid angifvits i noterna.^) 

IHt beteckaingssätt, som handskriften anvftnder ftr födande ; 

Vékftler* 

a. betadwar a wk ä; för det senare skrifves, då det ntg^ 
propositionen d, standom dd^ OfBu 

e beteeknar e och é\ för det senare fördimamer ftfven t», dock 
vanligen endast i orden m»^, pier^sier^ hder (jimte mer, per, ser. 



') Efter samma gränder hafva i allmänhet ^fven de ställen återgifvits» 
MNtt meddelas ur afr^^a handikrifter} dook har i noterna det under 2 oeh 
3* eawtada förfariagaAttet ,ej iakttagits. 



ttV PaiMcipft Mgii. 

héf*) samt Ogra Matti, såsM «<«c; S^, ir»; AtcrOdt M>V W* «éi^4 
I ioMMT fDrekoinmer fltnndom « ftr aMnaltlf A^äiM l^t w w iiii 
I'$ métfi^nne 17^ o. 8. v« II har » l8r f f «k «) i mrfU^ séai dtril 
» att betrakta som skrifél och dtrAr i tntn ««|ntla tid m^ 
38^ (^ mo^>. Oai ei t6f é 89 nndM* «t. 

I och { (vtundem med utseende af ttt riagt jr ned iK» tftai 
akseiit,då det slår som prep. i oeh i bOijaa af erå) belackMi i-^A 
i (samt j). Aksenteb bet«i«jtii»r t hs. ef kvantltetrtiagll, alMi ^|nm 
all sk^a demia bekstaf fr&a näriiggiinde delar af aadim ^ ex; m^ 
fl). Emedan skiinaden emellan teekneii ftr fctott gtrtÉk, InM *U«'i 
Mi^eii åtei^giffits med <. i ftr y fSrekommer i dhMMt i9^. Omt é 
fir j se under v. 

o betecknar o, o o^ d; det sista dock endait äOåimt IMååriå 
t^\ w>(c)kvt X^ samt i II onffuan 19"^, mehm^ (éurilmt nåété) 
tef"; kond (skrifret kÖd) W^. Bessntom ftr e fco w m e r • Mr # IBivfX 
raden rid förkortningar, t. ex. m^y (f^åfff). I teslen har Mj I • i 
alla dessa fall UiMt ftndradt till d, emedan i IHoåmt wM nofejhfi 
vU är att betrakta som Ariflei, och nti m^ e. d; • ir ritfifvsÉ 
med hitisyn tifl nnymmel. I II, som Ixar ^/U énånil någatoMn 
kände skrilsfttt har o År d (som ifVen f^ekemner) Hiflt hmaåiu 
Stnndotti skrifires tp fO/f normalt u: vmno W^\ nwmdé Stf*'; myUmm 
99^ o. 8. T. OfvérgMgen ftAn c^ UU nyislindskt «e^) bar i 4enma 
hs. blifvit fullständigt genomförd. Sålunda skiiffms «e^ vöpHf wmmi 
kcmiv (for wé, vépn^ if^ru^ kpétnm o. s. v.). D<nA står ikipii 36\ 
som möjligen såsom enstaka förekommande är all betrakta mm 
skriffeh II lArlfVer sanfo 20\ som väl 1^ att liaa enafir mei ur- 
spmngiigt tm (^ vä) bib^ållet med stdd af aaalogi med bdåmm^ 
fféfkm o. d., såsom förhållandet ännu år i isländekaii ^). I enMghet 
med ny isländska bruket har också hm '(aldrig utAtfft^)^ IftergifTits 
Aed honum. 

' ^ ftr tecken: 1) för normalt ö (rid^ti-^mljud); 2) tfk (wWah' 
MER^ J%Hin. FormL § 13.): kdffffr 24'"; 6ngvm, éngvm^ny ^tdrr-^ofta. 
Omväxlande med ö står ofta av (au). Såsom d (^ är odulå ar 
(ent) framför ng att uppfatta, emedan vid denna lid ftmm ej tfrer- 



^) GcDOm fratnåfti^*feande ▼-omljud nf a till 6 ooh o. Med dalta om- 
IjoA kon jämfdras nybl. ^fverg&sg frän ve till v0, t ei:. ttm^r^^p^ér; 
kt*eld — kvOld; kvem kvCm; hverr—hvGrr; färö, ve till vö, se Hammers* 
HAiMB, Fcerfi. Sprojl, i Annaler far Nord. Oldk, og HUt. 1854 8. 249; 
ny högt. woche, wohl af äldre weche, wela. Jfr ock LKFFLSies OM v^amljud 
af f, f och ei i de nord spr. i Ups, Univ, Årsskrift 1877, 8. 44. 

^) Se GiSLASON Oldn. Forml ^ II 8. is och Forandrmger af %f(emÉM 
i oldnAsl i Aarh0ger /. Nord. Oldk. og Hist. 1866 8. 249, 293. 
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gången från éng till aung synes liafra fnllständigt Intrtdt^). ttfir-' 
ffir tala (Hi^t^«n(fi), dti^, &ngtm j&mté at7n^ran(n)„ ot^n^ avnpmn' 
skaxt tång. En gång* fStrékomnier d fSr m : ridddrvm 9*^. d^ f9r ote 
skrifres t m^ibMdcJil» 24^ 

« (II ftfren it) är tecken f9r ti och ti (samt t?). I texten' har 
detta skflfsitt bttfvit ffiljdt. Om d och o för u se under d och o. 

y (i hs. tned en punkt öfver) år tecken f5r y och ^. Om { för 
y w tftnder' i. 

ar (H f, nnd. mhlH^ se under ^) ftr tecken fftr te? och a?. Om* 
fli^s Ofrergång till a se Vigfussok, JÉ^rft. «a^« s. XLVIII. 

éi fSrékominer deh som gammiU diftong dels som i nyaare tid 
inträdd fträndrtng af e och é: I) framf5r n^, uti denna hs. fiill-' 
stin^gt genomf5rd: leinffi S"; fHngiZ^; streinffleika 5*; geingr 28**" 
o. s. T. Fonnema ggr, ggv hafra därför blifvit upplOsta till geingr^ 
ffeingv. I>enna ljudlag har tidigt börjat göra sig gällande. Redan 
i «/omsml. saga (utg. af CfiDERSCHÖLD, Lund 1874, efter en hs. 
frkt 1S60) f5rek()mma ofta sådana former som geingr^ eingtj feingin, 
Bingland m. fl. Vigfusson, Eyrb. saga s. XLII anför äfven från 
1900 kingi. t eingif äldre engi^ är således ei ick^ ursprungligt;' 
2) framför n»; ékeinkti 42'. — I fetgin 12** 38*^ är t framför gi 
tecken till ett mjukare uttal af ^ (jfr WlMM£R, Fomn. Forml. { 5, 1). 
. ey (i hs.' med prick Öfeef y) användes såsom i normal rätt- 
skrifMng. 

atr (au) betecknar: 1) diftong; 2) d och 0; se under ö. 

Konsonanter. 

bf h, 2, n, Pj py v (som kons.; II äfven u)y x användas fiå- 
som i normal skrift. 

Ci Ä;, y, cå. Af dessa är k vanligast, och de öfrigas använd- 
ning låter bestämma sig enligt vissa regler, c användes i förbin- 
delsen ek (vanligare än hlc) samt öfver raden vid förkortningar. I 
det senare fallet har c återgifvits med i och ck^ h vadan m% mSll^ 
g^ hafva blifvit miky mikilly geck o. s. v. Dessutom användes c i 
några latinska ord: cristallvs T", oriaolitva^^^y criaopraava^^^y amfic- 
tistvs 7*^ creatyr 29***. 28täntinopilé har återgifvits med Conatanti- 
nopäem 4^ såsom en helt och hållet latinsk form, q och oA an- 
vändas i några utländska ord: Eqvitaniam 45^; patriatchinn 45^ 
erchibiakvpar 45^'^. Enstaka står qvezt (skrif^et qv*) 17^. ib står - 

^) Redan omkr. 1300 förekommer dock laung (f^r löng) enl. G. Tiofus* 
SOK, Éythyggja saga^ %. XLII. 
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för fr^nför t i l^Mikt S'""; vndariikt 4\ 18^ 39^; I f^ikim^uit 
30** år troligen k «kriffel för g. Om ^ för ib se änder f^ 

d anvåades »lltid &fven dfir den normala rftttskrifningen fordrar 
d* Detta skrifsått, så^om utm&rkande för handskrifter af yngre tiå^)% 
har i testen bibehållits. I d, då det förekommer, ntpirkw tvär- 
strecket endast förkortningstecken; t. ex. i Id s=? laod. d anytades 
QPivåxbuide med t uti. ändelser (normal. -^--itf^tU). Hftrvid g&Uer 
den regeln, att ändeisen har ty då stammens slut innehå^er ett. ci, 
med däremot <2, då det innehåller ett t eller p. Sålunda skrifVas 
alltid kvelldiif lofulitf ridit, bodit, biadiit men Me^id, liUd^ l^iiadt 
ffotnidt ékaptidy pid o. s. v. Efter denna regel skrifva^ också oj- 
iiölldvt 6*'' (nom. sing. fem.; part. dock tidltdvd 7^) ooh hofidrvi 5^^ 
6^% 8'\ I ofrigt omväxla d och ty utan att någon bestämd regel 
kan uppställas. Dock användes vanligen t öfrer raden vid förkort- 
ningari d däremot uti raden, d har genom falsk härledning inkom- 
mit i ardloji 9^ (jfr i äldre svensk skrift fSrekomniande ordåok). 

/ användes för v i atfferfi i\ 26^'; bovl/adr 34'^; hcefw^ 35\ 
36' (däremot hamer^kv 35^^'). Detta sker äfven stundom i y^kb vid 
assonans, t. ex. o/ra ek evd, til wx/ar (Ulfr Uggason i Edda Sn^nMi 
Siurlusonar. f>oiUi£iFR JÖNSSON gaf iit. Kaupmannahöfn 1875, 
s. 157). Om. m och p för / se under m och p* 

g. Försvagning af ib till g förekommer sällM; i 1 oidast widg 
W\ i II mig 20' '''''^'; miög 20'^ Att denna ^ndlag redan länge 
sökt att göra sig gällande, ses däraf, att i JomsviL saga fr. 1300 
sådana former som mid^, mig ofta förekomma, g utelemnas fram- 
för n i noga 9=^^; nogr 24*'' ; »ly(II) 2V (jfr GiSLASON Oldn. Forml. 
§ 81). Samma ljudlag finnes ock i färöiskan. Jfr ock sv. nog och 
gng. Om k fOr g se under ib. 

I, / (stundom i ords början med utseende af ett slags j) som 
kons. tecken för j; hafva i texten återgifvits med i. 

m omvexlar med / uti iam (i sammansättningar af iamn — 
iafn): iamrikr 18^; jamgott 20*', 22*'; iamhaduligann 27***; iammdr- 
gvm 39 ^"^^l (däremot iafngodr V; ja/nvel 8***; iafnadvligann 2V^ 
m. fl.). Denna öfvergång från / till m förekommer tidigt i fomn.-is). 



^) Detta dErif^tt böljade redan i midten af 14 å.rh. och fortfor ända 
till 1770. Dtw orsak torde vara att söka i en mindre noggrann uppfiitt- 
ning af skilnoden mellan d och 5* utan att dock, s&som i ftfriga nord. 
språk skedde, det förra kunde uttränga det senare. I väitra bland höres 
numer A endast efter vokal; se Viofusson, Eyrb, 9aga, s. XXXyiH, KL. 
Afven i filröiskan har Ö öfvergått till <#, där det ej jpä aanat säd fitar- 
svunnit; se HAMMEKSHAniB, JVer0. Sprögl s. 243, 251. 
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Redan i Homil. B. (ntg. af WisÉK) förkomma iamt 4?, iam^ 9'*^ 
heotnn {^hömn — köfn) 139^*, suemne 161*^ o. s. t. Elis soffa (i Cod. 
Upfii. de Im Gärd. 4^7, norsk he. fr. 13 årh.) har ofta mn för /n 
(t. o. m. det förra oftare än det senare), mn för fn förekommer 
äfven i vers, t. ex. ramn fiioStradar glamma (Leidartnsan), Se för 
öfrigt GifiLASON, Oldn. Fort/U. § 110. 2). 

p stir för / uti huspreyian db\ Däremot skrifves husfreyia 96^ 
(aamt 1m$trv 38^^). Om dfvergånfen fr&n / till j? i detta och andra 
ord se Cleasby-Vigpusson, Dictionary^ under ordet husfreyia samt 
RYDaviST, Sfjensha språkets lagw, 4, s. 238. Tnskjntet mellan m 
och t förek«Bmei^;> uti skemptan 9^\ 10^\ skempia 10**»'^ 3^^ 32% 
dcemptv 11^« • Jfr fsv. keempta, skempta^ lat. sUmptus^ promptus, 
Ftere exempel ur isL kunna 609 bes GiiSLrASON, Um frumparia is" 
lenzk^ar tnngu i fetnölå^ Kaupmannahdfn, 1846, s. 99. Däremot 
skrif¥as utan p Bkemtanar 3^ skemian &^ skemta 38^^. 

n rl assimilera» stundom till U: tallz 13^ 31^, 37^, ialla 25^ 
34% tW/or 28^% palUment 2Sf\^ kaU S3^ Denna assimilation före- 
kommer äften i vers, t. ex. nffffum aiiétt Smia köUum (ps6T>6hTR 
6r HviNi i Heimskringia^ Saga' Magnus hins géda, kap. 34). Om fö)^ 
hållandet i svenskan se L&FFLeR, Om ionsonanldjuden i de sv. 
oUmogemMeifi^ Upsala 1872 s. 88->-49. Uttsm assimilation skrifVas 
eorZ 13'^ tdriww 2&^^ m. Ä. 16^ skrifves riddeMmfmif^^ hvarmed kan 
jämföras /«rd. eiAranntr, beldcinnir (för akramir^ hekkimir) o. s. v. 
(se HAMMEilsfiAiMB, FoBr0. Sprogi. s. 246, 290). r utelämnas fram- 
för st i fyet l*^ 32\ /yJéb 17^', fgeta Sg^Mdäijämte äfven /yr*«41^. 
Detta skrifsätt, som grundar sig på ett vårdslösare uttal, förekom- 
mer tidigt, t« ex< i E]iis saga: i fgsfmni^ oeh äfven utf vers, t. ex. <Bstr enn 
pik tekr pysta ( ~ Jjynta)^ NjdU^ (Kaupmh. 1875) kap. 30. I senare isl. 
handskrifter förekomma sådana former som vest för verst. I nyisl. utta- 
let är /^l vanligare ä«i fyrst (se GfSLÄsoN, Oldn, Fotmh § 114). Afven i 
fsv. förekomma fysti^ fyetu (Gotl. lagen 23 pr; 32), och i nuvarande 
gotländskan är det enligt SÅVE (Gutn. Urkunder^ Stockh. 1869, s. 
XXIX) en vanlig ljudlag, att r mellan kort vokal oek två därpå följande 
konsonanter, af hvilka den förstaval alltid är 9, »försvinner eller med dem 
sammanflyter»; t. ex. bUst för biirsi, stöst för störst, musk för mursk 
o. s. v. Samiflå lag gäller oek fiLräskan, t. ex. vestur för verséur, vesna 
för versna (af verri), tystur för tyrsttMr (se BammeRshaiiab, Fcer0, 
SprogL s. 262). Stundom »tår ,r för ur: åmvr (skrifVet önr) 5*,6'^ 
llS 17?, 31^^ I dessa fall har ett v tillagts inom (), fddrWTjavdr 
45*, jflr WlMMER, ForAfu Formlé § 61, anm. Om r i ändelser se 
nedaa under, tecknet K' ■ ■ 



9 och u sma anvftiidiM utan åukilnsd, kafva åtfitVits med é. 
OiB attkynM 5^ grunéar sig pi ett vurdslöMre uttal eller är fehkrif- 
Tet Or Mzhfm (^iUhfns) är svårt att afgftra. OrnzKr s 9% änder z. 

t. (ka vaclilan mellan i ooh d se uader d. 

th (ftr i eller d =: 6) användes i II på några stälkro, men är 
väl att betrakta som skriffel, hvart^re fa i texten aflägsnats: aih at 
kMda IV\ aih kaUa W. I förra Mlet är ath öfverflödigt, i det 
senare är di^t helt viaet fraokalladt al* det fWjande A. Dessutom 
ftrekommer a$h /ora IV*. 

z användes: 1) t<Hr ett af t uppkommet •: v^/iztc f= veixi fju) 
8^\ 42^'; 2) för U; veusla 46\ veizlv 45\ Beiågh 45*^ (ned dz fftr 
z, såfom idradz 20^^ för idraz eller rättare idrazH enK 4) samt mdzi 
för m^i &^>, alltid beztr^ béHi o. s» v.; 3) för tz oeh dz: tetz 8'; 
«i:sZi£^ 29'; hiezt 11% (skrifvet J;'') o.s. ▼.; 4) i förbindelsen ^< (stun- 
dom zét) såsom tecken för passiv* eller reflexivformen ooh super^ 
latiiven* Oet|a synes vara det egratiiga beteekningsafttfttt för ikssa 
former; nen däqämte förekommer ofla i hs. r för zt^ dock endast 
öfver raden såsom förkortningsteoken för -^izt^^-iMt^-uzt I dessa fall 
har z } texten åtefgiftrits med zi (i II zU)^ hvadan såhrnda />o€<% 
s^fkd"^^ 9kild^ blifvit poUiUj ijyndirl» skiUhzi o. s. v. zåt skrifves i 
oggBtpz^m 7"''' samt i U alltid: ahOlduzsi W\ hmfdizMi 20>^ fegr^ 
z9ta 20^^ o» s* v, «i skrifves i de ofta fdrakommaode fiorsl och medi; 
5). för # ef(4sr U^ (d)^ mm, (m), t samt d med föregående /, n, r. 
Exempel; efter U: aUz, Ulz ofbi; trm(l)ltUg 20'% trmJf^sAq» 36'; 
(å: nyfmk 25*^ mm: ^iomm^ (skriiTvet m*) 34^, 42"^, 43'; (m: Fhmz, 
froHzeU); t: épiotz 15^^, ivmimeiUz 36^% fMirIaifi#M<^ /36* (eller: ivr^ 
nim^nZf ponelqmemz enh 3); skrifvas t^vinz^ p^lmiz}; Id: MarkfumUdz 
24''; nå: lamd^ 3/', /VoUomc^^ 2\ JBrelJoMcb 45'; rd: iftiUa gardz 2"»^' 
feorda; 41'* o. s» v. 

Förkortning stocken oeh fSMeckntngar användas i stort antal. De 
vanligj|st föriskommande äro föyaade: 

Tecknet ' 5fver raden användes: 1) för ^r: i kerhergi 4^^^werd 
37^^ o. s. v»; 2) för normalt ^r (hr)^ handskriftens 4fr: i ser^ per^ her 
(omväoUande med Hetj pier^ hier) o. s. v.; 3) för err: i kterr V^y 
herr IV./err W o. s. v.;4)för «ir: endaat i j^ 19'% 20^ 5) för e9r: en- 
dast vfri 11''; «) för r; så alltid i kooj er, erkOdékcp W o. $. y.; 7) 
för ir i ändelser. £buro i handskrifts från denna tid -tr och ^er (liksom 
i och e, u och o) utan bestämd regel omväxla, så är dock i denna hs. -t> 
att anse fér den gällande ändelsen, emedan den, då den utskrifves, 
alltid är -«V (på omkring 2Q ställen). Tecknet ' har därför i detta 
fall blifvit i texten återgifvet med ir; 8) uti formerna g^tJt^g^di e. s« 
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v. Dessa hirfra blifvit återgifoa med gera^ gerdi o. 8. v. Doek tor- 
de det k«Bna såttM i fråga, om ej teeknet i d«tta fall bort it«rgif* 
vas med tdr, och det således bort skrifvas giåra^ giördu Dirffir tala 
sådana fbmer som gi&rr ^, giår 7* (adj.)^ giårr éS^^, (kMip., Arif* 
vet f%^); gidrla 9^; ffidr dUP (imperat., skrifvet gi^)» Dock inskt&aka 
sig ftn-menia med iö till de otVan sppråkaade, och något ffiöru o. s. 
v. kan ej i sagan uppvisas. Att som MauR£R vill (GennamiaV.B,. 
6 s. 236) skrifva gi^a^ ftr ej nödvåndtgt, emedan gie^ kie (fje^ kje) 
vid denna tid åtminstone ej i skrift synas vara absolnt gftlhtiide; ty 
teBU f^FdLomma gegnum^ kemr^ ketma o. d. För öfrigt kan giöra 
lika väl vara uppkommet af äldre ^»ova, rnnspr. kiara som af g^ra 
gea»m ^'s • uppnijnkiiing till gj. 

Tecknat "^ öfver raden användes : 1) för icr, där den Mrmalarätt- 
skrilmogen har ur: i spvrdi 8^'^; föd»r 8'^ o. s. v.; 2) för urr: i 
nöekvrr 1P^ 14^'* o. s. v.; 3) i ändelser efter annan koiwonaat in 
n i&ura redan vid tiden för denna handskrifts ntdskrifVande öf* 
vergången från -r till nyisl. -ur böljat göra sig gftHande^), har fag 
ansett mig böra t detta fall återgifva ^ med -r, emedan dels -ur (för 
-r) i hs. aMrig finnes ntskrifvet, dels ofta -r UbehåUes. äålanda 
skrifvas om hvasaadra /(»ffroA faff^, edr o<^ ed'^ adr och aéP, kMdr 
odi helld'^ eekr oah oöV o. s. v. I II skri^res "^ för ur (och urrfy 
men ' oefa r i öfriga fall såsom i I. Om r för ur ss änder r. 

Tecknet "* öfver raden (vanligen öfver vokal, m«n stnndem Af- 
ven öfver konsonant) beteohnar: 1) oftast enkelt m eHer n: i vm, 
8em^ mvndi^ Mit/n m. ä«; 2) mm och nn; i einffinn 3^, dofféMt 3", 
jfikttMRin 23^ m. fl. I enlighet ned detta sista fall hafva 7 och ^ 
åtérgifvils ned enn^ vare s% ordet år Konjnnktton eller adverb. 
Någon skilnad mellan dessa har också ej i hs. iakttagits. JBh (så 
skrifvet) f&rekommer endast 19^ (i II). I starka adj. ack. mask. nyttjar 
hs. omväxlande -^n och *ä. Det förra har återgifvits med -ann^ 
det senare, måhända mindre konsekvent, med -sm. Tid denna tid 
synes nämligen denna form hafva börjat nttalas med dubbelt n, så- 
som fallet är i nyisl., enl. Oislason, iHdn. FbmU. § M, 2). Snbst. 
och adv. på -a» skrifvas ^an och *ä. För <^gt användes delta tec- 
ken äfven för att ange st(HTe förkortningar; t ex. i preUmn (skrifvet 
pUc ) 2^, 9'; komimi och kmnin (skrtfna ibom^, gangm (skrifvet gya) 
o. s. v. 



^) Ithiligt JÖK j^KK£LS80K, Um T oéh w % mAi^kigi otö» ogoréåU^na 
i tslenzku^ Reykjavik 1863 (ikolprogram), viaiide «ig ur redan före 1300, 
i visor It. början och midten af 14 ikxh.^ men bl^f p^llmänt först efter najd- 
ten af 16 fcrh, 



XX Pwtftlopft taga. 

Tecknet 9 anTäddefl: 1) för us:\ Sarm/ffvs IS hvs ^^ Bmrbarv» 
26^' o. 6. v.;> 3) för u$9: i m€idav»8 23^^ dryekla9M 23^^ meffinlavas 

Teckaai "^ öfver r»deii betyder vanligen f^i* Stnnckm står det 
dock Mr mndrs förkortniugar; t. ex. i ssgia (skrifvet aeff^)^ borgina 
(skrifvet bg^ n.' fl. I 11 aavändes i stället det i andra haMlskrif* 
t^ vanliga '^ öfver raden. 

''öfver raden betyder: 1) ar: så vanligen; 2) orr: i varr 12*^' 
ydarr fmåir 32^ m. fl. 

£n vokal öiVer raden betecknaj* vanligen denna vekai fUregången 
af en kons»; t. ex. i 6#lrt (skrifvet be^) 2\ pvi (skrifvet />*) ofta, 
freméir (skrifvet /m«<-) V\ brvtt (skrifvet bUt) qHm m. fl. SUn- 
dom måste kens. suppleras efter vekalen; t. ex. i hirdn*; (Arif- 
vet hfd; dftremot hrid på samma sätt skrifvet, 5*^); koört (skrif* 
vet hv^) m. fl. 

^. har återgifvits med edr, som förekommer V\ 2^, 19^^. Dock 
skrilm äfven éda 2', 21''. 

/' bar återi^fvils med fyrir på graad wä fyrir 19^*. 

v^^ kar återgiMts med vorv (aldrig otskrifvet), emedan vd i hs. 
regelbandet dfvergått tilltw (uad. se s. XIV)^ och åadeisen ft)r3 pl. 
pret. ind. på de flesta ställen är u, G£D£RSCHÖLd {Jimwik. 9aga^ 
8. X) upplöser det till i»oro^ emedan kan anser, att o tillhör båda 
stafvelaerna. Detta gäller ej denna handdurifU 

«^ bar återgifvits med 990 , som innes ntskrifvet 1', 4^, 24^. 

e^ har återgifvits med tf»^ts(a}drig utskrifret). Det skoUe dock 
äfven kunna betyda edei, som stundom förekommer. I andfa hand-* 
skrifter skiljes mellan e^ '= eigi odi é^i =^ edci. ei förekemtaer i II 
IV\ M''\ 2V. 

ffroTf pruy pri hafva återgifvits med peirroTj [mrrm^ fmrri i en- 
lighet med nyisl. uttalet (se Gislason, Oldn. Forml. f 9B) och 
haitdakriftens böjelse i öfrigt för dubbla konsonanter. Andra skrifva 
peirar o. s. v. 

mli^ ffUt hafva återgifvits med mtBUif rnalt på grund af m^i 20 
i«i,iH^ fiUOGE (Hervarar saga efter den med denna hs. mmtidiga 
cod. reg. 2845 qv.) skrifver mcMii, mmttL 

kr kgr, kgs o. s. v. hafva återgifvits med Iwngr^ kungs o. s. v., 
emedan vid denna tid kongr helt visst fullkomligt utträngt det äl- 
dre konungr. 1 hs. finnes ordet aldrig utskrifvet; men uti B läses 
en gång kongt (motsv. textens s. 22'^). Redan under 14 årh. träf- 
fas den sammandragna formen, såsom uti Frissbok och riniur (se 
GiSLASON, Um frumparta s. 7, och Cleasby-Vigfusson, Diciio^ 



fMNy^ nåder ^miei éomtnj^ > Aim&rlmt t)dr, «tt d€% «yM« ikcmnfi^, 
flom förekonnier jimte iMn^, ftr en i nytre M å MiiH>U g»a <^wtéi. 

«? och «. hafva åtérgifvits det ftJrra med avaradi^ svörvdvy det 
senare tned «a^tfe. 

indi och m^tr hafya åtérgifvits med mvndi och mvndv, I sing. 
ftr således samanhanget utvisa, om mvndi är ind. eller konj. I all- 
mänhet är det omöjligt att bestämdt afgöra, hvilket modus är me- 
nadt, emedan äfven i de fall, då det vanliga språkl)fuket fordrar 
konj., mvndi stundom står i ind. ; så sem peir mvndv fair 39^ och 
B 9Hn i pessi haull mundu sitia mega (motsv. textens s. 5'*, där 
för mundii står mvndi). Om sem med konj. se LuND, Otdn. Ord- 
föjnihgslcBrey Rjeb. 1862, § 120. Orsaken till denna vacklan torde 
ligga uti själfva betydelsen af något tänkt eller antaget, som i detta 
verb ligger innesluten. 

Hvad dennt^ handskrifts språkliga ställning beträffar, så är att 
märka, att språket ännu är tämligen rent och oförändradt. De 
hufvudsakligaste afvikelserna träffa, såsom vi hafva sett, ljudläran 

■ 

och hafva blifvit behandlade i sammanhang med redogörelsen för 
handskriftens skrifsätt.' För de åierstående samt for åtskilliga o- 
vanfigare språkföreteelser må i korthet redogöras. 

I verbalböjningen har den förändring inträdt, att 1 pers. pres. 
och pret. stundom har samma ändelse som 3 pers.' Vi påträffa så- 
lunda jämte hvarandra ek em och ek er^ ek heiti och ek keittr^ek 
meffä bch ek f^ii0^ ek mvnda och ek mvndi 0. s. v. 

I en egendomlig användning förekommer pron. pers. uti hann 
Partatopi 26"~*^, hann Partalopa 3Ö^^~**,' hans Partalopa 31'\ 
hvarest Aann lika väl kunde vara borta. Dylika sammanställnin- 
gar förekomma *här och där i den isl. literaturen; t. ex. er petta 
hann Skaltagrimrf Egih «a^a (utg. af J>ORKÉLSSON, Reykjavik' 1856) 
s. 49; hann ofeigr^ Bandamanna saga (utg. af CEDER8CHÖLD, Liind 
18T4) 8. 12*"**; hleypr d hann fjÖrkel^ Njdla^ Kap. T6; undir hannpår- 
oddj Eyrbyggja saga (utg. af ViGPUSSair) s. 119. TTr nyisl. kan 
anföras: pad var meya undur frid og eptir myndin hennar mööur 
sinnar^ pjåÖsögur og JEfint^ri (samla/ie af Arnason) 2, s. 416. 

En annan egendomlighet är användningen af genitiven af pron. 
pers. 1 st. f. f ron, f oss A braugd j/ckar födr I)ins (i st, t. braugdyckur 
fådr f)ins; se LuND, Oldn, Ordföjningsl,^ 68). På detta bruk har KoL- 
BiiifQ(Riddarasögur, Strassburg, 187é, s. Ul, LIH) fästat uppmärksam- 
heten^ men det har afhonom utsträckts äfven till sådana fall som ydarr 
fadir (i hs. ^krifvet yd' fadir), där vi ansett ' böra återgifvas med -arr 
(se ofvan sid. xx). I allmänhet torde denna användning af gen. af 



IMrwi. 1^11* i flt. f. pro». poMi ▼aoi/ sålkjF&t i 4»a iUre lilMrat«r«o. 
F(k^JM4« •MiajNJ mk mÄtaa: Mlra^ mifcf< | jfdvmr iif^ra^ FäfmU" 
mål 35 (eal. Buooss appl.; Gruxdtvio Iftser jfkkar); jM mu» 
j^ v^ra yfhr rddf Eyrbyggja $aga (ViOFUSSONS appl.) •. 72; 
vér kmäsmenn hofwm talat nökhU (mäl) yAar^ Eyrb, a. g. 121 ; vär 
eru vdnir — bratdrOj' NJdla^ kap. 40, visan. Dessa exsmpel iro 
Tiss«rligea få och delvis os&kra, såsom fttrekommaDde i normalise- 
rade applagor« men det synes dock vara säkert, att vi hafva att 
söka denna företeelse ganska tidigt. Under 16 och 17 årh. blifva 
exemplen talrikare och i nyisL ftro pron. poss. okkar^ y^<>f > yÖvatf 
nu på v&g att alldeles utträngas af gen. af pron. pers. okkar^ jfkkar 
ydar. Se härom FViÖrikssan^ 1 denzk mdlmyndalfjisinff, K9,xifmh. 18^1, 
s. 43. Samma förhållande råder äfven i färöiskan, enl. HAMMEfts- 
HAIMB, fiBr0, sproffL s. 303. 

Slutligen förtjenar att anmärkas uttrycket pat vett menn 38^, 
där man hade väntat pat vitu metin. WiMlf£R (Navfieardenes böj^ 
ning i celdre dansk^ Keb. 1868, s. 86,87) sammanställer dessa ut- 
tryck med den i de forndanska lagame framträdande egendomlighe- 
ten, att mom stundom förbindes med ett verb i sing., under det att 
man (kollektivt) förbindes med ett verb. i plur. En förväxling af 
mom och man har således här inträdt. Det isl. pat veit menn bör 
dock häldre sammanställas med de i synnerhet i romantiska sagor 
förekommande uttrycken pat veit tru min, drottinn, hö/ud mitt^ guH 
(alla dessa ur Elis saga, enl. cod. 4 — 7 de la Gärd. tips.) o. d., 
hvilka alla, liksom äfven Jpat veit menn^ innebära en försäkran, en 
bekräftelse, en ed. Uti dessa ofta återkommande och helt visst or 
talspråket hämtade uttryck blef pat veit den stående inledningen, 
och det logiska sammanhanget mellan subjekt och predikat upphörde 
att vara lefvande. Beträffande betydelsen af menn, kan jämföras 
Rydqvists Sv. språkets lagars 2, s. 170, där uti de i dagligt tal 
förekommande uttrycken jo jo mån, nå nå mån o. d., nkån förmo- 
das äga betydelsen: helige män, helgon. 



l^t återstår mig att till Herr Doktor Eugen Kölbing i Breslau, 
som vid detta arbete med utomordentlig välviya meddelat mig råd 
och upplysningar, samt till Ofverbibliotekarien vid S^öpethamns nniv. 
bibliotek, t^rofessor P. .G. Thorsen,, KungK Bibliotekarien Dr. Q. £. 
Klemming och Bibliotekarien vid härvarande nniv. bibliotek Dr C. 
G. ätylfe, genom h vilkas beredvillighet jag här fått begagna hand- 
skrifterna, uttrycka min stora tacksamhet. 
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1 a iSvo er sagt, at fyrir Mykla gardi red sa keisari, er Saragvs 

bet; hans dottir het Marmoria, er allra kvennavar vsBnst |)eir- 
ra, er i ^nn tima vorv i heime. Hon var ok svo godr 
klerkr, at eingi fekzt henni iafngodr i dllv Griklandi. Hon 
kvnni svo vel stidrnv bok, at hon matti |)yi til leidar koma, 6 
sem sv list ma efla; ok sem hon var .xv. vetra gr^mvl, |)a 
andadizt fadir hennar; enn hon var [)a meykongryfir dllv ri- 
kinv; enn af |)vi at radgidfvm hennar |)otti at henni litil ri- 
kis stiom, {)a redv {)eir henni at giptazt {)eim månne, er fremstr 
vaeri vm alla hlvti, sem hennar tign saemdi. Vorv |)eir ok mar- 10 
gir kongar och konga synir, er agSBtir vorv i hennar riki, at 
hverrvsenti sier, athon mvndivilia eiga; enn hon villdi avng- 
vann |)eirra, J)viat hon villdi |)ann eiga, er fremstr v«ri fyst 
at riddaraskap ok sidan at dllvm ddrvm atgerdvm, hvort er hann 
TibrI kongs son edr annar(r) madr. Hon var ok svo rik, at 15 
henni f>ionvdv .iiij. kongar ok .xx. Stod hennar riki nordr 
allt til Saxelfar. 

Fra Partalopa. 
f>ann tima red fyrir Fraklandi sa kongr^ er Hlddvir het; hann 

2. venst] friduzt B CD, 8. heime] heiminnm BOD. 5. f>ri] 

aallu /m BCD. 6. ma] ma mest BCD. .xv.] sextan B; xvi 

CDä 7. enn] saknas i BCD; ^ét fiOfandé hon utpldnadt i B; 

hoa OJ), 8. radgidfvm hennar] hennar raadgiofam BCD* 9. er] 

>Mm CD, fremstr] framazt BCD; jfr Lundf Oldn. OrdfiffnmgsL 

.é,. J. 10. aem] so sem BCD, sjekndi] samdi B; lömdi CD. 

ti. at] er BCD. 12. eiga] sik til manns taka BC; dock sik t 

B otydligt; sig till kongs taka D. 12*13. avngvann] eingaa ^. 

1 ». iremstr] framatt BCD. fyst] fyrst BD; fst C. 1 4. ddrvm] 

'éaknMta i D. atgerdvm] atgiordvm BC; adgi0ninm D. 16* 17. 

8tod — Saxelfar] so långt stod hennar riki ok allt nordr til sax- 

^fav BCD. 18. Fra Partalopa] med rödt; saknas i öfriga kss.; 

Gap. 2 CD. 19. /^aan] /lemia B; /^ennam CD, 

O. Xloekhsfff Partalopa taga, 1 



8 Pavtalopa saga. 

varmikill hdfdingi; hann atti son, er ParUlopi het, Haanyar 
|)a .XV. vetra gamall, enn gamall var hann at viti, svo at ein* 
gi stodzt honvm i Franz, svo ok at allri atgerfi, svo at vexti 
ok asynd. Eingi var okbetri klerkr i Franjsenn hann; litil- 
latr var hann ok vinsaell. |>at fretti Marmoria, at hann var 5 
fremstr allra |)eirra, er hon hafdi sed eda heyrt edr spvrt til 
i sinv riki. j[>a tok hon |)at til rads, at hon for med laerdoms 
prettvm ok velvm stic^rnv bokar til Fraklandz ok kom svo i 
kongs hdUina, at eingi madr sa håna, enn hon sa alla menn. 
Hon hvgdi |)a vandliga at Partalopa ok syndizt henni, sem allt IQ 
mvndi ^at satt, sem vel var fra honvm sagt, ok kom henni |)at * 
i hvg, at hon matti slikann männ eignazt, ^o at eigi vissi hen* 
1 b nar radgiafar. Treystirhon ok svo vel sinvm klerkdotni, at|| 
hon matti hann lata fara, hvert er hon villdi; enn |)ti gerdi 
hon |)etta, at hon villdi dngvann mann lata verasier rikara, 15 
ef hon msetti rada, ok sa hon |)at, sem var, at sa mvndi kei- 
sari verda yfir allri Grecia, er hennar feingi, ok sa mvndi 
rikari verdaennhon; ok |)otti henni |)at mikil minkanat Wta 
sidan keis(ara)in(n)a ^ar, er adr het hon meykongr yfir Partli** 
löpa ok mdrgvm ddrvm hdfdingivm. Sidan for hon aptr tillMikla 
gardz ok gerdi sier |)at i hvg, at hon skylldi leyniliga med |)es8v 
mali fara ok fa hann |)o allt at einv. Hon red nv riki sinv vel ok 



2. gamall var hann] f)o var hann eUdri BCD, al viti] Adr- 
efter i D og atgi0raum. 3. svo ok at allri atgerfi] »o ok at 
aullum atgiordum BC; ad 0llum i/>rottnm D, 3-4. svo at vexti 
ok asynd] so ok at vexti ok åsyn B; äfven CD, wtom att f9r 
åsyn står asia. 4. i Franz enn hann] enn hann i Franzs BC; 
enn hann saknas i D, 5. fretti Marmoria] fann Iniinn mar- 
morja CD. 6. allra /)eirra] af ollnm />eim CD. 6-7. heyrt 
— riki] sport af ok i woru hennar riki BCD. 8. préttvm ok ve- 
km] list B; list og CD. 9. hdlHna] hallioa B; jfr G. Vtp/vs- 
son, Eyrhygffja saga s, JCXXVII; Gidasan, Um frumparta s. 21. 
10<rll. sem allt myndi ^tsatt] sem allijtt mundi /)at bresta CD. 
1 1 . sem vel var 'fra honvm] sem fra honom var CD. 1 2. sH« 
känn] />o slikann BC; fA slikann D. f)0 at] at BCD. 18. 
Treystir] treysti BCD. klerkdomi] klerkdom B. 14. gerdi] 
giordi B. 19. dngvann] engan B. 16. msetti] matti BC. 17 . 
rerda] vera B.' 19. kei8(ara)in(n)a] Ä h^w kei|sina (t nluut af 
den ena raden ak hörjan af den följande) \ keisarinna B; keisara 
inna CD. er adr het] adr var hon BCD. 20. hdfdingimi] 
londum og hofdingium C!2>. 81. gerdi sier |>at] hugdi />»t ser 
B; hugdi sier />at C; ^einkti /»at sier D. 



mmiliga ok let tvo fjrrirviiiTm sinvin, att hon yilldidngvrn manni 
giptact ^eim er|)ar vUsihÖQ deili åå, |)yiåt éinginn var {)ar sa svo 
reyndr at ri^daraskap, at ivo vaeri yfirddrvm riddvrvm, sem 
bon Tir yfir dllvm ivngfrvnif petiA |)otti dllvm satt, er hon sagdi 
jier vm. 6 

Nv er fra |)vi al segiai (at) Hlddvir, kongr i Franz, hefir |)at 
einn mbrgin til skemtanmr at fara vt a skog ok véida dyr. Einn 
tima, &r hann réid vt, fyigdi honvm Partalopi, son hans, ok er 
|>eir elltv dyr, skildvzt {)eir i skoginvm, ^viat Partalopi sa 
- hlavpa fyrir hvndvnvm einn mikinn viUigdilt. Hann reid eptir 10 
bonvrn allan daginn, bviat hann hvgdizt |)a ok |)a mvndv sia 
liann. Svo kom vm sidir, at hann värd einn saman staddr i 
|>eim mikla skogi; |>a))varf okgdlltrinn; |)avar eckikvikendi 
hia honvm némahestr liws ok hvndrl j^etta |)otti honvm svo 
mikitvndr, er honvm for svo, at hann vissi eigi, hvort hann 15 
var a Frakiandi edr ddrv landi. Sidan reid hann |)angat, sem 
honvm |)otti von bygdar, ok er hann hafdi leingi ridit, kom 
hann vm sidir a sägnipv eina; |)ar var storliga fagrt at 
sitia ok lystilikt; hann hliop |)ar af hesti sinvmok saahafit 
vt ok letladi {)ar at sitia til |)ess er hann feingi ndckv- 20 
ra vitran af |)eirri vUlv, er yfir hann var komin; ok er 
Sa kannjl hafdi litla stvnd |>ar verid, |)a sa hann, hvar er for skip 
vtan af hafinv ok stefn(U |)ar at,er hann sat fyrir; ok er |)at 

2. />ar rissi hon deilji &&] />a vissi hon skil aaJ?; hon p2k vissi 
sldl a CD. 2-3. ^ar sa svo reyndr] sa er so vsBri reyndr BC; 
å/ven 2>, utom att f(Jr er står ad. 4. ivDgfrvm] jömfrum 2>. 
^etta] /)ad C; j)eim D. sagdi] taladi BCD, 5. her vm] A//r- 
^Ur åtar i A cap, m4d rödt; det följande Nv med stor, brun tns- 
tial: Cap. 8 CD, 6. at] ad BCD, 7. einn morgin] iafnan 
BCD, vt] saknwi i BCD, 7-8. Einn tima] ok einn tima 
BCD. 8. reid]rMr -BC. 9. dyr] dyrin J»Ci>. 10. villigdllt] 
9d BC: A har felaktigt villtigdlH; vii1ug0llt D. reid] ridr nu 
BCD, 11. dagipn] å^g BCD, 13. var] värd C. 14. hestr 
hans ok hvndr] hestr [hestr] ok hundar B; hestur hans og hun- 
dar, CD, Det plurala hundar synes vara det rätta, ehuru det fö- 
rekommer end^ tre gånger i A — hår of van och två gånger i 
det följande -^ ; t öfriga hss. år plur. det regdbundna, ehuru äf" 
vét^ i desset sihg, någon gång förekommer, 15. honvm] hann 
BCD. aib] />viat B; />ui CD, 16. reid] bar CD. 18. scb- 
jnipV eina] ssBgnijpu nockra CD. 1 8-1 9. at sitia ok lystilikt] ok ly- 
8tili{(t at sitia BD; ok lystiligt saknas i C. 19. hliop] stie D, ok 
sa] ok settizt />ar nidr ok sa BCD. 20. til />e88 ér] />ar til D. 
22. verid] setit BCD. hvar er] huar BCD. 23. er hann] 
19m hann PCP- fyrir] sakma i BCPf 



ihtttt ftt hjidi/var påji eingi Étaåt åi. Hanngiiogr air Ti* 
»kipitiok f>6gar i stad remur {)at i baf Ti. STo|)otti hoovsi 
})ar far&a|)Yi fkipivm sigling, sem madr helldi a hyeriT reipi, 
|>o at haansasi avngvann, ok midk.vndarlikt |)otti hoMm |)el«- 
ta. Nv|)ottizt hann eigi vel staddr, er hann var einnsamaB.i 6 
hafi Tti ok maiti hvorM sia land ne menn; eaa po aa bana bad 
Ym sidsr mikit ok fagrt. f>ar sa hann borg eina svoanUa.ok 
fagra, at bana aa alldri slika fyrr. Nv |)ottiztbaaa Tel komtan, 
ef hannkasmizt {)angat, semborgin stod, ef hannfyadi nteaa. 
Nv värd skip landfast vid borgina; ok geckhann nv af ikifi 10 
flted hest sinn ok bvnd; stigr a bak ok ridr till borgar; ok 
iseoi hann kom })ar, |)a villdi hann fa-sier hcrbergi; ok réå 
haan vida vm borgina ok fiina pax amgTann maaa. Sto |)otti 
boDYm |)»r Tillvr, sem fyrr hdfdv verid, sem einskis vmi nerr 
dar hia f)essym. AUdrivar {)at.:str»tii|)eirri :bwg, er.hoQyai 15 
luetti eigi vera skioandi frsegd. . f>at |)0tti2t faaaa vita ok, «t 
|)ar' vorvmenn, |k> at hann fyndi avngvaan. Hann sa, hvar 
stod i borginni kastalr eina mikill och sterkr; haan |)otti£t vita, 
at pur i mvadv vera rikra faanna herbergi. 

Fra Partalopa. !;0 

Nv bvgdi bana. vid sik, hverthana.skylldisava, ok hygii 
mvadv rida till |>ess herbergis, er best v»ri, Svo kon vm sit . : 



• 2. renar} rendi Bj vendadi C; veindar 2>* 8. a />vi akipi 
vm sigling] vmsigling a />yi skipi BCD. 6-7. land vm «idir na- 
kit] vm sidir mikit land BCJ). 7. borg eina] eiaa borg BCB, 
mikla] stora D. 8. ta alldri slika fjrr] j[)ottist alldri lyr slika 
sied ha& B C; åfvtn D, utom aU fyr émknaa, vel] vera yel 
B€D. 9. semborgin^tod, ef bann fyndi] ok fyndi />ar£€2>. 10. 
Nv värd skip landfast vid boi^na] nu veik skipii at landi pangat 
sem borgin stod BC; skipid vejk ad laadi j^angat sem borgifi 
stod 2>. 11. stigr] ok stigr B; ok stigur nu CD. ridr 
till borgar] ridr til borgarinnar B; ridur nu til borgarinnar CD. 
14. bdfdv verid] bafdi bann seid BCD, 16. skinandi fregd] 
med skinandi fegrd B CD, vita ok] ok uita B CD. 17. bana 
fyndi] finndi C. 18. mikill ok sterkr] bann var mikill ok sterkr 
ok iagr BC; ä/ven D, s^m doek saknar det föråta ok, 19. m va- 
dy] mandi BCD. 20. Fra Partalopa] med rödt; saknas i iff riga 
hss,; Cap. 4 CD. 21. yid] at uid ^^1> 22. mvndy] munn B; 
mune CD. vieri] v»ri i borginni BCD, Svo kom vm sidir,, 
at bann reid]^yiat<so sagdi. haan at fadir hans mundi gera eit 
bann vsBri so kominn. Sidan reid hann BC; äfven D, Htam mtt 
at saknast och i st. /. bans står sinn. 



rdif^iftt liaiai;Teidi:kaståIaiui; |)ar sa känn hdH' stor» cfkflai4i|[ 
4lttii(T)r sloir faT«; ena ein hrjll var J)ar agstari dilvm, er fyrr 
.häfili hann sed. |>ar4Btehann af baki hestesinvm fprir kalt- 
hac. dyrvm, ok i stad var hestr.hans tekinn i brvtt oksvo hvndr, 
r. .svo at hann vissi eAi til, hvat af värd. Hans geck i hdlUna ok 5 
;stod lai^a hrid ok sazt. vm ht^Uina.. HdiHn var öH l<%d ronan 
brendv gvlli med.svo til fysiKgri skemtan, at hann |)0tti2t alldri 
2 b fyrn sied: ||häfa slikann hagleik a ndokvrv hvsi. {>ar |)ottizt hann 
ok heyra allskyns streingleikamed svo sietvni hliodvm, at hann 
I Jystitä atheyra. I^eirri hdll sa hann hasseti mikitokagaet- 10 
Jiga bvid. . Svo syndizt honvm, sem ^ar mvndi mega sitia .xx. 
hvndrvt riddara. |>at hvgdihann nv^at |)vi mvndi' gvd hafk 
aont.hann. gängat, at hann skylldi hafa allt [)at, er best 
vsiri ii|)eirri borg. Hann settizt i hassBti ok sagdi, at fa- 
> 4ir ham mvndi sto gera; ok |)egar i stad vorv sporar tek- 15 
sir af fotvm honvm; |)ar nsest vorv settar fyrir hann .if: 
ffivimlavgar. af brendv gvlle; ok {legar er hann retti fram 
kendr sinar, |>a helkizt vatnid a hendr honvm, svo sem madr 
g«fi.sa er^vel kynni at |)iona; ok erhann var |)veginn, |)a hvrfv 
mvnnlavgar, enn fram kom bord fyrir hann ok allkyns dryckr ok 20 
matr. . Svo|)otti honvm sier rikvliga |)ionads6m hiavmrikvli- 



1. hdll stora] hallir storar BCD, 2. dUvm] aullum audrum^; 
oUam odrum husum C2>. 3. j)ar ste hann] hann reid at peini 
ok sjÅe par B.CP, 4. tekinn i brvtt] brvt tekinn BC; tekina 
burt Z>. . hyndr} hviidar B, 5. svo at] svo CD. til] »akna» i D. 
|if värd] af honum värd C. i hdllina] inn £ hallina B; inn 
i l]i0]l^)a CD. 6^ sazt] A ftlakägt sadzt; siezt BCD. hdl* 
lina] aaknaa i BC. Hdllin]. hun D. 7. brendv} med brendn 
JPC; 9Å br^du D. 9. ok] saknas i BCD. IQ. til at heyra] 
.til l^eyra uppa B; til ad beyra uppa CD. hdll] hall B. ha- 
Baeti] eitt håssoti BCD. 11-12. ^ar — riddara] i |>68si haull munda 
sitia meg^ »xs. c. iriddara BCD. 13. skylldi hiala] mundi haf» 
ftkuiu BC; U2undi hafa skuli D. 14. vserl] er BCD, settizt i 
b^saati], settizt i hassetit BC; sestnu i hasaBtid I>. ^ 14-15. fadir 
gerajsomnndi fad^r hans gera JBC1>. 1.5-16. teknir af iotvm ho* 
Qvm] af honum lejstir. ^CD. . 16« vorv settar] . komn fran^ J9Ci>. 
rl7. gvUe] gulli ok vatn £ ^C[D. 19. er vel k jnni at j!)iona] «em 
vel ^unni j)iona BC; 2>c= A, utom aU för er står sem. j}ve- 
ginn] /^uginn {för jiueginn) B. 20. fram kom bord] bord kom 
^am BCD. allkyps dryckr] allz kyns dryekur JSCZ>. 21. sier 
rikvliga] pBx at aullii BCD. t 



6 Partal<^ iagu. 

gaztahdfdingia; ennavngTanninannsierfaann; eiin))égarbaiiii 
var mettr» {)a for i brvtt bordit. Hann sa, hvar elldr. var gidrr 
i haallinne; hann geck |)angat til ok settizt |)ar nidr a einn 
fagrann stol. Nv var kvelld dags; ok hvgsadi hann, hvar er 

. bannskylldi sieng fa vm nottina, [>vi nsBst kvomv fram .ij. 6 
tortisar myklir med favgrvm löga. |>a bvgdi hann, at p9Y mvndi 
til |)ess |>ar komin at visahonvm til saengr. Hann stod vpp 
ok geck {)angat eptir, er kertin forv fyrir. Eingi madrvissi, 
hversv vndarlig honvm |)otti |)essi villa ok sionhverfing. Hann 
sa, at dnn(v)r h<^ll var innar af |)eirri miklv hdll, er hann haf- 10 
di setid i. }>angat forv kertin fyrir honvm. |>ar taldi hann .v. 
hvndrvt hviina ok allar vel bvnar. Hann mselti |)a: |)o at ek 
fariindckvra ^essa ssang, |)a helld ek bennieigi leingi, éf {)eir 
koma til, sem eigv, |>viat ecki hefir ek magn i mot .d. manna. 

' Ok er hann hafdi {)etta mielt, |)a forv kertin innar eptir hdl- 15 

3 1 Jinni; ok kom hann {)a i adrahdll. Hon var altidlldvt]{ med 

godvm pellvm. Hann taldi {)ar .ccc. hviina. Ecki ^ickivmzt 

ek, segir hann, helldr hafa megin i moti {)essvm enn hinvm. 

{>vi niest snerv kertin aptr ok i brvtt ok i hina|)ridiv hdU^ 



1-2. rikvligazta hdfdingia — for i brvtt bordit] rikazsta kongi 
matti Tel nsBgia. hann etr nu ok dreckr miog kurteisliga sepa hann 
lystir. ok er hann er mettr (vel mettur CV) /)a var matr i burt 
borinn enn munnlaagar fram aettar ok bord ofan tekinn. Hann 
stigr nn fram af hassstinu B€D, 3. pangat til] nu pangat BCD, 
4. ok hvgsadi] hugsadi BCD, er] saknoå i B CD. 5. sang 
fa] la 88Bng BCD. G. tortisar myklir] tortisar miklar B; i C 
Och D hafva ofakri/vame ej förstått ordet tortisar, utan i C län^ 
näs rum dår/ör ok fortåättes 80 miklar,. oeh i D ahrifves tr<5n 80 
mykil. pn,] ^at BCD. 6-7. p&v — honvm] f av neutr.f ehuru tnaah 
tortisar går förut; aféknfvaren har väl tänkt pd kertin, aom oek 
'atrax nedanför f/frekommer; BCD hafa |>vi mundu j>8Br (emedan här 
tortisar fattas aom fem.; ae Frittnera Ordbog) p9x komnar at pmt 
mnndu uisa honum. 8. fyrir] uDdann 2>. 10. D«< senare hdU] 
haullinni BCD. 11-12. .v. hvndrvt] otydligt i B; troligen .d. 
12. hviina] huilna i j)eirri haull BCD. 18. aasng] huilu BCD, 
14. hefir ek magn i mot] hefk (skrifvet hef^) mackt moti ^; 
åfven CD, utom at C har makt til a motir D mått til i möte. 
.d.]; C. 16. ådra] 3 C; iii«* D. 17. Hann taldi far .ccc] 
pBX taldi >ann half(t) j)ridia hundrat BCD. 18. megin i mo- 
ti] magn m^ti BCD. 19. snerv] hurfa J9C!D. aptr ok i brvtt 
bk] burt ok kuomu B; äfven CD, utom att för burt atdr i burt. 
I»ridiv] .iij. B; .iiij. CD, 



Partalc^ eag». 7 

|)eäR vår Al tidlldvd balldinkinn ok gvdvef. f>»t |M>ttitt1iaBn 

vjta, ef hann faeri i einhveria sseng |)essa, |)a hélldr hann henni 
eigi, ef {)eir koma, sem eigv, ])yiathann vissi, at |)dBr »ttiAn- 
nad hvortkongar edrhertvgar. Nv forv kertin enn fyrir hd- 
nvrä {)ar til er hann komieitt litid hvs. Svo syndizt honvm, S 
sem^atTdBri allt gert med tandravdv gvlii ok sett gimsteinym. 
piar var tialldat med margskonar klaédvm, ei* komin vbrv af 
Fndialandi. p>ar varein hvila; hönvar gidr niedhinym agae- 
tyzstvm gimsteinvm med allzkonarhagleik ok litym; enn ma- 
lidgyll var a milli stelna fyrir limid. Enn |)es8ir stelnar yorv 10 
i saénglnni : cristallys, crlsolitys, berillys, sårdlrvs, crisoprasvs, 
amectistys, tyretys, garyatys. Syo synizt Partalopa, sem sa 
myndl yera hdfdingi yfir borglnni, sem |)är hyilldl, hyort hann 
er karlmadr edrkona;enn \)o skal ek ny farai|)éssa reckiy; 
alldri er hann sVo rikr, {)yiat |)at myndi talad, |)a er ek yar 15 
heima med fedr minym, at ek myndi eigi ypp standa or |)eirri 
hyily, er ek vaeri i kominn, fyrir einym riddara; ok ny skal ék 
gera |)yi framar, at ek skal ny yeria (håna) fyrir .x., |)ott til 
komi, medan ek faer ahalldit; |)yiat betra |)ickir mer at läta 
lif mitt her fyrir godym dreingiym énn fara eptir yillym {)e8- 20 
sym i alla natt, er ek yeit eigi, til hyers mer dregr. Sidan 



' 1 . balldinkinn] med balldinkin BCD. ok gvdyef] jiar talldi hann 
enn hälft Jhridia .c. huilna ok al lar breiddar med guduef B CD, 
2. einhveria B8Bng j)e88a] nockura j)eB«a hnilu BCJ>. helldr] hielldi 
B CD, 3. eigi, ef] ecki leingi sidan B CD, koma, sem] koma 
til er BCD, 3-4 SBtti annad hvort] huilur mundu eiga BCD. 
4. kertin enn] enn kertin BCD, 5. |)ar til er] til f eés er BCD, 
6. />at] p^r BCD. med] af BCD. tandravdv] ed BCD; A 
ftlaktigtitLYnåryåy. gimsteinvm] med gimsteinum ^C2>. 7. j)ar]|)at 
BCD, margsk-onar] einskonar BCD, 8. med hinvm] af hinum 
BCD. 9. med allzkonar] ok med allz konar i?C2>. 10. a mllH] 
millnm B; a millum CI>. steina] steinanna BCD, limid] lijm 
BC; lijmidl>. 11. crisolitvs] crisaolitiis jB.-crisalytns C, sardi- 
rrs] sardins J?C2>. crisoprasvs] crisofrasns J9C!Z>. 12. amectistvs] 
ametistus B; ametyscus CD. tvretvs] turiatus BCD, garvatys] 
garnatns J?C!D. synizt] syndizt BCD, 1 3. vera hdfdingi] hofjjingi 
yera BCD. sem /^arhvilldi] er |)ahuiln blUiBCD, 18*14. hannef] 
. er hann TSBri BCD, 15. alldri — rikr] po alldri sie hann so ryknr 
VD, myndi talad] mnnda ek lata BCD. 1 6. heima] heima i hranz 
ifCD. med] hia D, 17. okj enn BCD, 18. ek skal nv] 
fi«l ékal ek BCD. håna] sd BCD. .x.] tueim BD; rj C; 
ir^^aim: D. '■ 19. a halldit] vopnum halldit BCD. pickir] />iki 
B. 4t>-2 1 . villvm pewvm] villu |>es8i BCD. 21. mer] mik BtfD. 




8 f arialoiNik saga. 

sezt hann nidr a {)ami fagra stol, er stod fyrirhvilyniii^ ok 
vorv |)egar tekin af honvm klaedin |)ay er hann villdi lavs la- 
ta; enn {>o hafdi hann svo eptir, at hann var fvUvel hvinn, ef 
hann villdi veria hvilvna. Sidan ste hann vpp i hvilvna ok 
lagdizt nidr, ok vorv breidd klaedi a hann. f>vi nasst hvrfv 5 

. kertin, ok var |)a myrkt. |>a snerizt hann vpp til veggiar ok 

3 II villdi sofa; |)vi n»8t kendi hann, at|| |>ar var ndckvd kvikt; 

enn vonvm bradara vissi hann, at {)at var ein mnr. Nv 

|)ottizt hann kominn i vanda ok maBiti: rikir mvnv geyma 

at [)e8sime7iv; enn nv fariminn hagr, sem avdnar; enn eigi 10 

. fikal ek fyrir ecki lata lifit. Partalopi lagdi sinar hendr vm 
hals henni ok mselti: eingi madr kemr sa her, er |)ik taki 
af mer. Enn sv rika ivngfrv vaknadi ok spvrdi, hverr sto 
diarfr vsri edrvolldvgr, er {>ar \mn kominn; enda skaltviUt 
erendi hafa (hingat) sött. Enn hann sagdi henni allana at- 15 

. bvrd |)angat kvomv sinnar ok svo, hvat manni hann var. 
Masrin svaradi: veiztv, at rikimitt stendr yfirkongvmokher- 
tvgvm ok iafnvel yfir fddvr {)invm, ok p\i er |>er {)at ofoii- 
kil didrfvng at taka bervm hdndvm åa minvm likarna; enn 
her er svo skämt til godra dreingia, at nvistad mvntv giali- 20 
da |)innar ofdirfdar, |)yiat.ek hefir med mer i ht^llinni . .xv. 
hvndrvt riddara ok annad folkhalfv fleira vte i kastalanvm; 
j^v matt ok med avngo a brvtt komazt vtan vm ^r hallir. 



1. nidr a] i BCD. 4. hvilvna] saBugina 3CD. 5. klcedi a 
hann] a hann klssdin BCD, ^yi nsest] enn pyi ne^t 2>. 6« ypp] 
Mfsnas i BCD, 9. ^ottizt] j)jki8t 2>. vanda]] mikinn 

vanda BCD, mvnv] m d. å, menn BCD, 10. j^essi n^yiv] 
l^essari niey BCD, enn ny fori minn hagr] enda fari vm minn 
hag BC; enda fari so um minn hag D, enn eigi] eigi B€Dn 
11. Ugdi] lagdi nu BCD, 12. sa ber] hier sa BCD, Ifl-ld. 
taki af mer] megi yr minum hondum taka BCD, 18. ivngfcv] 
fru 2>. . 14. diarfr veeri] vsBri diarfr BCD, yseri kominn] var 
kominn BCD 15. hingat] aå BCD, sött] sökt CD, tag^i 
henni] sagdi henni med eannindum BCD. 16. manni] manna BCD* 
.vur] ymi BCD. 17. Mserin] ms^ detta wrd i B ny rad; .» CD 
Cap. 5. . 17*18. kongym ok hertvgvm] miog morgum kongvmj.gg 
Z>)heriagum BCD, .19. didrfvng] dirfd jBC2>. minvm Ukama] 
likam minnm B; lijkama mijnum CD, 19 20. enn her er] er 
0kherj9C2>. 20. myntv] mattu BCD, 21. i hdUinpi] i ^ssari 
hanll BCD, 22. hyndrvt] .o. BCD, ok ann^] enn i^nnf^t 
BCD, fleira yte] meira wt BCD, 26. ayngo] .aiingu,.|no|i 
BCD, a IwryttJ burt BC; bnrtu D, 



Partalopa sagai ^t 

ér' |yr fort hingad. f>a syaradi Partalopi: ecki Vrflif ek hin- 
gat kvomv minni; J)at er vrdit af prettvm J)invm ok velvm, 
ok <niym minvm villvm hefir {)V yallditj ok pens skaltv nv 
giallda. Hon svaradi: gäck brrtt ski(^t i minv ordlofi, ella 
skaltv lata lifit i stad. Partalopi svaradi: fyrr skalCv la- 5 
ta meydominn enn ek lifit, ok ecki hraedvinzt ek riddara 
{)ina, ok betra |>ickir mer at lata iif mitt i f>inn6 sceng, 
enn riddarar |>inir kalli mik hvglavsann ; enn gi<^rla veit 
•ek, Tvngfrv, at med ydarri list kom ek hingad; enn |)o invn 
ek eigi vpp gefa |)etta hvs fyrir ridddrvm {)invm, medan ek 10 
ma veriazt. Hon maelti: diarfr mvntv vera i Fraklåndi bei- 
ma, er J)v ert slikr ber i Gricklandi; enn likligt J>ickir mer, 
at |)at mvni satt vera, at bingät hefir sagt verid af |)er.| 
4 1 Enn sidan, er hon sa, at hann bleyddizt ecki vid ord hen- 
nar, pa segir hon, sem var, at af hennar radvm kom hann 15 
|)angat, |)viat mer var sagt, segir hon, at eingi mvndi tiv sa 
lifandi vppi, at frseknari vseri enn bv; enn ek em dottir kéi- 
sarans i Mikla gardi, Marmoria, er })v mvnt heyrt hafa ge- 
tid; enn ef^kskilldi ndckvmmann eiga, J)a villdi ek slikaim 
mann hellzt eiga, sem {)v ert; enn nv skaltv ber vera med 20 
})eim hsBtti, at |)v skalt avngvann mann sia, medan |>v ert 
her; eingi skal ok |)ik sia, |)vi ef riddarar minir verda varir 
vid |)ik med |)essvm hsetti, |)a kemzt |)v alldri a brvtt med 
lifi. Partalopi svaradi : svo |)ickir mer, sem ek hafi noga 
skémptan, ef vid ervm baedi saman; enn |)at |)ickir mer 26 
a skörta, er ek se {)ik eigi. Hon svaradi : hvorki skaltv mik 
sia ne ådra menn; enn |)0 8kal |)ik c^ngvann hl vt vänta {)aan 

1 . er pr] aem pu BCD. |>a svaradi Partalopi] kans. voBimit 
BCD. 2. p2ki er vrdit] hefir |>at vordit B; helldur hefur p9it 
ordid CD. 4. giallda] giallda a pinwok meydomi BCD. , ord* 
iofi] orlofi B. 5 . lata lifit] li)jfit. laata BCD. 7 . j>ickir] /ncki B. 

; 9. ivAgfrv] iomfrul). list] kotwt i>. mvn] man ^. 10. vf^ 
gefa JNstta hys] jietta hiis upp gefia BCD,, 12. j>ickir]'j>iki B» 

.18é at hingat] er hjiigat BCD. sagt verid] verit -sagt jBC 
1 4 . bleyddizt] linadizl BCD, 1 6- 1 7 . nv sa lifandi vppi] sa vera lifemdi 
mx'BCD, 17. at hrseknari vsBri enn |)v] er fÅet miuidi vera 

'fimeknare B; äfven CDi utom a$.för er Mr ad «daom, i Ä^ 19. 
skilUi] skyllda B. 19-20. ^Ukayin mantt] slikann J9C1>. 21. at 
pY] ef />tt villt at jfiii BCD. 2S. vid ^ik] at j)H ert hier B; 
åftfen CD, utom att för at ^rvid at. . abrvtjb] hiedan bort JB; 
hiedaa i burt CD. 25. skemptan] skerntair. .9 C!Z>. 27. menn] 
éakneu i BCD. 

O. Kloekkoff, Pårtalopa »a^a, 2 



lo Partalopa saga* 

«p "p^ Titti haf»; |)v mmt fisra 44 veidar med riddvrvm mi*- 
»¥ai ddrrm ok vita aTngvann Mvt til |>euTa n«ma hey- 
ra Ivdra ^eirra. Nv Bkempta |)aT sier |)a nött eptir |yvi, 
•em peim likadi, <^ sofiiYdT sidan i fdgnr fidmlage ok 
gody% 5 

Ym morgvikiiui, er hann vaknadiy |)a var hon i brvttv fra ho- 
nvm. I^Mlan istod hann vpp ok sa, hvar klaedi hans vorv; |)ay vorv 
af hinym beata gvdvef. Nv var hann klasddr ok geck nv i |)a 
ii^Iv hdllterfyrr hafdi hanniverid, ok settizt |)ariha88etid; 
i ok STO var honvm at dUv rikvliga |iionad, sem |)a vasri hann 10 
lekiftB til keisara yfir dUvm, ok svo vel sem hid fyrra kvelld 
var honvm |>ionad; |>a iok nv miklv 44, ok |)ottizt hann vi- 
ta, at pn mvndi vällda sv mikla ok fagra skemptan ek en 
miTka« blida, er hann hafdi gert vm nottina vid frvna. Si- • 
dan geek hann vt or hdllinni; ok var |)ar fyrir honvm hestr 15 
hans ok hvndr, ok reid hann })ann dag a veidar at skempta 
iier. Hann heyrdi lvdra|)yt riddaranna, enn avngvann |)eir- 
ra sa hann. Ym kvelldit reid hann til borgarinnar aptr ok 
4 II til |ieirrar haUar« {|er hann var i ed fyrra kvellA; ok svo var 
{)a hestr hans ok hvndr tekinn a sömv leid. A sdmv leid 20 
for allt sem ed fyrra kvelld vm hans hag. Enn {)av vorv 



1-2. riddvrvm minym ddrvm] andrum riddarum minum JBCD, 
8. skempta] skenita BCD, 5. gody] härefter Mr i A cap.; t 
S börjar nååta ord ny rad; i CD cap. 6. 6. Vm morgminii] (lf)tt 
nm moT^^horiiMi ^;<Etm nm merganinn CD. i brTttv] anllibnrhi 
JIC1>« 7. hans verv] laga er henam wom sotlnt B; afvm CD, utmn 
att fCret står paaet. 8. hinvm bezta gydyef] hinu bezsta gnduefiar 
pe!H BCD. 9. ok settiEt par] settiast hann j^egar BCD, 10. 
honvm] \i7 d, ä. hann B. ptk veeri hann] hann vsdri p^ BCD, 
ti. dllvffi] myklagaréi jBCT>. 11-12. hid — ^ionad] hofnum var 
ptéfOBå hid fyrra kii0lldid2>. 18«14. sv — blida] su langa fa^a 
ok (ok éoknae i D) miuka oeh blijda skemtan BCD, 14. gert] 
giort BC; ått D, frvna] iuiigfrvna B€D. 15. vt] bo ut D. 
liiAliiiid] hallinni B. fyrir honvm] bfeedi BCD, 16. hvndr] hundar 
BD, at skempta] ok skemtadi BC\ ok »kiemti D. 17. 
sier] sier med himdum sinum BCD, Ivdra pji riddaranna] hi- 
dhi |>eiÉrra manna mejrkongsins BCD, 18. trl borgarinnar aptf] 
sptr til borgatinnar BCD, 19. var i ed] reid til hit B(S^, 
20. ok hvndr tekinn] tekinn ok hundar BD; tekinn hestur hans 
og hundar C, a sdmv leid] saknas i BCD, A sdmv leid] ok 
a sanmu leid BCD, 21. sem ed fyrra kvelld vm hans bag. 
Enn] vm hans hag sem fyrr var sagt at BCD. 






« I 



gajnaa krwoA vmU med n^klvm fagmadi; mm vm dag» yim 
baaa eeki til Iwmuur ; enn swo yar. heavm rUiTliga . |)imady 
aemhajm vaari yir dUvm heiou rikwndi. AUdii hafifi haan 
liia jB(?mv JLladi Feiagr ann eian dag, ^ {mat <Hin(v)r lagr « 
til raidv hrwn morgin, er haan stod vpp. Nv vmr paX ma 6 
noti, ar |)ttr lagy i sang siniii ok akamptv sier^ pa^ apvrdi 
lioa haau, hvat titt mvndi i rft.i Uå¥t håna. 'Enn haon 
krezL |)at eigt vita. |>a segir hon honvm pw tideniU, «t 
hear vadr komian i land fddrr hans, ok hann keflr nv «igi 
ouMra af dllv Fraklandi enn Paria, ^at Markavid, kretla 10 
kofigr, kefir allt Frakland vodir sik ; eno nu aitr hann vm 
Paria ok tMrat(t) ftlar fadir |)inn vpp at geia baifiaa, pfiåi 
dngum hefir enn dugat at halida stridi aa moti Maikavld; 
nv vfari \ax meiri frf gd at £ara heim at vttla faodsr {rianm 
lid (Hl reyna \Åk enn HgfpA hier ok vita ei, kvMt |Mr akalt 16 
vara ndekvnr madr edr allz eingi. Hann avaradi: giania 
viUda ak nv heima vera; enn eeki ma ek })a]kgai koraaåt 
vtan med |)inni Ust. Hon svaradi: ek skal kimia {>er hat- 
Ivm heim, enn |)a akaltv bioda hiavm braizka koagi at 
reyna vid einn mann, ok hafi aa rikit sidan, er barra 20 
Uvt ber(r) af |)eirra vidrskiptvm; ok akaltv laik vid haan 
hafa fyrir mina skvUd, ok reyn svo riddaraakap |>inn ok 
hvatleik; enn ef svo er, at |)v fair harra hlvt af yckmnvid* 



1. med] i JBCD. 2. rikvliga] kurteisliga BCD. 3. hann 
Y»ri - rikiandi] hans riki sindi yfir auUum heiminum BCD. 
4. a] åoknåLs i BCD. 6. sang aiani ok skamptv] ainai saag ok 
hafiia Bkemtad B; ä/vem CDy %aom oM mgta. ord*å år skämt. 
7. haan, hTat — f^vr haos] hvat haan atladi at titt moadi 
vara i frans BCD. a. kTest] ad B; skri/veå I ui k*, am adb 
kan låsas kvazt. 9. ok] sahuu i B. hann hefir] hafir haan 
BCD. 10. dllv] saknas i D. Markavld] han b/kfar i A m 
annan h mnd si il --— iinUdmingsn kaUad Ii; mariiaaUdr BCD. Om 
dsttia namn se mlednån^mL 11. sik] tik lag^ BC;. aig lagid j>. 
12. brat(4^ — borgiaa] attlav &dir ^naa na (nu saknm9 i CD) 
btatt at gefia upp (a|tp ad geåi D) borgiaa £C2X Id. at häll- 
da] sd BCD; i A står ath at hällda. atxidi aa n^i IforkatM] 
stridiméti marhaulldinum BC; strid vid mavhcddinnA 14. at 
iuAi sa BC; i A står ath fieura. at Utm heim] aaibuw t D; 
heim smknaa i C. at Teita] ok veita BC. 16. vata] tät kär- 
jmr léur dm färra kandstUsn (= 1); verda BCD, ndalcrrr madr] 
aockut at manni BO^, 21. ridmkiptvm] Tiåskfptum ^CD. 
leik] j>ann leik BCD, . Sft. hafia fyrir anna licrlld] aiga fyar mi- 
nar sakir BCD, 23. er] verdr B C af yckrvm] vr yckrum 
BCi i yckar 2>, 



It Purialopft Mga. 

-flfciptvn; 1^ vkia eåli^ 4il minmdi {mn hMli émn t^^ Nr 

soliia |>ftT médatt ok yndi; ena vm nKHrgvBiHn vaknädi ite- 

tftlopi ok biozt til ferdar skyndiliga. £an er bara var Ti 

koQuiiin» p9L var })ar baddi hestr haas ok hvndr ok jl beatar 

v. ; adrif klyftadir med broadv ailfiri ok gylli ok ddrvm gadvan 6 

la gripvrn^ok ll^ttiat hann |)at vita, ai |)etla fe oivndi béiivii 

»tiad« Ny ala bann a beat sinn ok reid fiangat, aam bailn 

bafdi fyir af akipi geingid; ok er bann kom |)ar, var {Mur 

fyrir }>at aamft skip^ &t fyrr sa bann; ok gaok haBa par vt 

I iå näed bestå sina; ok peffir i stad rendi skipH i haf vt ok 10 

kom vndir j^a sdmv gnipv, er bann hafdi fyiraveiid. Haan 

^ook aland vfp ok ste a bak besti siBvm ok reid |>ami dag 

' allaon {yar eptir, sem bestarnir hans goingv fyrir ^ir or fe 

haas barv. AUdri {loUist hann kenna landit fyrr« em bann 

. i koaa al Baris. Hann raid |i«gar i borgpna, svo at eingi vaiid 15 

; varr vid haan fyrr, enn ba^n kom i bdli Mdvr aias» Haan 
sa nV, kvar er bretar lagv vm borgina; enn pm sav haan 
iBigi; ok reid haan i millvra {)eii*ra. Nv värd fiadir bana ok 
inodir feigia beimkvomv sonar sins ok allr lydr sa er i var 
borginai. Nvleitadi koagrina rada vid son sinn ok vid ådra 29 

. hdidingia ok sagdi |)eim, at eigi var meiri matr eaa til eia- 
nar naetr; ok syndizt nv svo koagiokddrvm bilfdingivm, som 

> vpp laviidi verda at gefa borgina ok leita grida. f>a svara- 
radi Partalopi: betra |)ickir mer, at leitad se vid MarkavUd, 



1. til mia] min BCD. 3. til ferdar skyndiliga] skyndiliga til 

lodar BCB. 4. hvndr] bandar BCD. 5. ok grUi] aaktuu i 

B€D. 5 »G* godvvignpvm]dijrgripmnI>. 6. ^2X\»ahfkm»%BCD, 

^ia] |at BCD. 7. letlad] letiiad vera B(m. best dn»] sian 

hest BCD. 8. fyvr] i fyvtunni BC; i fyrgtu D. af] a O. ok 

.er] ea er BCD. 9. fyrir] aahfuu^ i D; fyrir laadi BC er 

< fyrr ta hann] talDiiat i BCD. 10. hetta sina] hetta tiaa ok banda 

.'JSCD. 11. mdir pik uöxxw gaipv] pn mår nm sidir andir p^ 

v gmpaBCD. er -**- varid] ev adur hafdi hann averid D. 12. ste 

a bak hetti tiavm] tteig a hett sian BCD. 12-1 8. ^ana dag 

allaa /*ar 9^r] jf>aagat BCD. 13. haat geingv fyrir j»oir] feru 

fynvBCD. 15. eiagi] emgimadr BCD. 17. er]«iiiNM»t BCD. 

.4»retar] fieir btetandr JSCD. 18. ok reid bana i ndUna] 

• «r haan. reid i milH BOD. 19. feagtn heimkvomv toaar sias] 

. boaam. hardla feiginn D. 21. var] vari CD* matr] matr i 

batginai BCD. 28. leita] beidast D. 24. leitad te] leita 

^ BCD, Markavlld] marhaalldian BCD, 



Pftrtftlopa Mga. IS 

•A i\j*- ouBlitt l0)r<U Idlan |)én]]« ker medal yckar» »vo Al hmr 
ridi fiui af siiiv lidi, ok hafi s» gagn, er gvd vill, eaii m9l 
oektai aUi Franz, er rayakyara riddaraakap heåar. Sidan 
^ar {>6dri kAfiir bodinn breta kongi med dllvm {»essym mal» 
daga, er adr yar settr. Hiuin svaradi: vel ek dreingiliga er 5 
{)etla iKMiit, er f^r biodit. £nn {)o kyest hann sialfr vUia ri- 
å» fynir sikf {)yiat |Nit f)ottizt hann yita, at bami vana bvfan, 
..ef' i mot hoaym reid; ena eigi vill hann vid minna mattn 
rida enn iarl edr iallz son. Nv let Hlddvir kongr aafna sa- 
XMn Mvm riddvrvm {»im, sem vorv i Paris, |)a et hann visst 10 
svavr koags, ok spvrdi, ef ndckvrr villdi rida i mot Mark* 

Sll havUdok frdsa svo rikit. Margirvorv |)ar ag»tir|{ riddarar; 
enu |h) fam^ eiagi sa, er fram villdi rida i mot MarkhaJirUd. 
Svo var |Mir vid mikit ofrefli at eiga; ean bvdv {)eir at ber- 
. iazi vid fi^menni; ok er kongrinn sa, at eii^;inn {>eirra trey- 15 
. atkt vid hann at rida, |)a spvrdi hann son sinn rads, |MP9at . 
eeki raatti beriazt fyrir lidsmvnar sakir, pvini bretar v«rv 
jLX. vm einn friuizeis. Partalopi svaradi: svo mvn syaaat, 
sem fk se skylldaatr til at leysa riki |ntt^ ef ek ma; ef eingi 

«'*: vill anaar(r) verda til vid hann, |)a vil ek vt rida ok reyaa 20 
ttä. Kongr svaradi: helldr villda ek lata rikit ena tyna 
|)ier, |)vi«t ekveit, ef |)id berizt, at ek tet biedi |)3l ok ri- 
kit; er ok e^ |)efts von, at |)vstandizt honvm, er ^gi he- 
fir adr i heiminvm svo vida, sem hann hefir farit. Partalo- 

• 

pi svaradi: meiri sk^^mm er mer at gänga i brvttv fra riki 25 
minv enn deyia fyrir honvm, ok skal ek at visv prvfa, hversv 



1. modal ydcar] er med yckr er B CD. 2. fram] mkna^ i 
BCB. d. ockarr] yckarr BCB* riddaraakap befir] riddara 
hefir med sierJ^OD. 4*5. med ^ settr] saknas t BCB. 5-6. er 
^ biodit] ok koesst j)ennakoet vilia BOB; det fifregåmdé vel ok 
dreingiliga h&i^9ru då Hl svaradi. 7. j^at] fa BOD. vita] y^ 
BOD. vann] ynni BCD. 8. er i mot] som moti BC; som 
t moti D. 9-10. saftia saman] stefna »aman BCD. 10. rid- 
ivrvm] riddnrtim nnnm BOD. . 11. ef] hnort 2>. n#ekvvr] 
ttoeknar j)sirra B. i mot] i moti BCD. 18. åram — Mark- 

'kavHd] rid hann rilldi rida BCD. 1 4. />ar vid] ;>ar bffidi vid CD. 
eiga}ftkipta BCD. bvdv ^eir] budu C; bada kongi D. 15. vid 

' aAmenni] med åolmenni BCD. 17. fyrir lidsmvnar sakir] vid 
kskia sakir Uds muaar BOD. 18. franzeis] franzeysa C!'!).» 19. 

. ill at leysa] ad frelsa 2>. 20. vill annar(r) verda tH vid' hann' 
feBst anaarr til BCD, 21. villda] vil BCD. 25, i brvttv 
bwt B; i burt CD. 



H Pa«ta1<^ saga. 

«ioå oekr fem Sidan ¥» sagt(f)ett»)lfaridiAvlU; ok bi«f- 
gvjBt {)eir nT badnr til Ttmdar. pmt rorv berkkeddur skmn 
beflBtvm berkladvn, er ndckTrr riddarihirti «t ber»; okakytt- 
di sa pebnm, eignazt \mf boigir ok riki, er bmrra ktvi b»ii; 
ena ef n^Gkvnr af annara hyora £di rmUi mrm ben», |Mi 6 
akylldi aa taka aUott baaa. f>yi Maat reid Hlrfdvir kongr 
ok Pwrtalopi vt af Paris med idianH sinn ber. |^ aeÉiust aadr 
bvort(t)Yia^ia lidit i sion stad bvort at aia {)eirra vidakij^. 
£db Partalopi ok MarkbavUdr ridv fra» fyrir ådra meiiB a 
¥(Hliaa. ^a mieiti MarkbavUdr: f)at vndra ek, at {rik fyair 10 
at tyiva lifi {rinv, ok ^vi fddvr |)iDviii j[)iokir betra at 
t3rna bedi |)«r ok rikinv enn ddrv ^nv, ok er |)at iUa, at ' 
vitrir menn taka [>at ofrefli i fång sier, er |)6ir erv ecki til 
fflBTir ; nv sia, bvat er j[)ier haBår ; pv ert barn at alldri ok svo at 
• viti, ef |)v hyggrm^ckvrn sigr a mer at vinna, ok j^ gef ekf)^ 15 
t • orlof tJL rida a brvtt, |>viat mer [nckir ein||gi s»md at drepa |Äk; 
enn pv ok fadir |iinn skvlvd vinna mer eida, at ^å akvlvd alldri 
kiHoa i Franz sidan. Partatopi svaradi : avngvann köat |mn 
vil ek taktk aema |>ann, at gvd skipti vor a milli. Ok •^»lir 
|)at sl»r bvorr sinn hest medaporvm ok ridvztat, ok «r pmr SO 
niettvzt, lagdi MarkbavUdr sinv spioti i savdvlboga Partotöpa, 
ok geek i svndr skaptid; enn Partalopi leggr sinv spioti i 
Imr 3Iaa:kbavUd; enn hestMrnir blvpvzt vm; |Mk |)reif PariH- 



1. med ockr ferr] ferr med ockur B CD. sagt ^etta] så B; 
J/Otta sagt CD, 2-3. vorv herklsdddir sinvm beztvm herklédvm] 
ber klsdduzt (D HUägger badir) hinum bezstum hertygium BCD. 
%A. ok ikylldi] skjUdi BCD. 4. fer borgir ok riki] j^etta 
kongs riki B CD. 5« ndckyrr af annars bvors lidi] aockurr madr 
af annarra buorra lidi BCD. barra] hauf^ingia BCD, 6. ta- 
ka akiott bana] hafo tapat lijfinu B CD . 6-7 . rmd Hli^<rir kongr ek 
Partalopi] ri4r.M^ (d. ä. Marhaaldrinn) ok Partalopi BC; ridur 
mar halduriim ut, Partalopi rijdur na !)« 8. nan] sinum BCD* 
jieirra vidakipti] til /reirra vidskipta J3Ci>. 9. fyrir adca mean] 
åra andrum monnum B CD. 11. Hå piuv] /»innnaga lijfi BCD* 
12. at] er BCD. 18. er peir] at peit BCD. 14. bvat or] 
bvat BCD. svo] ^eUcnaa i BCD. 15. byggr] bygat BOD. 
at vinna] munu uinna BCD. 16. orlof] ovdlof CD. a 
Inrvtt] burt BC; i bart D. ssemd] ssemd i BCD. 10» aaaaa] 
utan BCD. 20. ridvat] ridast D. 21. mssttvat] m»taat M6D. 
22. i svndr] sundr BCD. 23. MarkhavUd] t A $knfifet m""^., 
som ä/ven kan fattmé $om genUivvå: m' BC: marhiMiaum JD. 
en» best^mir hWpvzt vm] ok er hestamir bkipust bia J3CA 



Partelopa aaga. tfif 

lOpi spiotid ok dro svo or al oddinvm. f>a nuelti Mark- 
•hAtlldf: |}ftt Sfr ek, at|>v ert godrriddari, ok vilekbidia |rik 
at t«ka BänB/t 8|H0t Uravstara. Partalopi avaifadi: tak hvat 
er 1^ likar, |)viaA eingi ravn {)tkkir mer at rida rid ]yik 
«plotlavMUtti. Ny tekr Markkarlldr spiot annat, ok ridazt uv 5 
aft, ok Cmt allt a sdmv leid sem fyrra sinn; ok er {)etta sm 
bnetar, at lidfdingi l^eirra var 8ar(r) .ij. sarvm, ok bann mmdi 
duott* verda ytr vaninn, |)a herklasddvzt .x^. hinir beztv rid- 
darar, svo at elgi vissv |>at adrir menn. Nv maetazt \mT 
breta koi^ ok Partalopi. Kongr bad hann lofa sier at taka 10 
•hit |mdiaspiot, ok |)at lofadi Partalopi honvm. £nner{)eir 
ia»ttvzt, |>a lagdi hvorr til annars, ok geck i svndr spiot- 
skaj^t Markhaylldz; enn Partalopi bar hann af hesti sinnn 
aro långt, sem spiotz skaptid vanzt. Ok f)egar er bretar sav 
|>6i^ta peir .xy., ee herkleBddir vorv, ridv ([)eir) {>egar at Par- 15 
ialopa ok felldv hann |>egar af hesti sinvm ; enn MarkhavHdr, 
|wr sena hann la, bad |>a eigi drepa Partatopa, {)Yiat hann 
hefiftr makliga aptr vnnid sina favdvr land. Enn {)eir gafv ecki 
gftvm at {}vi ok villdv lata troda Partalopa vndir fotvm he- 
tta sinna til bana. I |>essv sav |)eir vpp i löptid fr^l einn 20 
avo hvitann sem svan ok eigi minna enn gamm. f>eim {)otti 



2. se ek] härefter i B CD Partalopi. ^ik] />u lofir mier S; jrig 
lad pa lofir mier CD. 5. iekr Markhavlldr — ridazt] tok m'. 
— ridiUEt £C2). 6. eem]okBCD. 7. bretar] bretamir J9 CD. 
8ar(r)] bardor D. 8-9. riddarar] härefter i BCD af />eiin. 9. 
|iai adrir menn] franseisar BCD. mtetazt] msettuzt BCD. 
10. fareta kongr ok Partalopi] Partalopi ok breta kongr BCD, 
Kongr bad hann ]ofo] ok bad kongr Partalopa leyfa BC; äfven 
X>V tflom att frtmfar leyfa står ad. 11. hit /^ridia spiot] spiot 
hH pridia BCD. Enn er] ok er BCD. 12. annars] annas 
B, isvndr] enni sandr J9CI>. 12-13. spiotskapt Markhaylldz] 
ftpietskaptid marhaalds kongs CD. 1 3 hesti siavm] hestinnm BCD. 
14*15. /egar er bretar sav /^etta] er j)etta sea bretar BD; åf* 
Mn O, tefem cOt f9r bretar eiår bretamir. 15. (peit)} j>eir nr 
BCD* 16. j>egar af hesti sinvm] af hestinnm BCD. 16«17. 
em MaikkhavUdr ~ bad] ^a kallar .M*^. ^ar sem hann la ok bäd 
B; tffewi GD^ ntomoM p9.r edknae. 18. aptr vnnid] nnnit apir 
BCD. 18-19j ecki gavm at ^vi] aongnan gaum at hnathann 
•agdi BC; 0ngvanii gaum at hans ordnm D. 19*20. troda — 
H^ bana] hésta sina troda hann nndir fotum til bana BC; äfven 
1>, tifo»! att här etdr sina hesta och aer til. 20. I j^essv] ogi 
pema BCD. 21. j»eim ^otti — honvm] anllnm |Hsim j)ottistan- 
da af honnm mikil ogn BCD. 



16 PfertalopA iågft. 

BtilJf ogn ttandtt af konmi ; ok er riddarannir Toihr «• v \jfjflår- 
Vazt Tm Partalopa, |)a flo f^glfnn ok *iiaa Partatop» i kknr 
ster elk flo i brvtt m^d hann; enn eiagi liddari '|ioråi'a ka- 

I b BYni at Ijhatlda. Fvglhin flo i brvtt med Partalapa tli* Hds 
Hhivdris kongs ek feltdikaan |>ar nidrfyrir faetrlnmmu Efm 5 
kongr {)ackadi gvdi lif sonar sins ok stod '(vpp)'ok kallådi 
son sinn sigrazt hafa. pB, svaradi MarkhavlMr: allt ekat ^t 
kalldast, er ver hdfvm talad, |)fviat kam lieAr altvel til' sett 
ok aptr leyst favdrr sins riki; skvlv |>id ok mota |)eS8 vel 

'' fyrir mer vm alla mina daga. Enn faaan let taka [)a .xij. 10 
riddara, er fram hdfdv ridit at Partalopa, ok let di^pa péar 
a vellinvm, sem {)eir villdv nidings vig vega. Nv sfcyUdi 
hvorr konganna styrkia annaaatil aiira |>eirra hlvta;erliv«rr 
kynni vid at J)vrfa; ok vorv {)eir sidan Mnhr bestv vtolr. 
Partalopi hafdi nv feingid mikit lof af ^llvm rndnnvm; ok er 16 
hann haNi |>ar verid vm hrid, |)a spvrdi fadir haÄs haflt, 
hvar hann hefdi verid. Enn |)ar kom vm sidir, at hann sagdi 
et sanna. Kongr bad hann af hyggia {)essvm hegema ok let 
{>at ecki rera vtan villv eina, er fyrir hann hafdi bi»rid;^wui 

' bad hann kvongazt ok fara eigi eptir Marmoriv; enn Parta- 20 
lopi nentt {)vi eoki ok skiidi svo |)eirra raedv. Nv hvgsadi 
kongr, hversv hann skylldi |)ess gera, at Partalopi sam|)yktizt 

1. riddarannir] riddararnirj? CD. 2. fyglian] Adr«^ at t J901>. 
8. i brvtt] bart B CD. 4. at] t A skrifves ath, troUgen emedan det 
följande ordet börjar med A. i brvtt] edknas i BCD. lil lids] i 
lidÄ 5. feDdi] felHr -BCP. 6. [>ackadi] f ackar ^C». tpp] 
så i BCD. 8. er] sem BCB, 8-9. allvel — riki] nel ok dreiagi- 
liga aptr leyst ok friahat riki ydoart BOB, 9. ok niota] bii 
niota B. 0-10. vel fyrir mer] fyrir mier vel J?; fytir rniér ÄD. 
1 . daga] lijfdaga B; sefedaga B. 11. let] saknae i BCD. 11-12. 
par a vellinvm] ^a alla a /.eim vellJ BCD, 12. vig] verk €BD. 
vé^a] giora J9C!D. 12-13. Nv skylldi hvorr konganna] Nv ekil- 
dnzt [)éir med ^ni moti at huorr kongr skylldi BCD, * 14. vbrv 
j>eir sidan] nrdu peir BCD. 15-16. ok «r han<i] (^ kaftmkär 
Cap. 7. ok akiifva ok er Partalope. 16. jwr verid] verlå J^ 
CD, spvrdi fadir hans hann] hahn «aÅ:na« i BCD, 17. verid] 
kårefter i BCD pti hrid {D stund) er hann hafdi i bart verit, vtn 
sidir, at hunn sagdi] härefter i BC honum; D kar Bi hana'-sil||<li 
honum nm sijdir. .18. Kongr] enn kongur P. ^essvib] slttmm 
BCD. 19. vtan] nema CD. 19-20. enn bad] ok bad BOB. 
20. Marmoriv] marmoria B. enn] saknas i BCD, ' ^l.neM] 
SBmti BC; andsepti D, skiidi] skilda BCD. hvgSadi] ksgsar 
BCD. 22. hversv] huat BCD. 



hoDYin; ok dplir |Mtt I^t koHngr fa til meyiar .q. fagrär; ok 
«r {>«r kvomv- tH kans, tok kånn at leika Tid p9er til {)M8, 
flft kaniB tiivndi litid til Marmoriv ok kvat er kon kaMi radSt 
koairin, |)a er |)av skildvct. Kongr let ok byrgia ^av .iij. 
i einr kvsi. Partalopi rar |>a drvekinn ok bad {)a annarriur 6 
meyiarinnar, ok sv iatadi, enn dnii(v)r bliop i brvtt {>égarTt 
a dyrifly sem kongr bafdi rad til gefit. Ok er Partalopi var 
}ivmn til starfs sine, {>a var, sem madr kipti honvni a brvtt 
f fra; ' ok kom honvm |>a i livg Marmoria ok allt {)at, er {)av 
kcMdv talad. Hann geck {)a skiott i brvtt ok |>angat tiU 10 

• er kestr hans stod,. Hann leid vt or borginni, svo at eingi 
Hmdr tiAsi vm hans ferd vtan mamn. Allt värd vm hans 
ferd sem fyrr |>ar til er hann kom i Mikla gärd; ok fystv 
7 a natl, a* hann kom i s»ng,|{ {)a var {)ar-vnnosta hans fyrir, 
ok tdlvdvKt |)av vid. Hon sagdi konvm, at hon hefdi tekit 15 
hann fra riddvrvnvm ok svo fira meyivnne; enn |mr mvn |)o 
koma, at fadir }>inn mvn verda per stegri. Nv var hann 
{)ar ådra .xij. manadi med slikvm haetti sem fyrr; ok mna 
natt, er |)av lagv i sseng sinni, sagdi hann henni, at hann 
villdi heim fsra ok vita, hvat j^r v«ri titt; enn hon qvezt 20 
mega segia honvm |)ad«n dil tidindi; enn |)o mattv fara, ef 

' {>v villt, enn {>vi fraraar verdr |)in freistad, svo at annat "^ 
htoit' mvntv travtt edreigigetad vidsiéd; enn ^ at |)erhåfl 



1, la iU} ftera til hans JBCD. 3. Marmoriy ok kvat er hon] 
knät marmoria B€D, 4. »kildyzt] «kildu 1>. let ok] liet BCD. 
5. var /)a] ^ar B€D, 6. meyiarinnar] naknas i B CD. st] 
han J>, 6*7. i brrtt — ^ dyrin] />Qgar wt af husinu BC; åf* 
vm Df tffom att fffr jiegar ståt pa,. 7. sem] to sem BCB. ge* 
it] Mtt BCB. 8 9. a brvtt i fra] i fra BC; pat i fra B. 
9-10 er />av b^fdv talad] sem hun bafdi talat Tid hann BCB. 
10. Hann geekba] geck haÉn nn BCB. II. er] sem BOD, 
stod] hår€fUt i SCD enn hun la eptir ; hvattfier i B sninirdHga, 
t C blömlig og frid cg nsBsta kissilig ock i D blémleg cg frijd og 
iDi0g dsegeleg* Hann] enn hann €!I>. or] af BOD. 12. vtan 
mierin] nema hun BCD. värd] var BCi>, 13^. er hann] at 
hami BCD. 14. |>a var pår vniposta bans] när nnnosta hans 
pKt BCD. 15. vid] margt vid BCD, '- 16. meyivntie] meyllni 
B^ 17*18. 1^ v — manadi] var hann par nu ådra tolfmanadi 
BCD. 18. slikvm] jf>yi)iknm J3CD. fyrr] härefter i J7(7/> baf- 
di bann verit. 19. er] »em BCD. sini^i] saknas i B. 21. 
j^adan dH tidindi] anll tidindi ur francs BCD. 22. svo] saknas 
i D; no BC. 23. mvntv] mantu B. getad vid sied] nit sea BCD. 

O. XUekk^jff PsHalopa »ofa. 3 



kerJbagt ^oU * ia«d ossf fift w»ri |mr }m> tvo best ai farit 

«0d :|ie8a¥, at |>v fair eigi siar vmDdviBdi af; -ean ef fyr far 

jniBvn cadvni fram, [)a skal jeiagii-madr i (>iMu ibU iaauribr 

kafa Tmdy aeiii }>▼ skalt x^rda; enn |m ma. eipgi bri^ia, 

aama |>v fiur eigi fordast vekr IMtt |riii«. Partalopi sva- 6 

radi: ecU kefir mer ker långt {M>tt, ean |)at vndia ek^at ^t 

▼illt ecki kita mik sia {)ik edr ådra m^n ker i laadi; ean 

it>e at ek mietti eigi ådra mena sia, t>a m»tti mw einskis 

▼ant fiickia, ef ek nudtti f>ik sia« Hon svaradi; {Mit se ek, 

at |>T tertryggir mik micHl, sem eigi er vadarlikt, ev {>7 skalt 10 

A?ngvann mann sia megai |>eyy landi sem i ddrrm ktaidm; 

,enn {>v kefir mik bvsria- nött i pim smig; ena ^ skaltT 

OT |)at vita, ef |)t sicr mik, }Mk sier |>v kvem m«u^ ek %1* 

iir |)ik, ok pegv i stad yerdr |>at {mm bani;t J>ar mvn ean 

:koma vm sidir, at {)▼ prvfar ^t satt, er ek s^; A mvn 15 

|>at meiri vim, at .^ se \mn bani; ena {>ar vandi baivm 

éi^r er at rada» Ok ber epUr so{oa{my; enn vm morgvaian 

. eptir foE Ptortalopi beim til Fraklandz^ok lagnadi fadir kaos 

.honvm nv aUra best, pnAt bann kvgdi iaCaan, ef bann fari 

i brrtt, at bana myndi aUdri aptr koma. Kengr spynli sen SO 

sina, byersy leingi bann artladi at fara eptir sionbverfiag 

} % {)essi, ||er baaa mvadi til illz draga, ok telr ny a maq;it iiega 

• lyrir konvrn. Bannhlyddi audk ferU^lym faydvr sias ok sag- 

1. 8T0 bezt] bezt J9C; betra D, 2. med] so med BCD. 4. 

kafa yetid] yerid bals I>. , 5. eema f>y] sakn<^ i J); nema BC, 

loff4aRt] yarast BGD, 6. kefif — JH>tt] />ioki mier bif r bMngt 

eied ydr Bi ä/ym .CJ>, wIpm, ai$ för med. ^r bia. .8. etaskis] 

. einsken CD. 9. . yant] vert i>. |)ickiaj mknms i BCD, p%i\ 

. «dbna#,f BCD. 10. er j)v] at p\k BCD. 11. mana] mhuf* t 

. O. i pe9B\] Jbier i BCD. i ^vm] 0drum jp. 12. spuig] 

kfi^efUr i BCD ok i ^inum fedmi. 12* IS. />o skaltv bu /mt 

yita] /'U skalt. j)at nu .yilfi at Bd å/vm J>, vtom ar< at folnMs. 

. i;(. ner jif] sier ^C 28-14 ok aliir pik] pwm seaa hier er 

• -iOg allir sea j>ik jB; afvmCD^Mtom att jiana saknas, 14. ,/)ar] 

. ean ffAT BCD. . ena] />a i>. 15^. er vk.segi] sem nu m$i 

eg Ai^r BCD. 16-17. yon •— rada] iia^di vr at.rada bajlum 

ookur eaa eg .uillda at. yseri BCD. , 17-18. morgyiiiaii ^ix\ 

^ morguaiaa BCD. 18. fagaadi] f agnar JBCi>. . 19. bygdi]bjg- 

gur D. i»ri] for. BCD. 20. i brytt] burt B; i l^iort CD. 

. spy^rdi] ><yr0er t BCD nu. 21. sstkdi at fara] villde faraJICD. 

21*22. sionhverfing . j^esii] sionbuer^ngum /jesfum B,CD, 22-23. 

: telr '*— bonym] tekur nu og telur i^rir bonum a niaiiga l^id BCD. 

%Z^ fori^lvm] a fortolw BCD. . . x 



di swy il sik faihrtr fjnidizi. sMunv til^ ai håtm nmåk «l ila 
tiiiift, |w viUdi basa iii«d fmm luelti |iBiigpd fwAi i«R Immiii 
var v^Mv ^iat hann liafäi iafitan bana grméaauL SUaa 
iaaii lumff0få iptir dUvm m^anvni {>emi iem vitraatir vorv 
:i Fraai^ A sagdi |>eim {lenoa. Taada ök bad j[)a leggia vad é 
44, al baaa inarat fra ^em tiUi^, 4ok baan ntttti iia.baoa» 
|Mgajr baaa kiour ^. Bna |)ar kTimt MDgi* nd tilne fitt 
irtaa ebn erkäiskvp af Kolni, er var aMdrr bvodir Pavta- 
lopé* Haan kvest kvnna {wr tekniag til, at haaa wmdi 
ila Iwna» af bami villdu Nw let kongr kalk Partalopa lil 10 
aia; ak gaaga (jcir .iif. saotaja i eitt bv«, kongr ok bUkvp 
'Ok Paitatepi, |>a»«Biti biskvp: stab einn béfirakber [mumi, 
Parlalifi fnttdi, at aiagi ma gormngar gera |>iiia manni edr 
flioåhvarftngar, er bann hafir i be&di siir. Ok feok baan 
'Partalopa steiaiaa A sagiiU: {>▼ skalt lata biim i pvis {wui 16 
ok geyma baåud äras boat fnr til er |>v kenr i eamg bia 
befitti^ ena {>efar hon safiiar, tak vpp steiaum ok byl baan 
i bnefa ()ier, ok nvntv |)a lia alla mean f>a er {lar enr, ok 
allii ttvno {>ik aiai Na hbrtiPartalepi 8teiain(a), ok ikUkhuet 
|Mar* £n litlit sidar tok Partalopi hest sinn ok reid bart, SO 
svo at eingi madr oissi, {>ar til er bann kom i )>a borg, sem 
fyrr baldi bana i verit, ok värd vid onguan maan vair na 
belMr ena fym f)ar til er bann kom i s^ ng f)ar sem Mar- 
moria var fyrir. Hon fagnadi bonum vel ok spordi hann 



U%. at — bana] er eg mntta sea koags dotter JBGD^ 0*8. 

iem lÉtnn var vanr] »alhias i B<ID 3. hann «-» frvasaoM] eg 

befi haoa iafnaa graniama i hoerin lagi hen er BCD. 4. c^] 

Milmae i B€D, ^Amvm /mm] Peim monnum BCD, %• at 

hann] ak aon hans B€I>. 7. kemr />at] kewr U\ beaaar MCD. 

eingi rad til »te lint] eagi peina, list til BC; ä/wn 1>, uiom M 

f^ tmrt% Mt vadar. 9. låBkning] list BÖD: $*10. haaa — 

vilMi} Partal<^ munde sea nega sina yaaaukn^ B€B, 11; ä^* 

g»l ga^Sr^K ^^^* lamaa} «sX»ui« t BCD. Bet sMire ok] sdb- 

nas i €Ih It. het] mkmt8 i BOD. 13. eiagfl eagi måx 

BCIk 14. heir i beadt sier] haoaalar (boadlar €B) ek 1 baa- 

^ heir B€D. féck haaa] feek biskup an BCD. 1&. pw] 

t»ung B€B. 16. bana] sdbuM i BCD. er] at B€D. 17. 

heaai] koags dottur BOD. jiegar] er BCD.* 1». <ik aif»- 

tv] å^ hdrfm' åter den emåra handåHUn (as 11). er] Mm MCD. 

1#. Nv] etitmoé i B. skillduiftt] stildu D. ' 10. En] ek JIC. 

21. OMdr aiMi fyar til, ev] vacd wwr vid fyrÉ ena BCD. 82. au] 

adibnas »* D. 23. fyrri] iyrr BCD. er] at BCD. 24. ir^] 

vel e% Uidi%a BCD. 



må/tgrm tidwia; ma han MfiL {>• fl^Mi MMMMfa; ^ 
/ml ak, Partatof^» aafdi taon, «t nv arr (>air hlotfr mad |iart4r 
.aigi hafa adr .i^arit [Mim ainuni, ar.|m hafir bar vaiii; ^naar 

fm layair mig, |>a mant« |Mit vila iimsidir,ad ^riMuiTTaféa 

8«a kaanipl yckar fMr {lina (al illa), ok my||atT |>aaa idraaal, liaan S 

. daMi aackania TsaliL Nv h^Ua {mm [)aaai ifda, ok aaåiadi kao 

. akiott. Emi or herbaigi |)vi, aam ridéararair auaia {i)^ maM 

-aia i hannar harbatgi; ena jdj. riddavar hällda aord yllr 

jÉanai hoaria. nött nad T<^nam; ann Paitalopi ykd acki til 
t . I {>e8a, ok tok haaa atainin(n) ak hngdixat håna av sia maado, 10 

8TO at f>at viasi eigi ieire mann. Enn |)agar ar ataiBCtt)ba 
ikon i.hood honaui, {>a sa haaa {>a syn, er aUdri tjn aa 

haan sUka, sam {)a rar i sfng hia honam, f>Tial haaaJarkoHé 

vaE sao hnilt sam ny faUin(n) saior i {wnrmm iridi; Bua kiäar 
i i «. hannar Toru sam in.fagnsta rosa. Partalopi gladdisEst. aidg 16 

> vid |>asfia syn« ]>oi af st nakti hann haaa (ok) mfki: aUdri 
aa . ak ^ét aalä f yrr, er mar |)otti iamgott Haa vafcnadi 

.vid ok mflti: |>at vggir mig, at |)essa syn man ockr badom 
varda ad myklom hryg(g)ieifc, ok ai layndomaat ekfyrir |ivi, 

( . al }>a ■ sfir mig, at ek v^ri svo traul(l)slig, at ak villdi ^r 20 

— - — '■ ■■ ' ■ ' . . - 

.)i. nv arv ^r blniir] nockarir blutir aro pm au BCD. 3. 

..a4r} ^akftof, i BfiD. ar pu hefr ber ymt] ism (ar JP) pm be- 

^r til (l^eer til i B skri/vei ipd gånger) vor koaiit J^CD, en 

er] ean po at BOD, 4. mmitQ (i A nkrifvet muata d. å, muaata) 
^t vita] mus fmA vafda B€: mna /^ad f>o varda D. 5 yckar] 
yokw B: m^lmas i D. at illo] åd BCD. idnMi] i A «Iem>WI 
idrads; matt- idrait BCB. 5*6. bana daldi aaakonra vala] rf t f a 
ord j<4. Mtea MMAmaaAa»^ mi4 dH färegåénde, ock åMlM ått Iftft- 
I^M» IxMvwMfMMidlf JiOP hafva /xviat ag hygg at ^ amair aae- 
kanur valar bals. C. bftto] lettn BCD. j^a«i rfdn] f-asMi - 
tali ok rnda €v- 7. Mialo] t As nkrifvet taoift, kmiro m m iml o d" 
umgéH^umUr o t maafa B; mkfa CD. ilsdBCD. g. barbavgs] 
aaafahiui BCD. 10.. tok bana] BCP> tU^agga^xp^ 11. ^agar 
at) h^fmt BC; er D. 19. er] at BCD. U. i ^trmm vidi] 
'i' A mår fdmkHg^ if pwrram vmcli; BCD hmfva a' /mrrma vidi, 
aa9»H%mbilit fSnakom9ur i Bliå mga (ood. 4^7 d^ia ihurd. Upå.): 

> battara var batld hannar aa n yMliaa tniorr a frarram vlåi. 15. 
ia} s4akmQ$:i D. 16. />ai] ok pm BCD. (ok) mflti] ak ^ 
nom kåi i porg^horta. tmen 4t^ppUmåwr4ffriga Am4 17. tfn] 
mUjmm i BCD. . ar] at BOD, potii] .Mti 4M^. iamgott] 

<r.gott C. n^lB. Bon vaknsdi vi4 ok mflti] hoa ivaradi BCD. 
\Si. vgg^r] vantir BCD. man] man A; mani CD* -W* at 
pvL sfir miff] so mm iadir ^inn edr (og CD) ånaadr adr pn sialfr 
»ttladir BCD. 



^ leé tt^' 8i»'MikV helidr fyiir {>% AyHdi sém nir ibviiita 
-fnrfL ' Ok'ii|>vi heyvdi haan BiikiB(a) fevMt ok iwpna ny, 
'4fc kwanr {mut nMns med Topftirm sto miMPgir/at ffliti allt 
;iiiiiid, ok tokT P«talopa i fUtd ok leMdv kaia fnun i kina 
mSklr kdU, ok r|xittuit kaan \m sia hrilxti marga meoB. |»vi 6 
. i|i»8t' var Mmaa kalladr aUr bovgar lydrina, ok rar Partalopi 
- faMdf bTsdnn a f)iagid* 

Nr. apvrdv boir, krat mana! haaa var; eaa kaaa segir 
kit saaaa til. peir spvrdT, hvar fyrir halia ^mr svo dfaiAr, 
at baaa rar |>ar koama; eda hoflriTagftria a<lckTd vel til 10 
{m goit? Purtalopi sraradi: eoki baft p&t beaai at keaaa; 
■ OMi vili per {)at fyrir viot, ot ek maa eitt mm deyia, ok 
doyr ]m aiHfgr fyrfar miani sakir ok {m> eigi fyrir sieaiiiigri. 
-^eir nv^rvår: }>vi skaltv ok aa at deyia ok [mia davda» at 
eiagi i Fxmai skal fvadit hafSa iafabadvligatta. Ok or |>eir 15 
8 h kYgdv at, hTer8v||()oir skylldT kadTUgast kaaa friaa, {>a kom 
r ndaadi aysdr ManaoriTt sammttdd vid baaa; by betVrttkia. 
Boa bad {>a fa oier |>eaaa v«fdr»da måaa i beadr, • er om 
bofir 890 mikla skavaua gert, |)viat eiagi okal boavm baMig» 
la davda fa oaa ok, ok eigi aaa ek boavm* f>eM at deyia SO 
bor i borgimii. Nv var |)^ta allra |)eirra oam^ycki, at bva 



1^ la*a na} a«ta flttir B€D, 2. bejqrdi] bayrir BCD. bitest 
ok] sahuu i BCD. ny] gny CD. 5. par mena] pmt inn CD. 
wed] har bärfar dUr dm /{frsta handgtilen (ss J> ock fortur HU 
«]|^anf slui. fyUti] fylltitt CD. A. Fottalopa] baaa pMi BOD. 
4«&* biiMt miklv] eiaa a:ikla BCD. 5. pA mm M\M mwga 
aiean] au aea oioga margaa auuia />ar sem iyrr sa baaa aoagaaa 
MCD. 7« />iBgid] D tiUäggtr tram. BdrtsfUr Mår i A tkr^wi 
.mtäi riklt eU. elhr två o^^iga ord., ^$am mäfUffcm tmrtl ira Paita- 
.iopa; ,i . CD sOiées hår Cap. 8. 8. maani] maana BCD. ^9. 
bum leg^ bit aaaaa til] segir hit Pannaito BC; ham tegir bid 
gaaaa D. 10. befir vngfrvia n<|okvd vel] beir hem i|ookiira y9\ BCD. 
JS. Tili fm] vita pai BCD. man] maa BCD. 13. Dei «e- 
nwré fynt] takniu i BCD. 14. ok f>eim] ok po /»eim BCD. 
,l&. ftadit hafa] «purt.ba£ft aaaann BCD. 16. badvligast baaa 
piaa] baaa leiagst piaa ok hadolignft. BCD. 17. lamuiiBdd] 
aamnuBdva CD. bet Vrskia] er orakia bet BCD; mamui åå 
uU d€$sa hM. alUid. 18. pm fA siar] at ^ir skyllda fo beaai 
BCD. i beadr] »akmå i BCD. 19*90. boavm badvitgva 
davda fm eaa] iabibndiligaaa daoda yelia hoaam sem BCD. 20. 
fiess at é^it^] so gods at bana deyi BCD. 21. Nr var] var 
aa : BCD, sM^ycki] rad BCD. 



lAjflMi IM» pin» kaiw, •«& hw ^UdL BM leii HmI PiH^ 
lep» iik yjadi iiaa beplv vioi M fylgia ^ier. Pec^ ay Bmé*- 
t#pi wmå hen» f>Mr til er bun kom til sHurar «Mé peim; 
A »tifv ,f¥ur « tiif ok sigUv iiQi4r ^lir hall fymr Pvl #k ' 
CiiiQiiL Bmi^ {)oUl»i . késn* )>a& «mm diip, «r lMui»,lMrftti 6 
«f4r « faiid. |>av kvömv vm a(«lir »)t fleim 9apr^< er ^vr 
▼ar hann vanr af skipi at stiga. Haao |Mittiat «▼ })o kbfff 
a leid hUtfia verid ean ff rr. Nv OMBlti Vrapkia: ^« Partale|ri, 
iaok ypp a land laed heat piun ok hvnd ok ger etdaa fiat 
rad fyrir |ier, sen per likar, Nv skildvzt f>aT ned. {lessiEm 10 
JmitL For boa heim ok fyrir ba?d dUvm mdnaTV fra at 
s^gia anaat, eftin baan vsavi pindr iil bana; tan tf n^efcvrr 
Mjgdi» p9k skylldi sa i stad deyia^ PartaUpi atigr av a hast 
siaa ^ reid pM til er baan. kon i einn skog, ok var ^ar 
• |>a iBott» . Eaa vm nlorgviiiaB stigr baaa aa heat siaa ok 16 
reid svo leingi, at ^11 kladi vorr af hoavm ristin ; ak vaa dt 
eUgi iangott ^1 sem fyrri til annanra at taka» ptL er. bann 
varJ/Miklagardi nedMamoriv; enn |loletti bann eigi Ijjir» 
ena h^mk kom i Paris. Hann reid til ballar {Mirrac, er bann 
var vaar at sofa i; bann ste pAt af besti iinvm ok geck 20 
ian i brttlina ok l«sti aptr. ^at var sagt koni^ al Paria- 
lopi vieri heim kominn ok reid til hallar sinnar ok IsBsti aptr. 
Kongr stod ()egar vpp ok geck tal hallarinnar iik spvrdi, ef 



* / 



^ 1. lata] éaknoB i BCD, 1«2. leit hest Partalopa] liet nii taka best 
P&rtalopa ok hända B€D, Ab låsäri ger ef någon pas9and$ mailN^. 
* S. vaT^] vaMi Hl BCD. bextv] hina bestu D. 8. håna— feitn] 
JWQ koma til sioikr BOD. 5. Gilieia] eiMilia B^XD. kenna) f^eekia 
BCD, 6 . s(!dir a)t] hår eU hål i p^rg,; dH fdandt tnpplerndi ur BCD. 
7. ^ sHga] gangfa CD. T-8. Hann — fyrr] petiht hann nn jio 
léngr -a leidhini bafo verit B: åfntn CD^ tcfom än f>o vaftmw. 
9. hvnd] hnnda BOD. 10. likar] ^ikar Mast BCD. ^essvm] 
' J viliknm ÉCD. 11. fyrir bard dHvm méhinvrn fra] fyHébydr 
^ aalltim p^iim er med henni vorn BCD. 12. hann] Jwd baaa 
i>. baaa] danda BCD. 13. segdf] kärtfter i BCD anat. 
kh] mf^att i B. 1 4. reid] rMr BCD. 15. Ennl oK J!l€l!l>. 
tu. ^d] hårefttr i BCD nu. klttdi] hans klttdi BCD. rbdiB] 
r^n BC; riflnn D. 17. lamgott] i A ndstan MieU» mtplénédt: 
doek hitr Jag trott mig finna 9på¥ af idg (= lamg); lafhgott B. 
til -» taka] at taka til annara «em fyrr BCD. }9. kom] Kiiréfkri 
BCD heink. hallar ^rrar, ier] pirrar hallar sem BCD. %0. 
fkt] åäkhoé i BCD. ok geck] fyrir hallar dyrum ok ^k sidaa 
BCD. 21. l8Mti aptr] setti hurdina i Us B^A 2^. T«ri heim 
kominn ok] »aknaå i BCD. Icesti aptr] aptr l»8ti BCD. 23. 
til ballarimiar] jiangat BCD. 



Pftrtakipi rmii inni, ok ted hum vpplåta. Hann svftimdt: 
kiftti flkftlt^ her. gera; illv béfir f>v til »tadtr komidj ok fy- 
m |iat cama. skaltv skayoim fa, ef ^v Icetr mik eigt Mfn i 
i a VQOoUd matte. Edé i hvga fvUr ftiAr | hans gec^ a hrvtt mod 
niUHi: oglodi. Nv kenr modir hans ok malti: amin Mti 6 
son, lat af éotgMiv hiatta ok lat modrr fyina hitta {>ik. mitt 
. ad kavasta yndi; Heyrd v en behnskazta modhr, sagdi . Par- 
■ lalopi^ gäck farrtt ok lat nik eigi heyra |>ik, {)tiat; ecki ktt 
•k ai fwrMvm [Hn^m, ok edii attv ber at gera. Hon gook 
a htvtt tuå sorg 6k angri. fni kemr biskvp» niodvr brodir 10 
< haas^ ok kaUadi akafliga at dyrvmok maBiti: lat af heimrfcrv 
' |linai^ ok bf' eigi leingr som skiptiagr. Ptetalojri svaiadi: 
overdr ortv aadsrara minna ytan iHra, ok gaek brvtt i stad, 
ian' ilK hvndr; |)t h^r mer til allr illz komid [less er ek 
<b«fi amw kent) ok ef }>y geingr eigi i bnrti i stad, {)a skal 16 
. ^t a hy ert land spyriact, hyersy hsediliga ek «kal. {lik a brytt 
'i reka. Biaki^ geok brytt, |iyiat haan yemti sier oaskis nenia 
äli.af Pwrtal^Miu Enn PartidopS yair {>ar cinn sanan .TiJ. 
aeHr natlaysa ok dryeklayss, |mat eingi yar syo diarfir, at 
|)yrdi til hans at koma, {>yiat hann het |m, at i stad skylidi 20 
hann ^eim bana, enn hann skylidi |)ar sialfr deyia« 



1. ef Partalopi .vsBri] huort Partalopi yar B€; éfvm A uiom 
mU /ffr var Mr vmcl Håna svaradi] Partaloi» Mgdi BCJ). 
a. illvj mikla iUu £CJ). städar] leidar B€D. d..lifa] kår- 
^fHr iMCJDi hier. 4. yesoUd] ue«ulld B. baas] humn hafeadi B€D, 
a brytt] . bi|rt JNMlan B€; i bort fadan i>« 6. lat af MffffyHT 
biarta] laat upp ok Ut af florgfi^lliua barmi BCD, . 6*7. |»ik, 
mil^ ed kiuiazta (akrifv^ ker^ta, «om ock ka» btigfda kiMsla) yn- 
di} sitt et kiaraiBta yadi minn antaati son B€B, . 10. a birtt] 
bart BCD. kemr] kom BCD. 1 1. dynrm] dyrunom B€D. 12. 
laiagrJjdbfiaA» JQCJD. 13. anda vara] annara svara JBCJD.. fiiti- 
na] al mier CD. vtaa] ^ BCJD, brylt] bnrt B€D.. 14. 
jll^ koau4 j^eas Qr] .^^eaa barms komit aem B€{ élftfm 1>, wtom 
«M fihi aam Mär er. 15*17. a mer kent — a bcvtt reka]. fpk* 
gtt ok gaok burt i stad elligar verdr ^u. beiagdr biarra oan aoc- 
kur/iofr i fränas BCJD. 17. brvtt] bort i atad .9C; bnH> aliwkz 
BL mnakia] ^adaaa einskial). 17rl8. nesMiillz af Partakiia] 
utaa illas j>adim i9<7;. aema ills J>. 18. var pmt] er jM an 
BB: a/vf» C, N^i 0U nu Mknoå. 20. pjwåk til baaa] til bins 
/^yxdi -Pa{>. . j^vi] amkHOAiB. 20-21. i .stad -- deykj i f«m 
4tid .akylldi bann deyia ok so,. |>eir er ttU. bana komo Bj äf- 
vet^ CZ>, ntam att /(fr komo stör 1n|Bnii% 



'. ••». 



ti P«ialop» Mg*. 



Fm HfaivdTir kongasyai 
Sto er aagi, at iå åtta éegi kom eiiiii ridMidi madr i 
borgimt ok 4>Tidi, kvar Partalopi vnri; emi komrmTar sagt, 
at bana dr»pi bvern laami, er til barn kttmi. Haaaaråradi: 
midk enr |^ myrkblddir« at eingi nadr {M>rir at ftanabMB. 5 
Nt ridr känn til hailarinnMr, er Partal^ la i, ok banli a 
kvrd ok bad vpplata. Partak^i svaradi: te brrtt voadr 
[u-aéU ok |)k>fr, kverr er |>v ert, bimi voadi maiHr. Kan 
▼ogi madr tvaradi: med {yvi at pr &pyf(T)^ kvadaa A em, 
[la vil ek «egia {>er, at ek er son M arkkavUdz af Bretlandi, 10 
ok heiti ek Hlddvir; er nv fadir mim dardr, ena baaa aondi 
mik til {hb, at [)y skylUkr kanna m«r riddaraakap; ok Ur 
A nv til {ria eptir radvm modvr minaar vtan ritoid aHra 
fr»ada minna. Partalopi ivaradi : hrerr er [>▼ ert, ^ veptv 
i brvtt» edr skaItT alldri {>iifa2t, {>Tiai {)o er nrinn hanar Ifi 
Bogr, |m> at dL farmxt eigi rid {lian keidinn hvnd. Nt aier 
Htddvir kin vm glvggina, er a var htlllinni. Hann sa, kvar 
er Paitalopi la (bieikr) ok meginlavss. Hann geingr nv til 
dyranna ok bregdr srerdi (di bdggr vpp hvrdiaa ok geingr ian 



1. öfvtréktifUn endast i A; skri/ven med rödt\ i CD Hår i 
åtålUl Gap. 9. 2. at] s^Unuis i C. åtta] attunda D. 8. tsb* 
ri] var BCD^ honvm] haunnm B; völ aU fcUa tom bönanit 
kvUk^ ät m id. äiaUk^crmt se Giåtiuon, Otén, Ferw^ #« 39. 

4. maiitt] saknas i BCD, er til hans losmi] tern til baatkemr 
{€ kimme). bina imgi madr aoarar befir bann nookom ena drepit 
|>eir mionida l>aaa beitr bann bneriani er til basa kemr Jg€3>. 

5. myrkblddir] myrkblaodir BCD, at eiogi madr] er engi yd* 
lUtfr BCD, 6. ballarinnar] ballar /»etrrar B€D. i] inni B€D. 
7. kvrd] barda B€D. bad] bad bann BCD. te bnrtt] te 
^ i bart B; te ;^n i bnrta €D. ^. er — snapr] sem |>nert 
«lla skaltn pa (pa saknas i C) ogipta bier (bier saknas i IP) 
M)da at alldri skal af jiier gänga, edr boadan ertn fatna voadi 
aaapr.JrCjD. 9. 8pyr(r)] spyr mik BCZ>. 10. tegkkj>er,at)^t 
segia j)ier BCD. Markbayllds] marhanlldanna BD; mark: C 
11. er av — daydr] er — ayandachr B; er — nn andadnr CD. 
wnlokBCD. 12. skylldir] skall J90D. 18. ytan] Cyriratan 
B€D. \4, er] sem BCD. 14-15. verty i brrtt] yerdiboHn 
BCD. 16. |K> at] at BCD. finn bddinn bynd] jHk beidte 
bi»^ BCD. 17. glygginn] glagg eilin BCD. v»]salfnaéi 
B. 18. la (bieikr) ok meginlayss] la bleykar og mattlttill €SD; 
äfven Bf ntam alt la saknas. Hårsfter filjsr i BCD bann yar 
stnndom i eolti. geingr] geck BCD* 19. sverdi] nan saerdi 
BCD. geingr] geok BCD. 



t h tu hwii. Etiii' Pa#liitopi v4B||di ^går btiiTpa rpp I mot hoAvm 

• A m$M miéåB,tiigtm kosti fyvir megiu kysis isakir; enn HlMvir 

tiA hmm lénA^nn^^ok feståi hann or kkedvm ok lagdi bann i 

krfilv; ena Part&lopi- mtLttl eoki wt gem, f)viat magin hans 

• irar «igi meir» eån nyfted^karns. j^a malti Hlddvhp: minn 6 

' siéti ia^ar4r« A er liier kominn a yérar nadfar; nr er flidir 

' minfr éa;vdr, enn ek lieAr latid mMlvr mina^ ialkt ok riddara, 

tand ok ^giia ^ aMt mitt riki;- nr vil ek med ydr bera 

ydatn luinn ok eigi heim koma; enn eingi madr skj^Ud& fy- 

'i nr lalå siaMuin sik, Partalopi; helldr ^ ^t til ravsk^vm 10 

tidéara al nmm äk^ Partalopi matti |ia öngv svara. Nv 

geiffgr Hlddvirii brvtt ok tékr mat ok dryck ok bydr Par- 

talopa. ' Hann m^ttvt mikils ofttgnadar fsrr pr at lefta. Hl^d- 

' fir hivdif eigi, hvat er hann segtr, :ok reisir hann Tpp« Par* 

<') ' tafopi vilMi giarna i moti stämda ok ma eigi. Verdr Par- 15 

!|iilopi ffv at et» ok drediai, hrort hann vill edr eigi. Hann 

^«8Bltic iU er' mtn^aefi^ er ek skal verda at |)iggia iiavdigr mat 

af ifaeidnvm fairadi. Nvstodar honvm |>oecki i meti at mse- 

ta, |>viat hvoti dag verdr bann at eta, bverav sem honvm 

^kir( ok tekr bann äv t»ratt at styrkna; ek {)^ar er Par- 20 

talopi {)ottizt vera fvUafli, {)a msBlti bann til HliMvis: med 

^inat ^v befir latid allt ^itt riki fyrir minär sakir, |wt vil 



1. Ittn] MiMMw i B4}D. 2. matH] härefter i BOB /at. 
leyais] mägBleyms BÖJD. S. f»rdi] fssrir BCB. lagdi 
baaa] leggr^baoilk »dr BCB. 4. at gera]> m^ti giora j9; = imö* 
«li gtora GB. * 4*6. megin hans yar eiglj littla rar megia hans 
BOB. a. nv] ^äi iki CB, 8. 4and] i A shn^Ad, kund 
B; lid Bi ' 9. ebn] Matarn» i BGB^^ 9-10. fyrir lata aialfimn 
sik, Faitalei^] sik yfir •• gefa * flialfan fyrir eias laieiin]iiaD2s sa- 
kar BOB. 10. ravskvm] hraostoD BOB. 11. sik] ^ai- 
fam sUc BOB^ Pactalopi matti />a dagvs svara] Partalopi skildi 
««M erd hans <A matti po engu aansvara BCB. 11-12. 
Kr ffeingr HlMvir i brvtt] Hlaudoir gengr mi burt B^ åfve» €B^ 
ml&ni. cM f» bnrt Jtdriburt. 14. er] tahnoé i B€B.^ iA*\b. 
Fartalep(]>eim> Partalopi B€B. 15. i moti itända] a mottstirei- 
ta BeB. 15-16. Vetdr Partalopi] Partal(^i verdr BCB, 16. 
ok.dre<te] saJbkM i BCB. hvort hansi vill edr eigi]. huort er 
hottmn j^kif gott edr ilU BCB. 17. nfi] BCB tmägga kifåm. 
17*liiS. natdigr sial af ' keicbtvm hvndi]. mat a£ beidnum buadiikaa- 
digr M€B. 18. i moll] moti B. 19^ hann] BCB mäggam, 
iO. jnolir $ ok tekr] eiter. tekw BCB, brått at styrkna] at etyrk- 
vmhrÉtt BCBi SO-21. eir Partalopi |K>ttiBt] at Partalopi j>ic- 
kizt BCB. 

O. Klockkofff Partalepa saga. \ 



•k DT, at Tid fårim i brrtt hedan, |)viiit tk hefi lalid allt 
{>at, er mer var til yndis {>eMa heims. Ok vm aattiaa taka 
pm hesta sina ok rida «vo i bnrtt, at eingi madr yiMi. p9b 
hafdi Partalopi med eier hvnda aina .g. f>a rida p^ir |)ar 
tily at peir koma at {)orpi nilekvrv, ok taka sier {>ar h^bwgi. 6 
Hlddrir mflditi: annat hvort skal ek &ra heim til rikis mins, 
edr skal ek taka rid kristni, ok skaitv, Partalopi, kesna mer 
pBY frsedi, er {)ar heyra til. Enn Partalopi svaradi : giarna 
ril ek |>at gera. Ok rm morgrninn var HUdrir skirAr, ok 
hdlt Partalopi a honvm ok gaf konvm Barbarrs nafii. {>Mr 10 
Yonr {mut i ^rpinir til ^ss er hann var terdr or hrita to- 
dvm; ok sidan forv pm brvtt {)adan, ok nam Barbarvs at 
Partalopa fr»di sin <A riddaraskap ok at|^rfi. Ok er pär 
19 a hafa ni^ckvra stvnd badir saman yerid, |>a {)o|jttijBt hann 
Partalopi hafa ofmikla gledi, ^viat hann lysti einrius Ttan 15 
trega; ok eitt kvelld, er |>eir kvomr til biMrgar n^;'?rar, 
var Partalopi mikly gladari rid Barbarvs» enn/t;aiia var 
Yanr; ok |)ri naest sofnvdv fieir. Ok er Partalopi visii, at 
Barbanrs var sofnadr, |>a stod hann vpp ek geck i brvtt. 
Hann tok hest sinn ok ridr i brvtt ok letti etgi fy ir, enn 20 



1. farim i brvtt] forum burt B CD. 1-2. j^viat — yndis] .^iiiat 
peit wm hier eru uallda jiviateg hefir låtit allt bat yndi sem eg hefi 
haft JJC; äfren i>. uiom aU/är allt /wt y&^ stdr aUa mina gledi og />ad 
yndi 3. i bnrtt] ur borginni BCD. rimi] värd varr rid pm BCD. 
3»4.^ — .q.] PartalopihafdihundatiaaiDedier^CD. 4. ^rida 
Jieir] pm rida nu BCD. 5. at ^leirkoaa] er peir kena B\ 
ad f^eir komu D. a^ckvrv] einu BCD. taka] teku D. 
8. heyra til] til heyra BCD. £nn] #alaMi« i BCD. 9. vil 
ek p9X gera] heyri eg J[>at BCD. 12^ brvtt] bort B; i bart 
C; i burtu D. 18. frsedi -^ atgerfi] bodi riddaraikap og ådra 
atgiorfi BCD. 14. hala *- verid] hofi}u nockura hrid badir 
aamt verit B; dfvm CD, uiam att badir saknas^ oeh fifr aamt 
åiår aaman. hann] Mtknas i BCD. 15. hafa olmikla 
gledi] o&iikla gledi hafii BCD. 16. trega] härma BCD; 
härefter i B e» Imeka i pergameniet, hviUun ekUeher sig Hfwr »m 
rader; denna eynee dock tiU en dd hafva funnke före nedshrif- 
vandet ; det féiande utmårhee med .... adckvrrar] eimrar 
CD. 17. Tar] yar nu CD; var ... B. gladari] blidari 

BCD. 18. jivi Dttst aofiavdy] og so hittudu CD; pm 

uudo B. 19>20. ^a — tok] p9b steadur hann upp og te^or 
CD; pa, bort hann tok B. 20. ridr i brvtt] reid de- 
gar burt af borginni B; åfven CD, u¥m att /(fr bart € iMr i 
burt, D a burt. 



Partalopa m^ fT 

hutn k(Hn a siognipvna {)a er hann var vanr at gänga a 
9kip, ok stigr f)ar af hesti sinvin ok geingr vpp i skoginn 
t>k gerir sier pta herbergi med vide ok berr ofan åi mosa 
ok lifili {>ar vid grasa rietr; enn hestr hans ok hvndr leita 
mer at mat. 5 

Vm morgvninn eptir vaknadi Barbarvs ok hafdi mist 
pMTtalopa. ^a stod hann vpp ok hliop vm alla borgina 
ok finnr hann hvergi. Nv |)ottizt hann illa staddr, |)viat 
hann matti nv eigi fara til sins rikis, f)viat hann var kri- 
stinn, enn villdi med avngv moti lata kristni ok gerir |)at 10 
sier i hvg, at hann skal alldri af lata fyrr, enn bann finnr 
Partalopa, hvar sem hann er. Hann ferr nv a hvert land, 
er hann vissi von aå. Latvm hann nv leita Partalopa svo 
leingi, sem honvm likar; enn raedvin neJckvd vm Yraekiv, er 
hon er heim komin til Mikla gardz ok segirsvo, at einginn 15 
kristinn madr mvni feingid hafa iarahadvligann davda sem 
Partalopi. |>e8si tidindi kvomv fyrir Mannoriv. Hon mÅlti 
med harmi : ek {)ottizt vm htid komin i yndi med Partalo- 
pa; enn nv tok ek i erfd eptir hann harm ok tregaoklan* 
ga sorg. Hon barmar sik mårga vega ok rifr af sier klse- 20 
din ok ber moUd i hdfvd sier ok mselti: heyr|)v, hin versta 



.1-2. »t gänga a tkip] ad at^a a skip CD; a .».^ ip 
B, 2. ok -* siuvm] hann stigr nu af kesti ainum B; åfven 
CD 9 utom att för hetti Bintun gtår hestinum. 3. gerir] giordi 
CD; gio ... B. vide] I B; vid CD. ofan U] a ofan 
BCD. 4. li£di pdx vid grasa rsotr] lifir hann |>ar nu (lifir 
nu p2a CD) vid alldini ok grasa raetr B CD, hvndr] hundar 

BCD. 5. at mat] matar B CD. Härefter i Ä t?^^ (med rådtj; 
i CD Cap. 10. 6. eptir vaknadi] er Partalopi var i bnrtu vak- 
nar BCD. hafdi mist] misti B; saknar CD. 7. pA stod 
hann vpp] hann stod p& npp BCD, 8. ok finnr hann] at 
leita hans ok fann hann BCD. Nv j[)ottizt hann] Hann poi' 
tizt nu BCD. 9. hann matti n v] nu matti hann J9 CD. var] 
var nu BCD. 10-11. villdi — i hvg] med aungu moti vill 
hann fyrir lata sina tru. gidrir hann j>at nu i hug ser BCD. 
11. af lata fyrr] fyr Heta BCD. 12. er] vaeri BCD. 13. * 
hann • von åå] saknae i BCD. 14-15. er hon er] hun er 
nu BCD. ' 15. til Mikla gardz] i Miklagard BCD. 16. mvni] 
mun BD. 18. jmttizst] i A skrifv^ poW; j>ottumzt BC i 
yndi] i åst ok yndi BCD. 19. tok] tek CD; V" B. i erfd 
eptir hann] eptir hann i erld BCD. 20. barmar] härmar 
BCD. sik] eaknas i B; BCD UUägga nu. 20-21. klsedin] 
sin klmdi BCD. 21. versta] vesta D. 



W PMPtalopa taga. 

hel; f)vi ertv svo rdng i |)inYiii domi, er |)y tokt i ftm mer 
alla mina eigv ok alla mina gledit Yeiverdf ^er ervo i%ng- 
latri, at ek skal eptir lifa, ef |)y tekr mft elgi skfott. Si- 
dan bad kon langa stvnd til gvds, at hennar* kiarta mfttti 
springa, er hon la kvalin i |)essvm harmi, ok Ml opt i övit, 6 
ok f)6gar er hon vitkadizt, |)a sprack blod biEMH af nlivsvm 
hennar ok minni. Nv koma riddarar hennar ok badv håna 
19 h hyggia af harmi ok savgdvst |)av rad »kyllljdv leggia med 
henni, at håna skylldi ecki hindra, ok sdgdir, dt [)eir kefdi 
|)angat stefntt^llvm kongvm |)eim sem riki hielMf af henne, 10 
hertvgvm ok idrlvm ok riddvrvm. Ok J)elr kvomv allir 
ytan Hlddvir kongr; hann matti eigi koma åakir |)es8 hartns, 
er hann hafdi eptir son sinn. Nv vorv |>ar .iiij. keng ar ok 
.2x. ok svo margir iallar, barvnar ok riddarar, at eigi kom 
tavlv åa. pen hr^fdv sitt parlament halfan manyd, enn |)at 15 
kom asamt med |)eim, at dngvm |)otti hon'{)at nafn mega 
bera at heita meykongr yfir |ieim, sidan håna haAii ^l^nn 
glsBp hent; enn ])0 yilldv |)eir eigi rsena håna sroni fMvr 
letfd, ok syndiat nv svo dllvm vinvm hennb.r ok fraenévm, 
sem hon mvndi verda at giptazt; enn {)at f)dttvzt allir vi- 20 
ta, at :hon mvndi vilia med sama heetti md«.n komazt sem 



1. Yöng] ranglat BCD. er] at SCD. tokt] tocktzt B. 
i fra] i burt fra 1>. 2. eigv] unun D. alla mina] saknas i 
BCD 2-3. ranglatri] ranglat BCD. 3. ef] ok ÉCD. 
skiott] 80 skiott CD, 3-4. Sidan] enn pa, BC; og pÅ D. 5. 
springa] 8undr springa BCD. er] ok er BCD, kyalin] kuei- 
nande BCD. ok fell] fell hon BCD, 6. ok pegar er] enn 
l^egar er B; enn ^egar ad CD. 6-7. |>a — mvnni] hliop 
baddi blod af nansum hennar ok mnnni BCD. 7. koma ridda- 
rar] kemr raå BCD. bad v] bidr BCD. 8. hygjgiä] ad hyg- 
gia CD. harmi] BCD tillägga sinum. savgdvzt — léggia] 
oaugdii at |ieir skylldu /)at rad leggia a BC; s0gd««t skylldi 
/)ad rad leggia å 2>. 9. hindra] petta, hindra BOD hefdi] 
haufdu J?; h« C. 11. ok idrlvm ok riddvrvmj Ok {saknas i 
D) baronum. iaullum ok aadmm hofjf^ingium BCD. kvomv] 
BCD HUäggann. 12. 'kongtj BCD HUägga &{ franzs. harms] 
mikla harms BCD. 13. pmr] BCD tUlågga sam an komnir. 
14. iallar, Wrvåar ok riddarar] hofbingiar BCD. eJgi] valla 
BCl^. 15. halfan] um halfen BCD. 16. a«amt] sAnt ÄCD. 
17-18. ^ann glrtip] sa glsBpr ÄCJD. Id. leiM] arfi BCD. vi- 
nvm hennar ok frsendvAi} inonnnm hennar BCD. 20. pAt]po 
BCD. 21. vilia — komart]' kied «ama h»tti nilia f^bdtt ser 
mann BD; äfven C, ^tom att /!IFr ser mann «<d*'Bdni>> (sdinan?). 



Fwrialopa «ga. 29 

fytr; enn sa v«rd endir åå |>«wv maK, at bod skytMi fara 
rm allt hemar riki, ok åa .xij. manada fretti skylldv alKr {>eir 
koma^ er frsAnactir riddarar vaBri, ok skylldi pai standa .iiij. 
di^a ok byriaast at paskTm, ok skylldi bon rier |)aiiD mann 
kioia, er ba prvttet bestr riddari; ok IvkUzt nv med |)vi 5 
\mt palHmeat, ok frottijst f)otta vida vm Idnd. 
' Nr i bvgar Yrvkia, systir Marmoriv, byar bon skildizt 
vid Partalopa. Hon gerir nv ferd sina til binnar sdmv gni- 
pv^ er hon hafdi skilizt vid Partalopa, ok er bon kom {)ar, 
go^k bon vpp a land; ok {)vi naest sa hon, bvar einn bestr 10 
hKop ok eptir eitt leo mikit ok olmt. Hon bad riddara sina 
ai taka bestinn, ok svo gerdv |>etr. Yraekia mselti: kenna 
|)i€kiTmet ek ^ennabest, ok skal fara vidaravm skoginn ok 
vita, ef ver fenvm ndckvd fleira. f>av fara nv vm skoginn ok 
fvndvl^att hvnda .ij.; ok er Yr«kia bafdi leingi geingid vm 15 
skogiBB, f>a ste bon a mikinn mosa havg ok kendi |)ar i ndckvd 
bfierazt vndir fotvm sier. Hon m»lti: hvat er ber nn- 
dir fotvm mer .ok brsBrizt sem lifanda creatyr; ok ef 
{>▼ ett madr, \)s. svara mer. f>a var svarat: {)etta var 
madr wm. stvad, ena giama villda ek nv davdr vera, adr 20 
pr lieMir a mik bitt. Hon ma^lti: eigi vardi mik, at ek 
II a mvnda ber finna |)ik; enn,|| godr mann, seg mer nafn {)itt, 

1. />e88v] l^rra BCD 1-2. skylldi fara vm] skal fera yfir 
BCD. 2. allt] auH B. 3-4. koma — paskvm] pwc koma 
8em frematir riddarar vaeri i heiminum at paakum B C: af ven B, 
Mtom att f^ at pasknm står og vera j)ar komnir ad pasknm. 4. 
sier bann mana] j)a ^aan mann n^ BCD. h, et p^ prvfazt] 
sem fia profadiat BCD. 5-6. ok — fat] lyoktazt nu /letta 
BCD. «. vida] nu vida BCD. Efter Idnd etdr i A oapti 
(med rödt); CD hafva här Cap. 11. 7. Nv — Marmoriv] (S)o 
er sagt at orakia systir Marmoriu a bugar BO; åfvén D, utom 
c^ för a Mr i. skildixt] bafdi skiUt BCD. 9. bafdi skilizt 
vid Partatepa] skildi vid hann BCD. 11. eptir — olmt] ep- 
tir konnm einn leo mikill og ohnur BCD. 12. at] saknas i 
B. 14. vita] vitnm B C. nv] saknas i BCD. 15. leingi] 
vijda BCD. 15-16. vm skoginn] saknas i BCD. 16. ^ri] 
saknas i BCD; i stäUet står hun. 17. Hon mselti] saknas i 
B. bet] kier pSkt B; j>ad hier C. 18. m«r ok] mihum er 
BCD. 20. eina] vmeina BCD. adr] helldr enn J9Ci>. 21. 
heidir] härefter i BC hwr] i D nn hier. 22. her — mann] 
yåt hier fmna edr huat fyrir matti eg ydr hier hitta ok B; 
äf^m CDt ntom att får huat står hvar, och dessutom i C må 
för matti. 



|)vkt ek skal giarna Itfgpt^ hvg a at kialpa per. Hann 
svarmdi: Partalopi heiti ek, enn^tir j>inT nafbi vil ek eigi 
spyria. VriBkia heiti ek, segir hon. Hon tok i h4uå hoofvrn 
ok Ittédi hann vt a skip med fier ok flvUi känn til eyiar 
ndckyrrmr, er hon atti. Hann var |)ar einn saman i hvsi, 6 
SYO at hon ein rim ok fylkismeyiar hennar; ok etyrktizt 
Partalopi skiott, avo at hann matti gai^ einn samaii. Enn 
Vrriiia for nv at hitta Mannoriv, syetvr sina; enn Parta- 
h)pi Yar eptir. Ok er hon kem, pa, matta Marmoria ecki 
miela vid håna fyrir hahni. )>a nittiti Vriekia: hvat er 10 
})ier |)e68, at |)v matt eigi tarvm hällda, eem |>v haår la^ 
tid f<idvr |)inn; seint man ^r verda at syifia lifit i hann 
Partalopa, ef hann er davdr adr, {>viat hann hefir fyrir {>i- 
na pretta latid lifit. Marmoria ni«lti: b«di mvndir pv 
drepa menn ok annat gera, ef |>v m«ttir I» fa elikam mann 15 
helldr enn adr, sera Partah>pi var; enn |>v haf mikla opöek 
fyrir hrelling ok lat mik lifa i harmi minvm. {>a rattiti 
Vriekia : pr ert nv sorgfvU, enn at pasLvm etlar {>v at ta- 
ka per mann, ok sitia {)o mairgar teingr eptir sinn vnnosta, 
ok mvn {>at sannast, sem mielt er, at eigi ma konvm trva, ok fO 
kavild erv iafnan kvenna rad, ^viat |>av erv favitr ok bråd. 



2. eigi] 8yn€s vara Ofverfiödigt; saknas i B€D, 9om i MUti 
haf¥a nu. 3« spyria] hö/inftm' i CD hon svarar, i hvUka då 
det flAjande segir hon åoknas, tok] tok nu BCD, 4. vt] 
»atnuu i B€D. flvtti] flnttu />au. 4-5. eyiar nc^kvrrar] ein- 
nar eyiar B CD. 5. Hann var p?kt einn saman] ^ar yar hann 
einn BCD, 6. fylkismeyiar] fyllgismeyiar BCD^ hmUcet synes 
mra det rätta, 6-7. ok styrktizt Partalopi akiott] styrknar hann 
nu brått BCD, 7. matti gann^] geck B CD. 8. hitta Mar- 
inoriv, systvr sina] finna systur sina Marmoriu BCD, 9. kom] 
innur l)? BC tUlåyga til systur sinnar. 10. mttla] tala BCD. 
12. tddvr />inn] brodur />inn edr faudr BCD. man] mun BCD. 
verdä] nu Tera BCD. Hflt] lijfit aptr BC; aptur Kjild D. 
14. pretta] prettu B; pretti CD. 15. drepa menn] menn 
drepa B, menn t AB skri/vet m; mik drepa CD. annat] hår' 
efter i BD iWt; i C illa. slikann] ^Iikann BCD.. 16. 
belldr] står i D strax efter |>a. 17. hrelling] hrelling ^ina 
BCD. lifikiharmi minvm] nu lifo i sorg minni BCD. 17-18. 
p9, msBlti Tnekia] orakia maslti BCD. 18. sorglyll] BCD tU- 
lägga nockura hrid. at paskvm latlar pv] ^u »ttlar at paskum 
BCD. 19. ynnoeta] unnasta B. 20. sannast] yera sannast 
BCD. eigi ma konvm] engi ma konunum BCD. 21. iaf- 
nan] sakna» i BCD. fayitr] b»di fiiyitr BCD. 



Mwmoriik tt«lti: rad mitt velldr furi enn «gi «k, ^nn 
{Mt er Aftit, at sti^mv bokia heir arikit mik. Viskia 
niAtti: |muiii fyrir betr |)v, »r |>t hefit anttUgft k]r«t; ok er 
|iat sattf asm mmh er: leidr er kTerr^ er i moUdiMk keaar. 
Macmoria avaradi : aw) vel aera {)y takr til kana Partak^pa, {>a 5 
lavii haoB epiar mer i tNriosti ena {)er. OkskiUvst pmr at 
swo BMBtto. Hereplir for Vrskia til eyiar {leinar, er Par- 
talo^ var i, ok sag^ koavm M tidindi or hird syatvr siBnar, 
ak at bvrtrad skyllda veaa vm luHia at paakvn. Hon red 
honnn mötg heilMMii, ok kv^rar hmm skyllda til beanar kaaia 10 
ibofgiBa ok segia sik vera aon hMrtvgaiia af Nofdmaiidi;ok 
akildv |)av at sinni. Or ey |ieirri matti rida at fidnrm, enn 
II b a skapvm värd at Dara at iodvm. || leyivonivar raikilborg 
ok ^erk ok mdrg |NMrp ^B(v)r. }>«t var einndag^at Par- 
talopi reid vt or borginni; for hann nv vm alla eyna at 15 
siazt vm; ean |>vi nast sa {)eir einn riddara ridanda, ok 
geingv |>eir inn i hcSlina, ok segir einnVra^v: ek sa einn 
riddara rida vm eyna at skempta sier, ok veit ek eigi, 
hversv hann skal hingat hafa komizt, |)viat flod er siavar. 
Vinr, segir hon, hann mvn hafa hingat ridit, adr fl»ddi. I 20 
j^essv reid Partaiopi i borgina ok stigr af hesti sinvm ok 
geck fyrir Vr»kiv ok heilsadi henni kvrteisliga. Hon m«lti: 
vel kcHiian med oss, godr vin; kvadan erv {ler, edr bvert er nafn 
^tti Bk heklr Hvgi, sagdi bann, son ialUs af NwdflM&di. 

1. n^J raduneyti J9CI>. 2. at— mik] er stioriMi bokin.s^ir 
{eUer sagdi, åkrifya 8.) hefir svikit mik B€, 3. er pv] er pik 
BCD, 4. leidr -~keii^] at leidr er hnerr lidinn B€; ad liiifar 
er hY0r lidion B. 5 hans] 9akn4u i BCD* 6. optar mer] 
j>o opUr mier B; mier optar €J). 6-t7. at svo m»lto] vid so buit 
BCD, 7. for] ferr C. 8. hird] i AB $hn/v€t hVi; hirdvist 
CB, 9. ok at] og sagdi a4 CD. 10. ok hversv] bversu 
BCD. 13. atflodvm]afl89dum£CJ>. 15. or] af J3CJD. for 
haan] hann reid BCB* 1$-17. sa p^t — ek sa] sa hanu einn 
riddari ok g^k jwgar (jiangad €) inn i holliaa ok sagdi Orakiu 
at hann sa BCD, 18. vm ejoia at skempta si»] at skeaita 
sier vmeyna BCB. 19. skal hingat hafin kom|zt] mmi hiagat 
komezt hafo i7<7i>. 20. hingat ridit] ridit hiagat BCD. 21. 
reid] riijdar CB; i B atj^dligt. borgina] hauUiaa BCB. 23. 
vel] U0P vel BCB. vin] riddari BCB, wn hän0iK tillägga edr. 
24. pii%] yduart BCB, Hvgi — Nordnumdi] Bikefor sonor 
hertugans af nordniandia og sendi. &dir minn raik hingad til 
. ydar CB; i B birfar här <Un tUta ttdan, som bl^vU ttarki ut- 
satt för - niding ad att både detta stälU oeh JUré andra äro olMiga. 



Vreftia naBlii: yåur fkdir er \an hiao beati «»^i'ok 
AkaKv hur vel komum; mm ek »r bria hféan «t iMra; 
ok vil ek g«fa fm kåitahiDn med öVht prU ««ni til liggr. Ok 
red kMivm mdrg heilr«adli fyai at gafa g^l ok «lfr a«i). keiidr 
ok géM lik ero vioMBkiaB vldiaeaa Hon bavd iMMifwi at téra 6 
eigi forridaii. Nv skiklT24 påkv; A for Vrjekia til Mikla gafd2, 
ettn Partalopi red fyrir borgkinié Ok enm dag geek hanii 
Tm ejpiia al dempta tter eian eaaiaii. Hann kenair |>ar 
(Metaåti Uai åt grmrsv», sve al haiiii lyslir fwr ai finra. 
Håna eier i ^vm stad wm iMgt, kvar eion fagr hatr 10 
flytr. Hann gerir aier paA i favg, at kaaa wmn eigi 
|>vi fowilMri, {m) haan fert i batinn; ok aro gerir haan; 
ferr vt a batinn ok raer larm laadi; ok i p9i tok v^drit at ^ 
vinda ok rekr haan i kaf vt^ ok vorv heovai eigi svo god pellz 
kkedio i afdUvnvn, eem f»av vorv ftgr ok dyr a iaa^i^ Nv 15 
er hann jx. dagr i hafi ok tekr nv at avita siki er bann 
fyrur let fdgr rad ok heii. Ok vai eidir tekr hann land; 
f)at var eyland; ok {legiar er hann matti, hliop faaanvtbyr- 



1-2. ydarr — faraj pu skalt Hier vera vel kominn og far ei 
i bnrt hiedan CD; i JB har Jag endast kunnat läsa fadir er minn 
godr. 3-4. Mm ^ gefa] »em konnm tflheifir og ^ar metf morg 
beilnedå» kier med skalia gefii €D; i B ^yM0 snåmtt morg 
kmkmik4j^ a( gef«* &. ^^^uk^YiAmtn pk Cfii iMt^s^ 
Ugt, 5-6. bavd — forvitinn] bad hann og rera oforvitinn €D; 
i B tj^d^ endast bad hann . . . vera. 6. />av] CD tälägga 
hvort vit annad; t B är stäUst oUMgt. 7. borgiaai] kaatala- 
nnm B(X^. 9. skempta] tkemta BCB, 9*9, kennir -^ vera] 
kemnr pKt ad «em fallinn var sidrinn af gfunainii og lieitr af 
^vi lehigra ad gänga CD; i B har fog hmmnöM läsa kennir |)ar 
.... ifan af grauanm at hann lystir af ^vi lengra at g^nga. 
10. Hann der] hann sier liu BCD, i ^ntm stad vm långt] i 
einute vUd Wd landit B ; "ni meginn landid €M>, 10-11. cfinn fiagr 
batr flytr] iUnt einn fSftgr batr BCD. 11; sier ^ i hvg] />at 
S skåp tler BCD. 12. forvitrarf ] forritaari B<^. t>ö\ at B; 
pö at CI>. i] vt a BOD. 18. fiftrr vt a Wtinn] saknas i 
B€l>. ok i ;»vi] ok saknas i B4fD. tok) téknr €. 14. 
vinda] vaza B€D, rekr] rak 1>, hann] hann nn B€B, 
15. i' i^^lTttvm] md afidltmum BD; ut å foilnlMin C. a laadi] 
saknas i B€a>. 15-14. Nv er hann] hann er nu B<IB, 16. 
.ix.] ftvBL B. ok tekr] hann tekur BCI>. sik] sialfan sik MCD. 
17. «^ rad ok heil] heilit rad orakin B€D. 17-18. tekr — 
eyhmd] getr hann at lita eyland eitt ok fMoigat reker hann at 
J9€!Z>. 16. er] saknas i BCD. hliop] hieypr B€D. 



Fttftalopa Mgtt. . 9d 

Aa ok od til leCnåk. Värd honvm pBi^ »eta malt er, at siAlIilaQ 
vttrazt, ef voti* er. Hann verdr nt ät gänga ^ar, sem hann 
var vanr at ritfä. Bann sier einn mikinn kastala, ok par 
vtl fyrir stendr einn aiädr éigi äUitill. Argv hans vorv sem 
It' a kvern£(tein«r .ij. glbåndi; hans tenn vorv sem i villigellti;|| 6 
mvnnr hans var kykendvm kyssiligr, |>viat hann vår sem 
a mdrvlfi ; enn eyrv hans vorv skinnvm likari, lodin bsedi vtan 
ok innan; nasar hans vorv sem åå apyniv, ennhe^vnd sem hrvdr 
kall, ok bikadir leg^; har hans var svart sem bik, enn skegg 
svo skt, attok åånadla. Het hann Gramr, Ivtriherdvm, ok kryp- 10 
pv hafdi hann a baki; enn negi hans vorv sem gammskter. 
Ok er Partalöpi sier [)enna enn mikla hvnd, |>a hvgsadi 
hann [letta: villdi gvd, at ek hefäi hervopn min, [>a 
mvnda ek skiott drepa {)enna fiandk. NV geingr Par- 
talöpi at honvm ok maBlti: godan dag, bondi. Enn Gramr 15 
sa eigi vinar avgvm til hans ok svaradi honvm: alldri 
siertv heill. Partalöpi maelti: ma svo vera, bondi, at 
|)f veitir mer gisting i natt. la, sagdi bondi, ek skal vist 
veita. Ok l)rifr Partalopa ok bindr badar hendr hans a bak 
aptr ok msBlti sVo: hvadkn toktv |}a dirfd, hinn vondi {)iofr, 20 
at p\ fort hingat at gabba mik ok spotta; ok svo skal ek 



1. od] yedr BCD, />a] «aJkna« i BCD, 2. varazt, ef votr 
erj yinzt ef varad er BCD. 2-3. /jar, sem hann var] /^a (po 
D) hann vaeri BCJD. 3. sier] sier nu BCD* 4. vti fyrir] 
f^r uti BCD. allitill] miog lijtill BCD, 5. hans tenn] enn 
tenn hans BCD, vorv] saknas i BCD, 6,^ kykendvm kyssi- 
ligr] kvendi mibg okyssiligur BCD, 7. mdrvlfi] mattr olfi i9C!D. 
skinnvm] vargskinnum BCD, lodin] ok lodin BCD. 8. na- 
sar] enn nasar CD, äå apyniv] naust vseri CD, enn] saknds i D. 
8-9. sem — leggir] hans bert var sem barkar' ledr BCD'; dock 
ledr osäkert i B, 9. svart sem bik, enn] sem mikit merartagl 
og BCD, 10. tok] |>at tok BCD, Het hann] hann hiet 
BCD. hfii] lutr var hanii BCD, 11-. gammsklssr] biarnar 
]dmrBCD. 12. mikla hvnd] illiliga mann BCD. 12-13. hvg- 
sadi hann />etta] hugsar hann ok mselir med sier BCD, 13. 
ek hefdi] hier vaeri ^CD. 14. drepa |?enna fianda] |>enna fian- 
da drepa BCD, 15. bondi] BC tUlägga segir hann, D sag- 
di hahn. Gramr] bondi BCD, 17. hei]l] BCD tUlägga se- 
gir hann. vera] veTVera BCD, 18. ^sting i natt] berbergi 
ok nsetrlpisting BCD, bondi] hann BCD. 19. veita] veita 
pier BCD, Partalopa] til hans BCD, hetdr hans] hans 
hendr BCD. 20. svo] saknas i BCD. toktv] tokstu fier D, 
21. ok svo] enn so ttCD. 

O. Xhchkfifff Partaiopa saga. 5 



34 Partalopa saga. 

lavna per \ntt starf sem ddrvm fyrr. Hann dregr hann 
vpp i tvrninn med sier til [>e88 er hann kemr i hdll eina 
mikla, ok tekr |)ar einn fi<^tvr ok leggr kk fsetr honvin ok 
maelir: vondi snapr, sit her nv hia [)essvm, er her ervbvnd- 
nir, ok skaltv her svelltatil bana. Ok sidan geingr Gramr 5 
i brvtt. Partalopi sa, at pB,r satv .xij. menn bvndnir. Hann 
spvrdi, hvat menn [)at vaeri, edr hvar fyrir {)eir v«ri Jjar 
komnir. Enn ]3eir svara: svmir erv konga synir edr ialla; 
enn |)a leid kvomv ver hingat sem py, at [>essi hinn sami 
gerninga karl hann tekr hvern, er hann ma, ok drepr med 10 
}>essvm hsetti ok tekr allt fe [)eirra. Gramr geck inn i hr^l- 
lina til konv sinnar ok bidr håna gänga vpp i tvrninn. ok 
fagna vel |>eim nykomna riddara. Hon geck [>angat ok 
sier, hvar hann sitr, ok msBlti: bavlfadr se minn bondi svo 
me^rgvm manni, sem hann fyrir ferr. Partalopi maelti : hvat 15 
kona ertv. Hon svaradi: ek er kona pess mannz, er her 
raddr fyrir, ok er ek barons dottir; enn [)essi vondi madr 
hermaemdi mik a brvtt, ok heiir hann iafnan verid illa til 
min sidan, enn nv verst. Partalopi maelti : hvat velldr pvi ? 
f>at ma ek vel gera at segia |)er, [)at hann hyggr at vera 20 



1. lavna ^cr] j[)ier launa BCD. 2. vpp] nu upp BCD. 
til jie» er] og /)angad til CD; i B stället otj^dligt, mi^ligen lika 
med Ä, 4. sit] vert CD, nv] saknas i BCD, er] sem 
BCD, 5. skaltv her] hier skaltu CD; i B oläsligt, til ba- 
na] i hel BCD. 0\l\ saknas i BCD. 6. i brvtt] hxat BCD. 
Partalopi sa] |)at sa Partalopi BCD. satv .xij.] voru xx C; 
voru XV D ; i B läsligt endast xij. 7. spvrdi, hvat menn] spyr 
hvada monnum BCD. 8. Enn />eir svara] einn j[.eirra suarar 
BCD, erv] erum ver BCD. edr ialla] enn sumir hertuga 
BCD. 9. />a] a /ja BCD. 9-10. at — tekr] og peaai hinn 
vondi giominga kall handtekur C; ä/ven D, utotn att för hand- 
tekur står hefur tekid ; i B har jag kunnat läsa endast hann 
tekur. 11. oktekr]enn tekur jBCD. fe] gozs ^CI>. 12. koDv] 
kvennu CD. tvrninn] haullina jBCD. 13. j)angat] j[>egar JBC; 
upp D, 14. hvar hann sitr] hvar Partalopi situr C; Partalopa hvar 
hann situr D ; i B förekommer här den sid. 26 anmärkta luckan, och 
genom nötning är skriften för öfrigt oläslig, bondi] husbondi 
CD; i B oläsligt. 15. fyrir ferr] hefur fyrir farid CD; i B 
oläsligt. 17-19. ok er — min sidan] og spurdi, hvorr er pema. 
hinn vseni madur Partalopi sagdi til sijn og hef ek opt illa ve- 
rit kominn CD; i B oläsligt. 19. verst] vest D, Partalopi 
mselti] tru sagdi hann D; i B oläsligt. 20. gera at] saJcncu i 
BCD. pBd] saknas i CD; oläsligt i B. 
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keisari yfir Miklagardi ok setlar {)angat at paskvm ok trey- 
12 h stir si er svo i sinvm traviizskap ok sterkleik, at hannjl fai 
yiir vnnid alla ådra. Partalopi maelti: nser skal (hann) 
|>angat fara? Hon svaradi: i kvelld. Partalopi maelti: ger 
|^)ina hseferskv ok lat mik vita, er hann ferr. Hon svaradi: 5 
{)at geri ok giarna. Ok vm kvelldit i solargladan kemr 
hvspreyian ok segir, at bondi reid brvtt a kolsvdrtvm hesti 
ok svo sveinn hans. Partalopi svaradi: hefir {)v nd(c)kvt 
vapn at Ha mer? Hon svaradi: ek skal fa |>er |)a bryniv, 
er ecki sverd bitr åå, ok hialm allann gvllrodinn. Ok feer 10 
honvm |)essi herklaBdi ok sverd f)at, er svo bitr iarn sem 
klsBdi. Hon leysir af honvm bdndin ok svo fidtvr af fotvm 
honvm ok herklaedir hann sidan. Hon feck honvm hinn 
bezta hest ok maelti: bidia vil ek |)ik, at |)v segir mer, 
hvertv aetlar at rida. Hann svaradi: til tvmimentz i Mikla 15 
gardi. Hon maelti: (ger) a {)ina haeverskv, at {)v heit mer 
at koma fyrr hingad enn hvsbondinn. Partalopi maelti: \m 
vil ek heita {)er, at f)v skalt alldri avit fsi fyrir minär sa- 
kir. Ok sidan hliop hann a hest sinn ok reid eptir Gram; 
ok \)vi naest heyrdi hann a bak sier aptr akafliga reid, ok 20 
sa kallar a hann med |)essvm ordvm : ek bidr f>ik, godr rid- 



I. ok setlar j>angat] saknaa i CD; oläsligt i B. 1-2. trey- 
stir — sterkleik J hann treystir sier so vel i sijnum sterkleika og 
ollum tofrum CD; i B oläsligt, 2-3. fai yfir vnnid] munir yfir 
vinna CD; i B tydligt endast yfir vinna. 3-4. maelti — kvelld] 
svarar: nser skal hann setla ad rijda biedan CD; i B tydligt en- 
dast svarar nser skal hann .... fara. 4. ger] ok gior npp a 
BCD. 5. er hann ferr] ^a hann ridar ut CD; i B tydUgt . . . 
hann ferr vt. 6. solargladan] solarladan CD. 7. hvspreyian] 
hnsfreyia npp i hauUina BCD. brvtt] i bart BCD. 8. ava- 
radi] spurdi BC; spir D. 8-9. hefir — lia] er hier nockur 
vopn edur herklssdi ad fa CD*, i B tydligt er hier nockur 
vopn at. 10-11. fser ^ herklsedi] fnr hun honum nu |>e8si 
vopn BCD. 11. svo bitr] beit CD; i B tydligt endast so. 
14. ok mseiti] hun maelti J3C 15. aetlar at] vil It J9C!Z>. tvr- 
nimentz i Mikla gardi] turnimentsins uti i miklagard C; äfven 
Df ntom att fifr uti i står viz ; i B tydUgt endcut tumimen . . . 
lagård. 16. (ger) — heit] a pm& hseuersku heit pu BCD, 
17. hingad] heim BCD. hvsbondinn] husbondi minn BCD, 
Partalopi maelti] hann svarar BCD, 18. avit f&] auitud vera 
BCD. 19. hliop] steig ^ei>. 20. heyrdi] heyrir ÄC1>. 21. 
sa kallar] var kallad CD; i B oUisligt, 



86 Pav(AlQpfi BUga. 

4ari, at {>v bidir min. Eiiii €r PartalopiMi, at hann miitti 
med ångvm koati yndan k-omazt, svo »oUi hinn fast eptir; 
j,»a bidr PartaJopi haafi. I^amaeiti sa, er til koai: seg, rid- 
dan, bvert {>v skaltrida. PartaJopi svaradi : dl parlamentz 
i Miklagard. Git^r a [>ina hsferskv, at vid ridvm badir 6 
samt. Partalopiftvanadi: hvat kefir }>v Jm^t at gera? Hann 
svaradi: lavardr rainn bvaif mer fyrir idvgv, 4>k beir ek 
J^vervetoa hans leitad; enn ef hann er a lifi, f>a veitek, at 
ba«m mvD })aDgat fara edr komino vera* Partak^i #vara- 
di: hverr var lavardr [>inn? Hann svaradi : Partalopi, k^ngs 10 
son af Franz. Partak^i 8pyr(r): bvertBrnafofiitt? Ekbeiti 
Barbarvs. Partalopi m»lti: {>at veit trva min, at }>ann 
mann hefir Bk nv fvndit, er mer befir mikil fy^t a verid at 
finna, ok ef [>v hefir Idngi farit at leita »t Partalopa, f>a 
biofir {^v nvfviMlit hann. Ok nv urerdr ^ar fi^pa fviidr; ok 15 
segir nv hvorr ddrvm allann atbvrd a {»eijFra ^leingd» si- 
dan |>eir skildv. Rida |)eir nv eptir Gram ok hans felaga. 
13 a Hor drepr Partalopi Gram boada. 

Ji\ beyra {>eir, er vndan rida, at riddarajr Jj. rida eptir 
[>eim. f>a maelti Gramr: gervm annai bvprt, at vid hfing-* 20 
ivqi |)a ber edr fjservm ps, beim i kastalano ok »litiww^ {>a i 



1-2. sa — eptir] at sa (ad pem CD) riddari «otti hann so 
iniog at hann matti med aungum kosti iordaet BCD; dock af 
fordast i B eyniigt endast dazt. 3 ^a bidr — kom] bgdr hann 
ok m«elti au hinn komni riddari BCD. 3-4. seg -^ rida] baert 
skiilu ^iar ri4a BCD. 5. i Miklagard] til miklagardz BCD. 
ridvm] BCD tiUägfa pangat. 6. />ar] j^g«4 D. 7. fyrir] 
saknas i B. 8. a lifi] lijCi BCD. 9. />aogat fara] />wr koma 
BCD. vera] eaknasiCD; alädigt i B. 9-10. Partak)pi sra- 
radi] Partalopi m»lti BCD. 1 Q-1 1. kongt eon] aon kongt BCD. 
11. 8p7r(r)] Byarar CD; oläsUgt i B. 11-12. Ek heiti Barba- 
rvs] hann svarar barbar us heiti eg BCD. 12. melti] härefter i 
CD pegBLT med glodnm nunni. /)at yeit trva min] saknas i 

CD; i B tydligt endast p m|D. 13. or] at i3<7i>. 13-14. 

at finna] saknas i BCD. 14, at Partalopa] Partalopa BCD. 

15. fagaa fvndr] mikill fagaa fundr BC; &gnadar fuadur D. 

16. a /)eirra fikrleingd] dunar farleingdar BCD. 17. skjldv] 
Åinduet BC. Bida ^eir] snerust |>eir C; og aaeru D; oläeUgt 
i B. 18. (jtfvsrskrifim msd rödt; saknas i itfriga hts.; dfissuu 
om står lUHr i A, d/vsn skxifvft mad r/fdt^ capti. 19- »^j nak- 
nas i BCD. 21 edr iaorvm ^a] vid eirkaaf edrtiindum. /la ok 
latvm pA fara BCD. 



eaa TCivtv pmvnd fyrir fmt er |)6ir {)ordy at rida «ptir 
i^ckr. SveisBian fiAgdi : ek vUxada fyrir li6Btvm|)wra. Gramr 
mielti: f^eur skviv \)mr veta <ok ]«ar med YrAkia »k iallz- 
dflmi ok allt p§l riki, er hon 44, })et(a skaUv bafa, {legar 
ek Yerdr keisari yflr GrieklaoiK. Ok et [>ek miBtivzt, {>a 5 
»fBlti Gramr trki Parialopa: hverr ertv evo diarfr» at |>v 
[H^dir at sia mjk* edr jjvi komtv hingad? Heir ^ eigi 
frett, kversv illa {mr bafa farid, er i moti mer hafa verid, 
ek ef py befdir beyrt oafn mitt, [>a mvndir {)v med éngv 
moti [>era at reiea fwtt apiot i mot mer, ok af |)vi at mer 10 
|>ickir banda ekavmm i at drepa {>ik, |>a vil ek, at \Aå faid 
mer bestå yckra, ()viat ek hefi gefit [ja sveini minvm adr; 
j&tm l^id farit til ka^talAns ok verid steikarar minir; vopn 
yok^ skat Aveina mina bafa. Nv »em baius }iagiiar, maeiti 
Partalopi: [>v letlar at vera keisari yflr Mikla gardi; enn 15 
ek »tia» at Marmoria skal lilinD kostnad bafa fyrir [)er, 
{)viat sverd mit(t) skal vera teinn i hierta {)er, ok ek 
skal [»k svo steikia, at baecti skaltv brenna vtan ok in- 
Qan. Her eptir hleypir bvorr at /Mrvm, ok mnttvztavo» at 
i «yndr geii^Y beggia |>eirra spiotskavpt; ek ^vi n»st tokv 20 



1. er] at B€D, 2. Sv^inninn — hest v m] så äfren B, utom 
aU fSr sa«Ai §tér msBlti; i D står />a nuBlti gveimiinn, eg vil bid- 
ia *jdiir >måii kefta hmt9kx éå ock €L tdom aM pR tasBlli svoiMiinn 
$akmfé. 3. ^ar ved] aakt^eu i BCP* S^4. ialled^mi] iallz- 
nafti B€D, 4. er] sem BCD, 5-6. Ok — Partalopa] Hinir 
koma nu eptir /)a ridur Partalopi at gram enn BarbaniB i moti 
(ad CD) aveininnm ok er (sem CD) peix mflsttnzt Partalopi ok 
gramnr J^a mselti gramr BCD. 6. sto] er «o ert BCD. 7. 
f)ordir] /)orir BCD, 8. frett] beyrt BCD, jwir] at ^ir B. 
verfd] gefsgit J9€S>. 9. ef] er CD hefdir] beilr JBC2>. mvn- 
dlr fyf] muntu BCD. 10. /»ittspiot] skapt B; sptotskapt Cl>. 
mot] moti BCD, ok] enn BCD, mer] suein! ifainum BCD. 
1^. yokra — adr] yckar sem />id hafit og gefit honnm |m bÅ- 
da CD; B r=i A^ utom aU för />a •*- adr står honum j>a bada. 
13. kastalans] kastala mms B(^, ok] härefter i B e» ord 
\ttplånadt, med hvilhet denna kandshrtft af iagan dniar, Terid 
steikarar minir] verit />ar bia kona minni enn CD. 14. yckvr] 
yckar CD. hann gagnar] hinn ^agnadi j)a C; äf&en D, miom 
aU f/fr hinn Mr hann. \^. pv setlar] »tlar pu CD. 16. 
skal] muhi CD. bafa fyrir /»er] af ^ier bafa CZ>. \1. ibiar- 
ta pw] biarta /lijns CD, 18-20. baedi — svndr] pn skalt 
eigi <ä utan sm&n og skamm og hier eptir Itstur huortneggi 'sinn 
hest med sporum og maottuz med pri at stmdnr CD. 20. />ri] 
peasu D, . ^ . 



98 Piftrtalopa taga. 

\mr til sverda sinns, ok sto lavk |)eimi vidskiptym, at 
Partalopi bio i IriAlminn G-rams ok klart* hiaiminn, bdfrdit 
ok bTkifin til belltis städar ok skavt honviii davdviii til iar- 
dar. f>a ibaHI Partalopi: stor Ktt dvgdv ]ier nv stor jrå\ 
bin. A Bdmv leid hafdi Barbarvs skiHzt vid skialldsveininn. 6 
pa Hiasiti Partalopi: nv skvivm vid aptr rida til kastala Grams, 
{>yiat |)oir mvnv J)ar vera, er [)vrfa mvnv ockar. Ok er 
|)eir kvomv heim til kastalans, [)a sier hvsfreyia Grams, at 
.ij. menn rida hefm med .iiij. hesta; ok er |)eir kvomrv til 
kastala, ]>a värd hvstrv feigin, er hon sa Partalopa, ok 10 
13 h spvrdi, livat manni | sa vaeri, er med honvm for. Hann sva- 
radi: (>at er skialldsveinn minn. }>vi f«rdir |>v hingad sli- 
kan mann, er svo er fridr, at slikann hefir ek avngvann sed 
vtan ydr? Partalopi maBiti: |>at er hans erendi ok mitt, at 
|)v matt leysÄ bdnd af f^Ilvm J>eim mrfnnvm, er bvndnir 15 
vorv vpp i bf^lKnni. Ho, ho, sagdi hon, }ivi tali |)er slikt, 
{rnat |)ann tima, sem Gramr kemr heim, }>a drepr hann oss 
(fn. Partalopi svaradi: ecki J>vrfvm ver hann at hraedazt, 
frviat svo akafliga skemta ek honvm i dag, at hann sofnadi 
|)egar, ok eigi vaknar hann åa .xij. manvdvm. Hon svara- ^0 
di: davdan segir |>v hann |>a. {:>at er vist, segir Partalopi. 
}>at veit meno, segir hon, at |)at var gert .xx. vetrvm si- 
dar, enn ek villdi. Nv geck Partalopi vpp i hdllina ok ley- 
sti ^a alla, er bvndnir vorv, ok let lavga })a ok feck 



1-2. svo — hialminn] söktuz med ^im />ar til at Partalopi 
hiö i ^fasåliD. 2. hialminn, h^dit] hann og hofudit og kålnnn 
€D. 3-4. til iardjtr] a iord CD. 4. />a multi PartalofH] Par- 
talopi svaradi €D. stor litt] stor illa €^. 4*5. stor yrdi 
pin] piyk stor yrdi {71>. 7. ^ir] j>eir menn fZ>. ockar] ockra 
^ bialp CD» 8. kvomv] rida CD, til kastalaaij ad ca43talanam 
CD. at] saknas i CD, 10. hvstrv] h^ C; hm D. 
11. hvat manni] hvad manna CD, med faonvm for] filgir ho- 
■ num CD. 13. er svo] ad so CD. 14. hans erendi ok mitt] 
ookart erindi CD, 15. matt] låtir CD. 16. hdllinni] CD 
HUågfa miok aumliga. Ho, ho, sagdi bon] hon maslti C; hun 
svaradi i>. slikt] so CD. 17. sem] sakna^iCD. 17-18. 
p9, diepr hann oss dll] mnn han drepa oU oss (aZ>. 18. hann] 
Gram CD. 19. skemta] skeinkta CD. dag] CD tillägga 
af mynn sverdi. 20. .x\f.] jyessuni xg CD. 21. ^a] ad j>vi 
CD, pvA er vist] vijst er f>ad CD. 22. mwn]ek CD. 23. 
ek .villdi]' ,verid skylldl hafib CD- 24. er] sem CD. lavga] 
lausa D. feck] CD tillägga Partalopi. 



Ptttalopa saga» 9^ 

hverivm })euTa hinn bezta gangvera, f)viat |Htr skorti hvorki 
gyll ne silfr ok ei^ god klaadi ne beataedr admr gerftimar. 
Ym kvelldit,,er |>eir vorv mettir, fara[>eir at sofa; enn vm 
iDorgvninn eptir bivggyzt |>eir til borgaruuiar; enn (>eir 
Yorv par eptir med [>ei|Ti ^pdii kony, er or hdptvm vorv 5 
ieystir. Enn er |>eir kvomv til borgarinnari |>a namv [)eir 
städar ok villdv. sia, hverir frseknaztir vorv, ^viat [>a hafdi 
tekizt atreidin; ena {>o syndizt ^im, sem |>eir myndv fair, 
er fram ]>yrdi at rida. |>etta [>otti |)eim vn^arlikt af iam- 
mdrgvm riddvrvm, sem |)ar vorv saman komnir, at ecki spiot- 10 
skapt var brotid ok eingi riddari [>ann di^ af baki felldr. 
Herra, segir Barborvs, ridvm fram ok siarn, hvat velldr, er 
eingi |)orir fram at rida. Ok svo gera {>eir; rida fram i 
leikinn ok sia, hvar .ij. riddarar rida. [>eir vorv braadr 
ok bvdv hverivm fram at rida, sem villdi; enn eingi t)ordi, 15 
|)Viat |>eir ht^fdv hinn fysta dag ofan stvngid hvern riddara. 
Nv helldr Partalopi til lags spioti sinv ok ridr at |)eim, er 
meiri var, enn Barbarvs at hinvm yogra; enn hinir t)e0iir 
bvnir i moti at rida; ok värd h(Jrd atreidin af hvorratvegg- 
.« ia hendi. £nn |>o fen* svo [)eirra vidskipti, at \mr br«dr 20 
vrdy yfir stignir, ok gefa [jieir vpp vopn sin. Partalopi spyr(r), 
14 å hvadan ||J>eir erv, edr hvert nafn |)eirra vaori. {>a svaradi hinn 
eUri: ek heiti Heiorikrenn brocUi: minn yiltu|klqir;.videcvm 



1. hverimu jieirraj peim 0lluai JJ, hi& bezta gangvera] 
gangvara godan C, gangvara göda J), . 1-2. Jbviat — eigi] 
j^vi hvorki skorti i caHalanum guU ne( ^Ifar ne GD. 3. iara] 
foru CD. 3-4. enn vm morgvninn eptir] og om moJKgonmner 
^s^ur var CD. 4. enn peir] enn hinir CD. 5. peirvi god- 
^i] hinni göda CD. 6. Enn — borgarinnar] nu ridu peir 
Partalopi til borgarinnar og.^|>eir komu p&r CD. 7. städar] 
stad C. 8-9, luvndv — Jjyrdi] v«ri eigi fiair sem fram jf)or- 
du CD. 10. ecki] eckirt CD. 11. at Uki] var o&n C; 
ofan D. 12. er] ad CD. 1 6 . .lysta] fyrsto D ; f sta C. ofon 
^ riddara] eigi iserri riddara ofan stungit enn V® C; äfven 
Df utom att riddara stUen<is, 17. ti] lags^pioti sinv^ syna spio- 
ti til lags CD. ,17^18. J>eini, er meiri var] odrum ^irra er 
meiri var og elldri CD. 19. bvnir — rida] a moti iMåit CD. 
atreidin] atreid CD. 20. ferr] for CD. at] skri/vet tvé gén- 
ger i A; det fna atdr i ^utet ^ den f^fregående, det andra i 
b^an nd den efterföljande raden^^ > 21. vrdv yfir stignir] verda yfir 
untiir CD. 22. hvadan — v»ri] hvadan kgmu ^d edur hoort 
er nafn yckart C; ö/ven D, utwn ^tt f&r y«ikart Mr yckar. 
23. vid ervm] og ero vit CD. 



^0 I Partälopa taga. 

syniir beirtrgans af Braband*. PlEUrtalopi maslt!: \>vi kvodiy 
]^id her? {^viat vid forvm sem alliradrhr tif pe^m leikse&n 
einkannliga mest at leita Partaibpa, sonar Blavdvii-d kongs 
af Franz. Barbarvs mselti: bvatvflr |>idliomrni? }!>eir' seg- 
ia: leggia ockart lif vid bains Hf, ef hann vill ockra |^Io- 5 
nvstv hafa. Pftrttfldpi ms^Iti: [>fl fiafi {)id nv fvndicf hann, 
ok faid |)eim aptr hesta sina ok Vöpn. NV Vérda [)eir Uo- 
nvm svo fegnir, sem |>eir hefdi' Hann or heliv Iteimtann. {^en- 
na dag var Hfaritioria leidd vpp i vlgslkdrd borgaiinnar, ok 
settr vndir håna gtoM afgvfli gerr;enn svo var hon Magn- 10 
lavs, at .ij. meyiar stodv hia henni ok stydla håna. {>ar 
vorv [)a ok allir {)efr kongar, er i hennar riki vorv: ^^ir 
sia nv |)etta, at j>eir brftdrgefa vpp Vbpn sin, ok {>vi'n»st 
])iggia |)eir [)av aptr ok ga;nga a hdnd riddvrvnvm ^Sa er 
|)a vorv nykomnir; ok tala peir nv mart vm, at eingi v»ri 15 
slikr riddarl sem sia. [>a maelti Marmoria: Vseri Partklopi 
her, f>a mvndi hann yflr afla stiga i riddaraskap. Ok er 
hon hafdi {>etta maelt^ ()a sie a håna ovit* svo långt, at elngi 
bvgdi håna dtid mvndv hafa. Nv er blasid' vm borgikta ok 
vm herinn, at nv skvlv allir vt rida, J>viat {leir* {)öla [iat dgi, at 'SO 
.ij: riddarar vkvnnir bs&ri sigr af {)eim mtlltf her, er ^ 
var saman kominn. Ok ridr nv alh* Uerrinn a' hend)*' ^tm, 
enn |)eir a idoti .iiij: samt, ok vard^ ^nt HiörS atréid. f^är- 



1. firaband] fil&landi CJJ, 2. bviat vid forvm j ^ssir svara 
CD, 3. Biest] CD tSUägga fom -nt. 4-S segia: leggia] sog- 
dn vit vilium leggia CD, 5. ockart] ockar D, 6-7. pB, — 
vopn] j^ Barbaras fa peim vqpn rijn enn yckur satt' äd segia 
ef ^id farid at leita Partalopa /)a hafi fiå nu föndit hann CD. 
9. vpp] åaknoå i D. 10. at gvUi gerf] glorr af gulli C, 
10-11. magniavs] meginslaus CD. 11. ok stydia] ad stydia 
CD. 12. peir — vorv] hennar kongar CD. 18. brsedr] 
CD UUägga hejnrik og vilhialinur. lS-14. py\ nsBst />iggia] 
pvip&gtiCD. 14. aptr] CD tUläggä td peitn hona. 14-15. 
gänga — nykomnir] geingu a hond riddära ^m sem />ar var 
komina C; äfvm D. tutom att fijr geingu Hår gänga. 13- 1 6. 
vasri slikr riddari] mnndi slijknr veta CD. 1*7! her] tLii ider 
CD. yfir alla stiga] alhi yfir stijga CD. 18. ovit] omeigin 
CD. 19. bana — hafa] ad hon mundi dud sijna a^itttr' ft C; 
håna annd sQna aptur fk D. Nv] og nu CD. 20. 2»at] 
ifahuM i C. 21. bori] beri CjD. /)eim mikla her] ollum peim 
mikla fiolda CD. 22. a hendr j>eim] senn a Hendur |i>ea- 
sum riddnrum C; äfvm^ D, ut(>m aä för senn står i senn. 23. 
.iiij.] eakiuu i CD; i stäUet sfdr^sém vaiskaligas. 



Pairtalop» tag». ^h 

jta^i 9at %\mw^ syarUl besti» er Gr^xar. l|af|i <^.t« ok nMti 
t^ikno öugvrn fsyo drMibtMym ri44^ra, 14 «igi |)iM>niuli i^prdio, 
^1: |><9ir ^Idy; qik. at oga .9to4 af boavm^ $l belldr villdy 
{>mr hikfa heimiL ^eUd ^im |)iur. fcoinit. Sc^mv leid g«rdv hwiA 
i<^ag^* I v 

FrmPartiaopa^ 
. Nv ridik allir til bargarinmar» , ok {>ottut »a ^eatr, er 
^ji^t f^bdi bprgioai. Parialopi mmlti vid sinat fiUga: eigi 
skvlY ver raka {>a sem vqrra oyiai, heUdr gefa ^eup gott 
l^VBleyfi. l^m /svara: giamm herras seiu. ^r vilid. £fin 10 

. {)at var mM albra k<H)(a, a4 «a ma vel vera keisari yfir 
Itfiklf, gardi, er «at » |>eim svarta kesti; ok verdr mdnavm 

jspidk owgraetU vsq riddaraskap hans, ok segia alUr, at 
Marmoria skal haan eiga« hv<^ er hon villdi edr eågi. Par- 
14 \^ talopi ridr av til [| kastala {>^ss, er Gramr hafdi att, ok 15 
iAf ^^gi gavm at ^vi vtao Yr«Bkia, Hon hvgdi at, ok pe- 
g^ er kvälld kom» reid bon vt or borginni med juuc^ rid- 
i^a^ Bpn reid til kastala, er Partalopi var i: enn {lat 
visfi eiogi madr, er med beniu var, at {>ar v»ri kastali. 
." {>av kvomv i kastfdann ok stigyaf hestvm sinvm fyrirbal- 20 
Imt flyrvip; ena eg Partalopi vim^ at Yriakia var komin, 

. ge^ bann vt a oMt hena^ ok bqf bana sialfr af baki, ok 

.#iagy .(^v) ^an ti| bcird^. ok allt lid peirra, enn Bar- 



1. syarta]f gö^a CjD, m»t!£ij médiir CXf, 4. ridd&ra^ «aA;- 
noå i GJD. i(Min] honum Cl). , 3. er ^\x] ador emn C; 
adur D^ 8v — bonvin] sp mikill ögn />otti ollmu af bonum 
fta&da CD. 4. hafa heima setid] beima bafa verit edur aetit 
C; heiiaa haia setid 2>. S^my] a somu CD. 6. Öfvershrif- 
tåni fmd0åt i A; skri/ven med rödt. 7. sa beztr] aa bvorr bep« 
. fisn C; bv0r sa beppimi 2^. 8. nadi borginni] kotnst i bana 
CD» ^*J'*3 /^^^^ menii CD, belldr gef a |>eim]gefam |>eim 
belldnr d>f. 10. beimleyfi] beimferdarleifi CD. syara] 
sTorudn CD. 11. |iMj] fa CD, 12-13. ok — margr»tt] 
^nur jx% miok n^argrsadt CD. 1 4. Marmoria] bon CD, er] 
sem CD, 16. eingi] CD UUagga madnr. vtan — at] åak- 
nas % C{ D sssi A, utom att för ytan står nema oek för at å$år 
ad j>vi. 17. er] er sem C; sem ad D, reid bon] r^dur bon 
Cl?' 18. Hon — i] bon rijdur nn til kastala j>eaB er Parta- 
lopi var ÖD. 19. madr] «al»uM i CD. er med — kastali] 
s& er med beane var ad bann vseri pax fyrir D; CssA^ utom 
aU för er stér sak 20. />av kvomy i] bon kom inn i CD. 
21. var] var pax CD. 22. ^vt a mot] i möti CD. bofltok 
CD. 23. pAT] så CD. sidan til bordz] undir bord CD. 

O. Xhckkfifff Pmialopa saga. 6 



4# Pwtelopa Mg». 



iMurva {)ionadi PartftlopA ok skeinkti. Yr»kia sat ok' m 

bann ok maBlti edd; favorki mfttti hon ets ne drecka, enn 
ynisir torv Utir or kennar andliti, stTndTm rar hon ravd 
sem blod eda rosa enn stTndTm hvit ftem Ulia. }>etta finnr 
Partalopi ok vill eigi til tala. Yrakia tpyrdi, hv^MT sa 6 
madr vaBri, er Partalopa |Honar. Hann er minn skialldsTeinn» 
sagdi Psrtalopi. f>aT letta nr pmsr tali ok enr |>ar'{)eeea 
nött i mikilK gledi, enn ym morgyninn biTggrct {Är i brvtt 
or kastalanvrn Partalopi ok Vr»kia med sinv Udi til her- 
bergia Vriekiv. Enn hon reid til hallar Marmoriy ok geingr 10 
|>egar fyrir håna ok heileadi henni med blidv andliti ok 
hlieianda briosti ok m»lti: grd gefiydr goda daga ok eptir 
yiUa ydnrm at lifa. Manuoria svaradi: hvat yelldr blidlaeti 
pinYi eystir? Hefir {>t ndckvd fregit tidinda? Yrakia sva- 
radi: kongar pixdr lata ny leita at ^im riddara, or aigr 1^ 
yann her a fleftvnvm i gsBr; edrhvat manniyarhann? Mar- 
moria maelti: eigi yeit ek ^at, nema |»y segir mier. Yra- 
kia m»lti: sied hefi ek hann, enn gidrr veiztv, hyerr hann 
er. Marmoria maelti: avngyan yeit ek ptaux lifanda, at 
ek kynna gidrr enn |)y. Yraskia syaradi: ek segi per lif 20 
|iess mannz, er {>y hvgdir Idngv davdan; enn {>at er Parta- 
lopi, ynnysti [rinn. Marmoria mielti: minn mik eigiaeorgir 
minaor; |>at veit ek, at minn fdgnydr myn alldri eyo mikill 
yerda, at ek mega sia Partalopa, }>yiat pr sagdir mer hann 



1. Partalopa] /jeim CU. Vnekia] enn Orakia CD. 2. 
matti hon] bon yilldi huorki CD, 8. ymsir — andliti] imnr 
litir |6ru i andlit henne CD. 4. eda rosa] sahuMs i CD, 
5. til tala] vita CD* 5-7. hyerr — Partalopi] hyorr er sa 
madnr er ydur [riönar Partalopi sagdi j>ad er minn skialldiyeinn 
CD. 7. fav] enn jmu CD. 8. i brytt] bort €!/>. 9-10. 
til herbergia VrsekiT] og leid 8\}na til miklagards og geck Par- 
talopi med lid sitt til herbergia Orakiu C. 10. reid] rgdnr 
CD. 11. heilsadi] heilsar D. bUdy andliti] mikilhri blydu 
C; mikilli blijdu D. 11-12. ok hlaianda briosti] MtibKw » CjD. 
13. svaradi] spirr CD. 14. Hefir] eda hefir CD. ndekyd 
fregit tidinda] nockur n^ t^dindi freigit C; äfvtn J9, Mtom att 
fär freigit ttör fregnad. 14-15. svaradi] melti CD. 16. a 
fldtvnvm] i parlamenti CD. manni] manna CD. 1^-19. 
veiztv, hverr hann er] kunne j)ier hann CD. 1 9. mnlti] sva- 
rar CD. 21. Idngv] fyrir lanngu CD» 22. minn] min- 
tu CD. 28-24. pai veit — Partalopa] bvi ek vdt ad alldri 
mun minn fognudur (fagnadur D) sö mikill verda ad ek muna 
Partalopa sia CD. 



FuialopA taga. 4ft 

daydmn. Ynekia maelti: hann sat a {)eim svarta heste i 
f aer, er allir kdllvdv beztan riddara, ek er hann nv i minvm 
herbergivm. Nv lat kalla saman a morgin alla [nna bdf- 
dingia ok vit af |)eim sina radagerd. Ok vm morgvninn 
IS a eptir let hon svo gera; ok er ^ir kvomv, || sdgdv pen 5 
henni, at f>ann riddara, er sigr vann af riddvrvm vorvm i 
g»r, hann velivm ver per til mannz enn oss til hdfdingia, 
ef ver finnvm hann. Hon bad kalla sier konginn af Franz» 
ok er hann kom til hennar, setti hon hann i hasieti hia 
sier ok spvrdi, ef hann vissi ndckvd til sonar^ sins. Hann 10 
svuadi: pYi kom ek hier, at ek vissi, ef hann vieri a 
Ufe, at hann mvndi her koma; enn nv veit ek vist, at 
hann er davdr, |)viat ek se hann eigi her. Marmoria 
bidr Vraekiv, systvr sina, kalla riddara sina {>a er hon 
hafdi i sinvm herbergivm; ok svo gerdi hon. Sidan kvomv 15 
|>av i havllina, Vr»kia ok Partalopi ok allt lid hans; 
ok |>egar er Hlddvir kongr sier son sinn, stod hann vpp i 
moti honvm ok tok hann i fadm sier ok vorv |>ar mik- 
lir fagna frndir med |)eim. Enn Marmoria bidr kong leida 
son sinn til hasietis med sier. Sezt nv kongr a ådra hdnd 20 
henni enn å& ådra Partalopi. Hon dpyr(r) nv, hvat tid he- 
fir verid vm SBfi hans, sidan hann for or Mikla gardi; enn 
hann sagdi henni allt, hversv farit hafdi. Ok sidan, er hann 
hirf^di vr ent sdgv sina, |>a stodv vpp allir kongar ok erjki- 
biskvpar ok adrir hdfdingiar, er ^ar vorv, ok villdv taka 25 

3. kalla saman a morgin] a morgun kalla CD. 3-4. hdf- 
dingia] GD tiUägga a tal. 4. sina] j>eirra GD, eptir] sak' 
iMte i GD, 5. svo] nu so D. kvomv] GD tiUägga aaraan. 
6. af riddvrvm vorvm] ä vomm riddurum GD. 8. Hon] Marmo- 
riaC2>. 11-12. alife]lijft01>. 12. koma] komina C2>. vist] 
fyrir vigst GD. 13. se hann eigi her] ma hann hier eigi sia 
GD. 14. systvr sina] saknas i CD. kalla riddara sina^a] ad 
kalla j>a riddara 02>. 15. herbergivm] vardveitalu 02^. svo 
gerdi hon] hon giordi so GD, kvomv] koma GD. 17. er] 
saknas i GD. sier] sa GD. 18. fiadm] f^ng GD. 18-19. 
miklir fagna fvndir] mikill fiagna fundnr G; mikill ftignadar fdn- 
dur D. 19. med peim] saknas i GD; så ock dst följande 
Enn. 20. Sest nv kongr] og setst kongur nu GD. 21. && 
ådra Partalopi] Partalopi a ådra GD. spyT(r) nv] GD tiU 
lägga Partalopa. 22. ssfi hans] bana »fi GD. 24. hafdi vr 
ent] hafde uti G; hefur uti D. vpp allir kongar] allir kongar 
upp GD. 24-25. erkibiskvpar] GD HRägga hertugar och ial* 
lar. 25. er] péir er GD. 



hans ffM^r til i^eisara. Ena kano mmltA i mtt, vtan |>eir 
intYdv |)vi, er bann beiddi. f^eir sdgå»^ at haan aBtti ^Uv 
vid |)a at radai eop vita vilivm ver, kvers })v beidir. HanD 
sYMradi: at Baibarve faa Yrakiy, aystirr Manaoriv. pm 
gpvidv, hvat manpi hanii vaori edr kvenmr «itar. Partatopi 5 
ivaradi; hann ear s^ar koags af Bretiandi ok kangbomn i 
allar aittir; tadir han» er ny aadadr, enn medan hano iifdi, 
fonEt eiagi hooviii betri riddari : hann heir ok latad ekt riki 
fyrir alinar ni^iroksvo framdr; bann heir ok gefit tikfvdi 
•an hafnad fiandaavm; eim fyrir {lann godvilia, er hon be- 10 
for mer gert, |)a fm ek henni eigi goHditr nema ek fat ben- 
ni ean beata riddara, er ek reii vera i baiminvai. (^a nnlti 
Mannaria: |)at vil ekiiystir, at ^y eegir, byersv {)er er vm 
geiit |)e88v Bialiat »yara) ean ef pv viUtmitt radhafa, ]>a 
ger fielita. Vriekia syaradi : |)at veit ek, syatir, al |w mvnt 15 
beillt rada mer ok adrir bd£Aingiar, ok ydrv vadi vil ek fylg- 
ia» ^nn ef per vUid, at ek taki maan, ]« vil ek annat 
Ii h bvort |>eana eiga edr avngvan, |)vlat ekj! veit, aA madr vill 
mer eiagi betira ean Partalopi. Nv stcndr Bavbarvs vpp 
med Mm|>ye]M aillva bdfidingia ek feetir sier Vraekiv; ok bv i 20 
ata4 var Piurtalepi tekiaa til keiewa, ok settv hann i ha- 
•aoti ,iiy. kongar ok .xx.; enn Majrmoriv tokv [leir ti) drott- 
aingar ^ »^ttv bana bia Partalopa; ena bana feeti bana 
^r at dllvm hiayervi^dvm* Ean ^tanadag vorv allir |>eefiir 
, bf^fdiagiaribodiPartalopa; ek f)ega0 eptir var til brydlavps 25 

1. sier] imkn4»$ i CD, 1-2. i mot — |ivi] a moti og sag- 
di aA känn viUdijiad eigi utan ^iriatadi konam ^ad G; äfvm 
Xlt ««<eM» oU för iatadi Mr iåiudu. 9. at hann] at sahmae i 
C. S* vid pB, et rada] ad rada vid p», OD. hver* py bei- 
4ir] Begdu jbeir huors ^ier beidje OD. 4. at Barbar vs] ek vil ad 
Oarbarus CD. 5. manni] maana CD. seMar] OD tiUäfga 
kaaa w. a. svaradl] nuelti CD. %*7. ok --— «9ttir] Mikiuu 
i CD» 7. fitflir han» ev] og er Iftdir hans CD. 8. eiagi] 
G fil UUågga i heimianai. sitt riki] riki sitt CD, 9. sto] mk' 
nm9 i CD. gefit] an gefit CD. 10. enn] og D. kon] 
Orakia CD» 1 1 . beani eigi] eigi henne C. 10 beata] kurteisa- 
ata CD. 13*14, kversv ^ — vvara] kvortu pu villt pewu asÅli 
8vara CD» 14^ villt] villir D, 16. vada mer] rad laggia 
a aaed mier CP. 18. eiga] mImhm i CD. 18*19. madr 
vill mer eingi} einginn madur vill mier CD. 21. tekiwi til 
kaifara] t|l keisara tekuin CD. 28*84. enn känn *^ kiave- 
rvadvm] iwImasiCD, 24, pmdt]wlma» i CD. 25. brvd- 
lavpfl] brudkaups Z>« ' * 



Plurtalopft iaga 45 

b vid, ok Torv {)ar at ^\\ brvdlavpi |>eir .iiij. kongar ok .xx. 
ok .xviiij. erkibiskvpar, ok sialfr patriarchinn af Constanti- 
nopilem pvsadi |)av Partalopa ok Marmoriv, enn .iij. erchi- 
biftkvpar |)av Barbarvs ok Ynekiv. Sv veizla stod balfann 
manad; ok at [>eiiTi veizlv gaf Partalopi Barbarvs kongs 5 
nafn ok {>ar med Gaskoniamok Eqvitaniam ok Nordmandi; 
ok for Barbarvs vt til Bretlandz ok gerdizt [)ar kongr yfir 
favdr leifd sinni ok kristnadi })at land allt vm sidir. Enn 
eptir [>essa v^jeIv forv allir hdfdingiar heim hverr til sins 
heimilis ok rikis, ok gaf Partalopi })eim godar giafir ok stor- 10 
mannligar, ok eingi kom jjar svo faUekr, at eigi fsori fvU- 
snll i brvtt. Enn |>at gaf hann fddvr sinvm, at eingi kongr 
i Franz skylldi sidan vera skylldr i ndckvrvm hlvt keisara- 
nvm i Mikla gardi. Ok for hann sidan til rikis sins; enn 
Partalopi ok Marmoria riktv i Mikla gardi ok dllv Grick- 15 
landi ok mc^rgvm ddrvm tMridAdvrn; ok lykr svo sögv Par- 
talopa; ok geli gvd oss alla goda daga vtan enda. Amen. 



I, brvdlavpi] brudkaiipi D. /eir — .xx.] pe\r saknas i G; 
för öfriyt = A; /^essir xxiiij 2>. 2. .xviiij.J 18 CD, 3. pv- 
sadi j[>av| piisadi haim ^u saman CD 4. Sv veisla] veitlan 
CD, 6. Eqvitaniam] aqvitania CD. 7. Barbarvs] CD til- 
^^99^ og Orakia. vt] saknas i CD. 9. veizlv] skrifvei 
vpidzlv. 1 0. heimilis ok] saknas i CD. ^im] og Marmoria 
ollum C/J, 10-11. ok stormannligar] sakncis i CD, 13. 
skylldr] sk.ittgildur CD, i ndckvrvm] um nocknrn CD. 14. 
til] heim til CD. 16. svo] hier so Z>. 17. alla] 9aki%a» i 
CD, vtan] fyrir utan CD, 




sid 7 aam. till rad. 18 står tneim BD läs tueim B 
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